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I.

Исторгя ЧасовЪ.

(Письмо ошЪ неизвЬсшнаго.)

Г. ЖурналистЪ!
Велшме мужи писали Hcmopiio Mipa, 

потомство включило ихЪ имена вЪ храмЪ 
безсмергша — я также захогпЬлЪ быть 
исшорикомЪ; но какЪРимЪ, Грещя, ф е- 
мистоклы и Камиллы, извЪстны даже и 
малымЪ дЬтямЪ, шо я вэдумалЪ напи
сать исторйо часовЪ. Вы не найдете 
вЪ ней краснорЁадя Тацита, Саллуспия 
в Тита Лив1я; чтожЪ дЪлагаь! исшор1я 
Mipa, важнЪе исторш часовЪ.

КакимЪ же образомЪ узналЪ я исто- 
piio часовЪ? спросите вы, откуда
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почерпнулЪ я всЪ приключен!я сЪ ними 
бывпйя? — Я рЬшу эту  загадку.

Однажды сидя за столикомЪ сЪ 
перомЪ, я хотЬлЪ писать и — какЪ не 
рЬдко случается сЪ сочинителями, не 
смотря на всЬ мои усил1я, не могЪ на- 
написать ничего. Я сердился, кусалЪ 
перо, билЪ себя по лбу; но изЪ него
ничего не шло, кромЬ поту.........  Я
взглянулЪ на чАсы — Боже мой! ска- 
залЪ я, уже два часа сижу за бумагою 
и не могу ничего написать! ВЪ разсЬян- 
ности началЪ я разсматривать свои 
часы. Они уже двадцать лЬтЪ сдела
ны — двадцать лЬтЪ, какЪ ходятЪ изЪ 
рукЪ вЪ руки. АхЪ! естьли бы я могЪ 
знать Hcmopiio ихЪ жизни — естьли бы 
на примЪрЪ они могли говорить и 
пересказать в се , что случилось сЪ 
ними вЪ эти двадцать лЬтЪ, вЪ какихЪ 
рукахЪ и у какихЪ людей они были — 
э т а  ncmopifl довольно бы была любо* 
пытна. БЬдные часы! сколько разЪ 
тебя продавали, перепродавали, чинили, 
закладывали, выкупали, ломали. . . — 
Только однажды в5 жнзнн, сказали часы.
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Вообразите мое удивлете! я такЪ испу
гался сего нечаяннаго охпвЪта, что л и 

ш и л с я  было чуветвЪ. — Я удовлетворю 
твоему любопытству, продолжали часы, 
я раскажу тебЬ историо моей жизни, 
всЬ мои приключешя. И вЪ самомЪ дЬлЬ 
часы расказали мнЪ свою gcmopiio; она 
показалась мнЬ довольно любопытною, 
я посылаю ее кЪ вамЪ и прошу поме
сти ть ее вЪ вашемЪ ЖурналЬ.

Прямо изЪ БразильскихЪ рудни- 
ковЪ привезли кусокЪ золота вЪ сей 
городЪ. Часовой масшерЪ жогЪ его, 
билЪ, мучилЪ и наконецЪ сдЬлалЪ изЪ 
него часы. Первой бой, которой о т 
дался вЪ часахЪ, обрадовалЪ часоваго ма
стера и былЪ знакомЪ новой жизни сего 
металла. Мы люди не чувствуемЪ удо- 
вольсгсшя перерождаться — мы родимся 
и умираемЪ тйми же; а металлы разЪ 
сто перемЬняютЪ вЪ жизни образЪ 
свой и видЪ.

Часовой масгаерЪ повЪсилЪ часы на 
гвоздикЪ вмЬстЬ сЪ другими изгото
вленными kb продажЬ. Часы нашли
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себЪ гпугпЪ хорошихЪ пр!ятелей и зе- 
мляковЪ и только было разговорились 
сЪ ними о любезной своей родинЬ, какЪ 
вдругЪ услышали страшной крикЪ: ГдЬ? 
куда? гдЬ онЪ? домали? дверь оттво- 
р яется , вбЬгаетЪ молодой человЬкЪ — 
мнЬ надобны часы, лучшей работы, 
самые вЬрные, что хочешЪ возьми — и 
не давши времени опомниться, схватилЪ 
эти  часы. Ба! вотЪ manie точно! 
juste ciel! какЪ будто зналЪ! лучше не 
надобно! Oh! elle sera сЪагтёе! э т и  часы 
я беру себЬ — прекрасно! безподобно! 
точно по ея словамЪ! — Ну, сколько 
они стоятЪ  ? — ПятдесятЪ червонных!», 
отвЬчалЪ мастерЪ, которой былЪ не 
дуракЬ и слыша всЬ похвалы, запросидЪ 
втрое. —- ПятдесятЪ червонныхЪ! diantre, 
cela п’ est раз сЬёге! на возьми.. . .  Тот- 
часЪ бросилЪ пятдесятЪ червонныхЪ на 
сшолЪ, схватилЪ часы, прыгнулЪ вЪ ка- 
р ету  и поскакалЪ. Все э т о  сдЬлалось 
такЪ скоро, что часы не успЬли даже
проститься сЪ земляками..........

Карета остановилась у одного бодь- 
шаго дома — молодой человЬкЪ вбЬжалЪ
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на лЬспгаицу насвистывая французсюя 
а р ш , вошелЪ вЪ комнату, вЪ другую, на- 
конецЪ вЪ диванную, бросился обнимать 
молодую, прекрасную женщину и пода- 
рвлЪ ей часы. Видя взаимныя ихЪ ласки, 
часы почли ихЪ супругами и сердечно 
радовались, что достались шакимЪ лю- 
дямЪ, которые по обычаю предковЪ лю- 
бяшЪ другЪ друга. Красавица взяла ихЪ 
и  положила на свой туалетЪ. Часы пробы* 
ли у нее двЬ недЬли, иувидЪли, что весьма 
обманулись вЪ своихЪ заключешяхЪ. Кра
савица вела странную жизнь — вставала 
вЪ двенадцать часовЪ, вЪ три прини
мала посещешя отЪ своего любовника, вЪ 
ш есть садилась обЬдать, вЪ восемь Ьздила 
вЪ спектакль, а вЪ двенадцать часовЪ 
приходилЪ кЪ ней какой-то миловидной 
мущина, сЪ которымЪ кажется она 
любила разделять время, потому что  
онЪ часто просиживалЪ у нее до две
надцати часовЪ другаго дня . . .  она да
вала иногда ему деньги, которые получа
ла отЪ своего любовника а  однажды по
дарила ему часы.



И такЪ часы уже у шрептьяго хо
зяина. ОнЪ положилЪ ихЪ вЪ карманЬ 
и пошелЪ кЪ одному своему npiameAio. 
ТутЪ было множество людей — всЬ 
кричали, пили, шумЪли, били рюмки, 
сдгаканы — на стоЛахЪ лежали кучи зо
лота. Молодой человЬкЪ присЬлЪ кЪ 
столу, проигралЪ сто  червонныхЪ и сЪ 
ними часы, ударилЪ себя вЪ лобЬ, выпилЪ 
стаканЪ пуншу и пошелЪ вонЪ.. . .

Долго часы лежали на столЪ — ви- 
дЪли какЪ господинЪ дому передергивал!) 
карты, заметывалЪ, подтасовывадЪ и 
наконецЪ кончилЪ тЬмЪ, что обыградЪ 
всЬхЪ своихЪ пр1ятелей до нигпки, ко
торые однакожЪ ни мало за это не 
сердились, разстались друзьями и обе
щались придти завтре. Лишь только 
всЪ гости ушли, какЪ господинЪ оста
вшись на единЬ сЪ человЪкомЪ, кото
рой вЪ числЪ прочихЪ проигралЪ ему 
не малую сумму, началЪ дЪлить cb 
нимЪ выйгрышь пополамЪ и условился 
завтре обмануть такимЪ же образомЬ 
простяковЪ. ХозяинЪ дому раздЬля



выйгрышь, подарилЪ часы своему камер
динеру.

ЭгпошЪ камердинерЪ былЪ смертель
но пьянЪ вЪ т о  время, какЪ получилЪ 
часы вЪ подарокЪ. ОнЪ легЪ спать не 
раздЬвшись и на завтрЪ чуть свЬтЪ 
пошолЪ вЪ трактирЪ и проигралЪ ихЪ 
на бил1ардЬ какому-то Старику вЪ 
рыжемЪ парикЬ.

СтарикЪ обрадовался такой наход- 
кЪ — завернулЪ часы вЪ бумажку, бу
му жку вЪ платокЪ, а платокЪ положа 
вЪ карманЪ, пошелЪ домой. ТутЪ увидЬди 
часы большую перемЬну — axb! и онЬ из- 
пытали непостоянство щасппя! изЪ бо- 
гатыхЪ покоевЪ перешли онЪ вЪ сундукЪ 
окованной железомЪ, составлявшш луч
шую мебель вЪ домЬ старика. Часы 
опечалились сею перемЬною; но найдя 
вЪ сундукЬ болЬе десяти тысячь чер
вонныхЪ своихЪ земдяковЪ, утЪшились 
и такЪ разеуждали: На что скитаться  
по свЪ ту! что лучше щастливаго 
уединетя! — здЬсь, вЪ бЬдномЪ сун
дукЬ, я буду жить щастливо — ни-

9
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к то  меня не разломаешЪ и не ра- 
зобьетЪ' ч

Не долго однакожЪ продолжалось 
щаыте часовЪ. Старика ударилЪ пара- 
дичь — повЬса сынЪ его открылЪ сун- 
дукЪ и чрезЪ годЪ подетЬди червонцы 
а за ними и часы. — Кому достались 
червонцы не знаю — но часы купилЪ 
какой-то ученой, принесЪ кЪ себЬ до
мой и повЬсидЪ вЪ своемЪ кабинет!». 
Жизнь человЬка сего весьма была еди
нообразна. ВЪ пять часовЪ онЪ вста- 
валЪ и садился за бумагу — э т о  про
должалось до девяти часовЪ. ОтЪ де
вяти до двухЪ, онЪходилЪ давать уроки 
грамматики, логики, метафизики, и пр. 
и пр. вЪ третьемЪ обЬдалЪ, вЪ четыре ло
вился отды хать, вЪ семь часовЪ обыкно
венно бранился сЪ своею женою, сЬкЪ 
розгами своихЪ дЬтей и послЬ сего по- 
дезнаго тЬлодвижешя, сЪ ЛпрашнымЪ 
сердцемЪ брался за перо и писалЪ свой 
критической ЖурналЪ. Сколько тер
пели вЪ это  время бЬдные сочинители 
и переводчики! Всякую книгу онЪ вообра- 
жалЪ злодЬемЪ и поступадЪ сЪ нею какЪ
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сЪ своею женою. МалЬйшая ошибка, 
пропущенная комма, лишнее двоешоч1е, 
эшаго уже довольно было, чтобы осу
дить книгу —* никшо его не сдушалЪ, 
эшо правда; но онЪ не менЪе того все 
шаки писалЪ, ибо ему надобно было на
полнить известное число страницЪ.. 
СмЪшны эши журналисты! они также 
обещаются вЪ срокЪ ставить столько- 
т о  страницЪ читателямЪ, какЪ дровя- 
никЪ подряжается поставить такое-то 
число сажень дровЪ. — Но не мое дЪло 
разсуждать о странностяхЪ людей — я 
буду продолжать ucmopifo часовЪ. Та- 
кимЪ образомЪ проходилЪ день и завтре 
начинался такой же. у  эшаго чудака 
часы пробыли довольно долго — но на
конецЪ полиц1я наскуча литшеральною 
войною, которую онЪ не смотря ни на 
эпиграммы, ни на сатиры, поддерживалЪ 
сЪ большимЪ жаромЪ, посадила его вЪ 
шюрьМу — жена обрадовавшись такому 
удобному случаю и желая истребишь 
даже малЪйийя остатки учености, про
дала перья, чернила и все что было вЪ 
кабинетЬ сЪ молотка — часы купилЪ
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• гаолсптой дворянинЪ — и такЪ из! 
ученаго критика, которой не бь: 
воленЪ ни одною книгою, часы пе 
вЪ руки человека, которой во всю 
ничего не читалЪ, ни о чемЪ не i 
в для котораго МирамондЪ и ф  
жери, ВолыперЪ и Щапелень, бы 
вершенно равны. ОнЪ былЪ стр  
охотникЪ до собакЪ — вставалЪ 
вять часовЪ и ходилЪ вЪ конюшню, 
сЬкЪ плетьми своихЪ лакеевЪ, и 
тривалЪ лошадей, вЪ такихЪ поле 
для общества трудахЪ проводилЪ 
до двенадцати часовЪ — вЪ двёна 
обЬдалЪ подлинно по дворянски, пс 
садился на лошадь, рыскалЪ сЪ 
хами до десяти часовЪ вечера и 
нецЪ поужинавЪ сЪ болыпимЪ ai 
томЪ, ложился спать.— Часы бы 
пробыли у этаго чудака \ но о д е  

онЪ скакавши за бурою лисицою 
сЪ лошадью вЪровЪ, выломилЪ себ! 
и переломалЪ часы. СамЪ поЬхал 
костоправу, а часы послалЪ кЪ чг 
му мастеру. ТакимЪ образомЪ 
опять у прежняго хозяина. ОнЪ
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началЪ ихЪ ломать, и исправя ош- 
далЪ охотнику назадЪ.| Часы были 
уже исправлены, а охотникЪ все еще 
лежалЪ вЪ постелЬ. Но удивляться 
не чему — часы попраклялЪ т о т Ъ , 
к то  ихЪ дЬлалЪ и кто зналЪ мно
госложной ихЪ составЪ, а его лЬ- 
чилЪ человЬкЪ, которой ошЪ роду вЪ 
первой разЪ его видЬлЪ. НаконецЪ 
крЬпкое сложете и весенщй воздухЪ 
вылЬчили его — совсЬмЪ шЬмЪ вЪ знакЪ 
своей благодарности, подарилЪ онЪ часы 
лЬкарю.

Опять новой баринЪ! этотЪ  велЪ 
совершенно различную жизнь. ЦЬлой 
день бЬгалЪ по больнымЪ и только вве
черу ‘приходилЪ домой. Что мой 
другЪ? говорила ему жена, каковы твои 
больные?—Слава Богу !все идетЪ хорошо! 
И вЪ самую т у  минуту иногда прихо
дили ему сказать, что такой-то и т а 
кой-то, которыхЪ онЪ лЬчилЪ, умерли. 
Не можетЪ быть! кричалЪ лЬкарь, я 
сей часЪ только говорилЪ женЬ, что  
имЪ лучше. — Точно, сударь, умерли.— 
ТакЪ вЬрно они не слЬдовали моимЪ



*4
приказатямЪ ? — НапрошивЪ, oi 
шого-гпо и умерли. — Ну, гпакЪ 
ихЪ похоронишь, да прислать мн1 
за мои визиты! — И вЪ мЪсяцЪ 
боЛьныхЪ было болЬе десяти че 
БолЬе всего удивляло часы т о ,  « 
карю платили за т о ,  когда он1 
читЪ, и за т о ,  когда уморитЪ 
э т о  щастливое ремесло! естьл 1 

не имЬлЪ совЬсти, я желалЪ бы 
лЬкаремЪ! —

Однажды забрался кЪ лЪкар] 
и сЪ прочими безделками у а 
часы — лЬкарь не слалЪ вЪ т о  
лоймалЪ вора на дЬлЪ и совсЬми] 
ными вещами представилЪ его в1 

Судья человЬкЪ очень чувств 
вой и доброй, не хотЬлЪ сдЬла 
нещастнымЪ; но обобравЪ и пра 
виноватаго, велЬлЪ имЪ вЪдашьс 
мою суда. ЧемЪ кончилось э т о  д4 
знаю; но знаю только т о , чтс 
остались у судьи* Они т у т Ъ  : 
столько чуднаго, что врядЪ ли ; 
пересказать вамЪ. По ушрамЪ о 
венно приходили kb судьЬ челобит
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ib  домЪ у него было два хода — всЬ 
nt>, копторыё приходили сЪ задняго 
крыльца, лучше принимались, нежели mt>, 
копторые приходили сЪ передняго сЪ пу
стыми руками. Э тотЪ  судья всегда пе- 
реводилЪ часы по два раза вЪ сутк и , 
ш. е. когда надобно было выходить изЪ 
суда, онЪ сшавилЪ часомЪ впередЪ, а 
приходя домой часомЪ назадЪ, такЪ что  
часы поминутно бы вК^тЬлись взадЪ и 
впередЪ, естьли бы не пришло вре
мя выдавать ему дочь за мужЪ.. . .  ОнЪ 
отадалЪ ихЪ вЪ приданое дочери, мило
видной блондинкЪ, которая вышла за 
мужЪ за Стихотворца.

Первые два дни молодые провели 
очень весело, поминутно цаловались, 
увЬряли другЪ друга, что они будутЪ 
любить вЬчно.— ВЬчно! сказалЪ поэтЪ, 
вЬчно! мы будемЪ любить другЪ друга, 
какЪ АмурЪ и Психея, АбельярЪ и Зло- 
иза, я любить шебя буду шакЪ, какЪ 
дюбилЪ ГекшорЪ Андромаху, Еней Ди- 
-Дону, Аншонш Клеопатру.. . .  ВЪ пре
красной деревушкЬ, подЪ чистымЪ не- 
боыЪ, среди утЬхЪ природы и любви,
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мы будемЪ жить сЪ тобою и напомним!) 
Mipy блаженное время щастливой Ар- 
кадш. Цари позавидуютЪ нашему ща-! 
cmiio — любви твоей я не промЬняю 
ни на как1я сокровища Mipa, не захочу 
вЬнца за твою нЬжную улыбку! ИоэтЪ 
вЪ восторгЬ написалЪ предлинную niacy, 
вЪ которой сказалЪ вЪ сгаихахЪ все шо, 
что говорилЪ женЬ вЪ прозЬ. На rape- 
тш  день лишь только было сЬлЪ онЪ 
переписывать ее на бЬло, какЪ поссо
рился сЪ женою, изорвалЪ вЪ клочки 
свои стихи и написалЪ друпе, вЪ ко- ( 
торыхЪ проклиналЪ не только женидьбу, ( 
но даже всЬхЪ женщинЪ и клялся Стик- 
сомЪ, ПегасомЪ иИпокреной, ( а эгаа кля
тва не шутка!) что нЬтЪ щаспия вЪ же- 
нидьбЬ. Не знаю, перемЬнилЪ ли онЪ 
свои мысли или нЬтЪ, потому что двб 
недЬли спустя онЪ нечаянно потерялЪ 
часы вЪ театрЬ. ЧеловЬкЪ, которой 
имЬлЪ благородную привычку брать все, 
что ни попадется, поднялЪ часы и по- 
шелЪ благополучно домой. ЭтотЪ че
ловЬкЪ сЪ утра до вечера рыскалЪ по
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ороду, ЬздилЪ ко всЬмЪ знатнымЪ я 
лучайнымЪ людямЪ, стоялЪ по нЬсколь* % 
у часовЪ вЪ прихожей, пожималЪ сЪ 
лыбкою руку камердинера, цаловался 
Ъ лакеями, гладилЪ собачку, ЬздилЪ на 
1алочкЬ сЪ дЬшьми дворецкаго, подчивалЪ 
пабакомЪ перюкмахера, поздравлялЪ сЪ 
[обрымЪ утромЪ Секретаря и стоялЪ 
iaca по три, какЪ вкопаной, предЪ лицемЪ 
Иго Превосходительства. МалЬшшй 
1ЭглядЪ, слово сказанное мимоходомЪ, 
юсхищали его болЬе всего на свЬтЬ, 
)нЪ такалбу хвалилЪ вкусЪ вельможи, 
?мЪ, добродЬтель, познашя и естьли 
:ей ИдолЪ сквозь зубы сказалЪ ему, 
ипобы онЪ остался обЬдать — онЪ бЬ- 
калЪ домой и расказывалЪ всЬмЪ отЪ  
«ала до велика, что Его Превосходи
тельство унялЪ его кушать и цЬлой 
часЪ говорилЪ сЪ нимЪ на единЬ, от*  
крылЪ всЬ тайны семейственный, всЬ 
связи придворныя — словомЪ онЪ сдЬ- 
дался его совершеннымЪ другомЪ. — 
Услыша новости — онЪ развозилЪ ихЪ 
по городу, прибавлялЪ или убавлялЪ соо
бражаясь сЪ своими выгодами в хотя  

Чаешь I I .  Q
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слышалЪ ихЪ отЪ повара; но ска 
зывалЪ, что ему говорилЪ э т о  сам! 
рельможа и по секрету. . .  Когда же слу
чалось, что кто нибудь изЪ его знако- 
мыхЪ награждался, т о  онЪ грызЪ паль
цы, рвалЪ волосы и выхваляя службу 
свою, достоинства, умЪ, изливалЪ дома 
весь ядЪ зависти своей женЬ и на зав
тр е  расказывалЪ таы я анекдоты, ка- 
кихЪ отЪ роду сЪ тЬмЪ не случалось.

Такова была жизнь этаго человЬка- 
никто лучше его не могЪ бы напнсать 
Исторш произшествш вЪ передней вель
можи, потому ч то онЪ двадцать лЬтЪ 
сряду всякое утро проводилЪ шамЪ и хо- 
тЬлЪ подлоспию получить т о , ч то следо
вало достоинствамЪ и заслугамЪ. Одна
жды опоздавЪ npibxamb по обыкновенно вЪ 
переднюю вельможи, онЪ подумалЪ, что 
часы его невЬрно ходятЪ, осердился в 
велЬлЪ ихЪ продать. Я купидЪ ихЪ.. • 

ВотЪ истрр1я моихЪ чаровЪ! те
перь вы видите, что хотя  она и не 
makb занимательна, какЪ истор1я Mipa; 
однакожЪ я надЬюсь, что вы помЬсти- 
т е  ее вЪ вашемЪ ЖурналЬ. — Естьдк
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случаться сЪ моими часами еще катя  
приключешя, я сЪ удовольспшемЪ спи
н у ихЪ и пришлю кЪ вамЪ.

II.

Эл е ъ ъ я  VII (*)
У<:п£х5 любви м надежды. 

Гуляйте мои кони добрые по чи* 
стымЪ лугамЪ, гуляйте по лугамЪ зеле- 
нымЪ; отдыхайте кони бурные в а мяг
кой травЬ, покойтесь на шравЪ шелко
вой. Я сострою вамЪ ясли тисовыя, я 
накормлю васЪ зернистымЪ овсомЪ; сЪ 
сихЪ порЪ я стану называть васЪ пере
летными Соколами: вы сослужили мнЬ
службу великую, службу долгопамятную; 
вы принесли меня на милую сторону, 
гдЬ живегпЪ мой сердечной ДругЪ, жизнь 
души моей—гдЬ живетЪ Милена.

(*) Первыя шесть Злепй напечатаны вЪ Ило- 
хренк и вЪ НовостяхЪ Рускон Ляттерату- 
рч  МосковскихЬ Журналах!). — Издатель 
ласкаешЪ себя надеждою, что Элепя tin 
писанная совершенно вЪ РускомЪ внусЬ, по* 
нравцшся ЧншашеламЬ.

•
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Долго, долго я унывалЪ вЪ разлукЪ; 
долго, долго я сокрушался по шебЬ пре
красная! я нечаялЪ видЬть шебя. Ра> 
ставшись сЪ тобою, я узналЪ что такое 
тоска, что отчаяте. ОтЪ единой мы
сли сердце замираетЪ. АхЪ! ничего 
нЪтЪ ужаснЪе отчаятя! это  страдаше 
всЪхЪ казней, всЬхЪ золЪ люшЬйшее; %
агао демонское наиппе, всего на свЪтЬ 
мучительнЪе. Оно содЬлываешЪ кра
соту дня несносною, спокойсшв1е ночи 
ненависшнымЪ, разливаетЪ горькую от
раву свою на всЬ утЬхи, на всю жизнь; 
непускаетЪ радость приближишься кЪ 
сердцу, и чтобы злЬе терзать чело
века, отЪемлетЪ у времени быстроте
чность. АхЪ! Милена! лишенный ща- 
сппя зрЬть тебя, я испыталЪ всю же
стокость сего адскаго состоятя! безЪ 
тебя нельзя мнЬ существовать; безЪ 
шебя все постыло; ничто безЪ шебя 
неуслаждаетЪ бытЦ моего; окружен
ный отвсюду гробнымЪ одиночеством!)» 
я погасалЪ какЪ пгощш свЬтильнйкЪ лам
пады; и погасЪ бы, умерЪ бы, естьли 
бы неполучилЪ о шебЬ вЬсши радостной.
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ТугаЪ вдругЪ животворный лучь надежды 
блеснулЪ вЪ унылой душЬ моей. Я про* 
будился, ( такЪ ск азать), отЪ смерт- 
наго усыплешя, свергнулЪ сЪ себя пагуб* 
ное бремя отчаяшя и предался совер- 
шенно надеждЁ; сей, вожделЬннЬйшей 
вс£>мЪ дщери Неба, сей благотвори* 
тельницЬ рода смертныхЪ, ободряющей* 
земледельца на тяжкш трудЪ его; облег
чающей узы невольника, стенящаго вЪ 
чужой, дальной сторонЬ; возвращающей 
жизнь больному, на смертномЪ одрЬ 
томящемуся; манящей сына О течества  
на всякой лодвигЪ чрезвычайной. О ! 
превосходнейшая щедрота БоговЪ, пре
вышающая всЬ, данныя ими намЪ, благи! 
надежда, сладчайшш НектарЪ жизни; 
сокровище сердца, всЪхЪ сокровищь 
дражайшее! буди сЪ намр неразлучна. 
Увы! сколь бы человЬкЪ былЪ бЬденЪ 
безЪ тебя? Но тобою^свЬтлы дни его, 
хотя и часто тучею золЪ обуреваемы; 
какЪ солнце сквозь облака, сияющее, ты  
освЬщаешЪ его быпие, озаряешЪ пути  
его, предкновешями учащенные; и есть
ли ушро и полдень вЪка .его пасмурны*
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mo ты  обЪщаешЪ ему, по крайней мЬрЬ, 
тихой, безоблачной вёчерЪ и ясное утро 
вЬчнаго дня. СынЪ персти, с»р много
страждущее творете, непрешелЪ бы 

поприща своего, тершемЪ усЬяннаго, 
естьли бы ты  его неподдерживала; на 
половинЬ онаго подЪялЪ бы онЪ самЪ на 

( себЪ руки; тобою ж е, утЬшительница 
емертныхЪ, сладкая надежда! тобою 
для него все цвЬтетЪ; тобою, вЪ гда* 
захЪ его все ликуетЪ*, тобою онЪ ды- 
шетЪ; вЪ чьемЪ сердцЬ ты  присуд- 
ствуешЪ, для того оживотворена вся 
вселенная.. . .  Милена! полюбя тебя я 
узналЪ, что безЪ любви и безЪ надежды 

нЪтЪ жизни. Сш силы небесныя со* 
ставляютЪ наше существовате, упра- 
вляютЪ нами и открываютЪ благород
ное произхождете наше. БезЪ любви 
и надежды, что сей Mipb? — Всеобщи 

гробЪ.—Что вЪ немЪ человЬкЪ ?—Страда- 
лецЪ, непрестанно преследуемый смер
тно. Но сЪ любовно и надеждою, сей 
Mipb — рай; человЪкЪ вЪ немЪ — ДУХ̂  
чудотворный, которому исамыя сшихй 
повинуются.........



Для меня вЪ семЪ Mipfe одна ты  все
— т ы  мой Гешй утЪшитель; кумирЪ
сердца моего.. . .  О безпримЬрная чаро
дейка! ты  меня обворожила! скажи,
скажи, любезная мучительница! гдЬ ты  
взяла твои волшебныя прелести? гдЬ 
ты  взяла ciio очаровательную любез
н ость, ciio победоносную миловидность, 
коими украшены твои очи — какЪ Небо 
голубыя; твои алыя ланиты, малиновые 
у с т а , темнорусые власы, стройный 
станЪ, ловкую поступь? Ты все похи
тила у природы; ты  завладела всЬми 
ея сокровищами: ciflHie яркихЪ звЪздЪ 
шы заключила вЪ твои ясныя очи; изЪ 
цвЪта утреннихЪ розЪ, ты  составила 
цвЬтЪ румянца твоего; бЪлизною лилей, 
т ы  покрыла гордую грудь; пр1ятиостаю ,  
свЬтлаго, майскаго у тр а, ты  оживила 
твое круглое лице; простою, ноплЬни- 
шельною красотою весны упоено все 
твое нЬжное тЪло; ею очаровано каж
дое движете твое; а голосЪ твой, сей 
Ангельской голосЪ, непрестанно раз- 
дающшся вЪ сердц!) моемЪ, ты  пере
няла у соловья, когда онЪ стеналЪ
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всгааевая любов!ю; и у горлицЪ, когда 
онЬ воздыхали, когда м л Ь л и  онЬ, на* 
сладясь любовными восторгами.

Вдохновенный любовт и надеждою 
я преодолЬлЪ в с ё  препятствия; побЬ* 
дилЪ невозможность. Чего тотЪ не* 
предпр!иметЪ и несовершитЪ чей духЪ 
движимЪ сими небесными силами? Для 
шого необширна подсолнечная; тому 
мЁлки Океаны; для того нЬтЪ ни горЪ, 
ни рЬкЪ; гладка для него поверхность 
земнаго шара, для того всЬ времена 
года равны. Я помню, какЪ разстав- 
шись сЪ тобою, зимой, удалялся я ошЬ 
жилища твоего, тогда сопутствующая 
мнЪ любовь возпламЁняла для меня и 
самые льды; будучи разженЪ ею, я ви- 
дЬлЪ, я <4увствовалЪ что не снЬжныя 
равнины, но огненные поля я преше-
калЪ......... Я превозмогЪ всЬ препоны,
полетЬлЪ кЪ тебЪ Милена, радость 
души моей! и самые вихри толь быстро 

•не несутся, какЪ несся я, на резвыхЬ 
моихЪ Сокол ах 5. (*)
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Какой восшоргЪ проникЪ душу мою, 
когда увидЪлЪ я величесшвенныя липы 
шЪ, вЪ шЬни коихЪ скрывался твой  
уединенный домЪ — мой храмЪ! тогда 
сердце мое затрепетало и тысяча 
пр1яшнЬйшихЪ воспоминанш воскресли 
вЪ моемЪ воображенш. — НаконецЪ до
стигаю. — Лобзаю перила крыльца, ко- 
имЪ часто прикасалась нЬжная рука 
моей любезной; дрожадцею и пламен
ною рукою берусь за дверь, вхожу вЪ 
стекольчатой, свЬтлой теремЪ и не- 
вижу Милены. ЦЬпенЬю отЪ недоумЬ- 
т я  и страха. Но Милена, говорятЬ, 
пошла вЪ чисшое поле, разсЬять грусть  
свою. МЬчуся вездЬ, пробЬгаю всЬ мЬ- 
с т а ,  нигдЬ нЬгаЪ Милены; уже красное 
солнце катится кЪ западу, а я , еще 
невижу моей радости. НапослЪдокЪ.. . .  
АхЪ! прежде умру нежели истребится  
изЪ памяти щастливая минута нашего 
свидашя! мнЪ сладостно каждое о семЪ 
воспоминаше; оно придастЪ мнЪ жизни 
и тогда, когда буду я при послЬднемЪ 
моемЪ д ы хати !. . .  наконецЪ, я нашелЪ 
сокровище души моей; я нашелЪ шебя >
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Милена, мой ангелЪ угаЬшишель. Но я 
засшалЪ птебя не одну.. . .  ТакЪ, ты была 
не одна на берегу томно журчащаго 
ручья; ты  не одна была!. . . .  твой пер* 
вой былЪ товарищь, тихой вечерЪ; 
твоя верная подруга была туманная 
печаль; крЪпкую думу ты  думала, сЪ 
скромнымЪ уединешемЪ; унылая тишина 
завЬдала твои тайны. — ОбЪятый свя* 
щеннымЪ страхомЪ я несмЬлЪ кЪ шебЬ 
подступить: трепешалЪ, едва дышадЬ; 
невольный вздохЪ вырвался изЪ груди 
моей, ты  взглянула и обомлЬла отТ> 
изумлешя. устрем я на меня взоры, 
т ы  долго стояла, какЪ вкопаная. Я 
простерЪ кЪ тебЬ мои обЬяпйя; вы- 
молвилЪ твое драгое имя: ты упада 
ко мнЬ на руки, какЪ цвЬтокЪ косою 
подсЁченной; ты  прижалась кЪ сердцу 
моему и радостное восклицаше твое 
раздалося вЪ ближней рощЬ.. . .  НЬшЬ, 
нЬтЪ, еще не изобретены тЬ  слова, 
которыми бы можно было выразишь во* 
сторгЪ любовниковЪ, послЬ горькой раГ 
луки свидившихся. Еще тотЪ  Ген1й 
неслеталЪ сЪ нёбесЪ, который бы могЪ



♦
пересказать нашу радость. Еще никто 
несносилЪ omb туда шого чудеснаго 
пера, пера правильнаго, изЪ праваго 
крыла птицы райской, которымЪ бы 
можно было описать живо всю силу, 
вою безмерность нашего восхищешя.. . .  
Милена обвилась бЬлыми руками вокругЬ 
меня: всю вселенную держалЪ я тогда 
вЪ моихЪ обЪяппяхЪ. Сколько истощаемо 
было нЬжныхЪ ласкЪ, привЬтдивыхЪ 
рЬчей, милыхЪ упрековЪ, сладкихЪ серд
цу увЬретй, пламенныхЪ поцЬлуевЪ, 
страстныхЪ вздоховЪ! . . .  Любовь отдЪ- 
лвла насЪ ошЪ всего Mipa и сокрыла вЪ • 
таинственное свое убЬжище, гдЬ про* 
вели мы, послЬ радостнаго вечера, са
мую щасшливЬйшую ночь, сгаократЪ 
пр1ятнЬйшуго, несравненно лучшую мно* 
тихЪ дней.........

У1авел5 &1бво«8*
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III.

СассафрасЪ и уикая виноград
Л 03(1 •

(31з5 писемЗ Ямернканскаго землед

Однажды прогуливаясь вЪ рс 
дочерью моею фаннн, увидЬлЪ я 
дое Сассафрасовое дерево трехЪ 
яовЪ вЪ окружности и восьми (] 
вышины; оно было молодо, зе; 
крЬпко. — Слабая виноградная до 
лась около его стебля и начина; 
соединять вЬтви свои сЪ вЬшвями 
фраса. — Какое странное соед! 
сказалЪ я, какая игра случая! 
кажется посажено нарочно для г 
ж атя другой. Чтобы была эта  
виноградная лоза безЪ помощи 
поры Сассафраса ? . . .  Мысль с1я 
во мнЬ другую; и признаюсь — 
э т а  была изЪ пр1ятнЪйшихЪ, ко 
давно уже не оживляли моего с 
Я приказалЪ Негру принести н] 
для сего оруд1я и мы вырыли эп 
стЬше.—На что вамЪ этотЪ  Cacca<j 
батюшка? сказала мнЬ фаннн, j
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т а к Ъ  ихЪ много и на поляхЪ и вЪ огоро* 
дахЪ ? — Машушка будетЪ смЬяться, 
когда я ей раскажу сЪ какимЪ трудомЪ 
вырываете вы его. — НЬтЪ, милая дочь, 
сказалЪ я, я увЬренЪ —она не будетЪ 
смЬяться! это  я для тебя дЬлаю; не 
отходи ошЪ меня, ты увидишЪ, на что 
я его вырываю.

Я посадилЪ СассафрасЪ вЪ моемЪ 
саду между двухЪ алей, созвалЪ всю 
свою семью (я  хотЬлЪ чтобЪ всЬ учав- 
сшвовали со мною) когда кончили ра
боту, я сказалЪ дочери моей: поди сюда 
дочь моя — слушай со внимашемЪ, что 
будетЪ говорить отецЪ твой. КЪтебЬ 
особенно относятся слова мои* не вы
пускай ихЪ никогда изЪ своей памяти-** 
слушай: я пересадилЪ оба сш дерева на 
это  мЬсто для того, чтобы они были 
живымЪ памятникомЪ моей кЪ тебЪ 
любви. Дай БогЪ, чтобы они принялись 
в начали росши. Ты видишЪ, что Сасса
фрасЪ обремененЪ этою молодою вино
градною лозою; это  я , отецЪ твой, 
которой тебя носилЪ на рукахЪ своихЪ 
и кошорой еще и теперь шакЪ часто
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держитЪ тебя на своихЪ колЬнах' 
дишЪ э т у  молодую виноградную 
которая поддерживается Сассафра» 
э т о  ты  дочь моя: извивистыя 
лозы точно такЪ эаплЬтаются, 
ты  меня обнимаешЪ; множество» 
лыхЪ узловЪ она привязываетЪ и: 
вЪтвямЪ своего друга и покрови 
ЗамЪть фаннн, что они оба пипи 
вЪ одномЪ мЬстЬ и одною землею 
падая на одно, оплодотворяетЪ i 
гое. Связь ихЪ началась сЪ самаго 
котораго остатокЪ , какЪ сама bi 
соединенЪ сЪ другими» Связь э т а  
пляется сЪ ихЪ ростомЪ; отЪ 
перешла кЪ стеблю , а о mb стеб  
вЬтвямЪ; будущимЪ лЬшомЪ уви̂  
какЪ смЬшаются ихЪ листья, цвЬ 
плоды! тогда благоухаше вине 
соединенное сЪ ароматическимЪ 
хомЪ Сассафраса, сделается для 
еще разигпельнЬйшимЪ изображе; 
нашей связи и неразрывности н 
дружбы. — Она прекратится сЪ < 
mito, такЪ какЪ ыя благовонная с 
изчезаешЪ только отЪ испарешя. J
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предмЬтЪ, которой заставитЪ тебя  
размышлять всякую весну.

Когда я умру и ты  останется го- 
спожею сего помЪстья, вотЪ что скажи 
своимЪ друзьямЪ и дЬшямЪ: батюшка 
посадилЪ э т о  дерево 4 Октября 1779 и 
посвятилЪ его памятникомЪ родитель
ской своей ко мнЪ любви. ОнЪ наэвалЪ 
его фаншевымЪ деревомЪ: э т о  была 
любимая мысль его сердца—я ходила сЪ 
нимЪ вЪ рощЪ слушая его наставлешя» 
какЪ нечаянно увидЪлЪ онЪ это тЪ  Сасса- 
фрасЪ и э т у  виноградную лозу, кото
рая теперь такЪ выросла. — Слушай 
дочь моя, сказалЪ онЪ мнЬ ( пересадивЪ 
ихЪ на теперешнее мЬсто ) какЪ это т Ъ  
молодой СассафрасЪ поддерживаетЪ ciio 
слабую лозу, такЪ точно я любилЪ и 
пекся о тебЬ сЪ самаго твоего младен
чества ; какЪ э т а  лоза, безЪ Сассафраса 
слалась бы поземлЬ безЪ плода, не обра
щая на себя ничьего внимашя, такЪ 
точно и я былабЪ не воспитанною^ и 
неученою, безЪ его помощи, безЪ его 
сшарашя о моемЪ воспитанш. Рости  
в цвЬгпи ( продолжалЪ онЪ) подЪ сею
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отеческою кровлею, какЪ оба eta 
будутЪ росгпи и цвЬсти на новс 
стЬ . — ВотЪ, что ты  имЪ ci 
ВспомнишЪ ли обЪ этомЪ? — I 
не забуду, батюшка, словЪ ва! 
т о  чгпо теперь вижу. ОбЬщан 
запечатлЬла она слезами, сЪ ког 
не могЪ я удержаться чтобЪ i 
т а т ь  своихЪ; слезы сш были с 
пая, какихЪ давно уже я не про;

— Приключеше cie праздн 
всякой годЪ, кЪ чему приглаша 
своихЪ сосЬдей.—Ты знаешЪ^ что 
ники наши всегда сопровождают 
скою; или, лучше сказать, у нас! 
праздника безЪ веселья и удовол 
Наши удовольсшв1я всегда выран 
пляскою. НЬтЪ ни однаго праздв 
году, которой приносилЪ бы мнЬ 
ко удовольспвдя. Доброй НегрЪ ^  
которой давно уже пересталЪ рабе 
умЬетЪ еще заставлять насЪ пр
— СЪ какимЪ удовольспшемЪ рг 
ваетЪ онЪ гостямЪ подробноспи 
произшеспЫя, не забываетЪ и 
что онЪ помогалЪ мнЬ вырывать
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фрасЪ и за это  дочь моя полюбила 
его еще больше. Когда она выдетЪ 
замужЪ, говоритЪ онЪ, т о  полгода 
буду жить у нее—хотя я не вЪ си- 
лахЪ уже работать; но совЬты ста- 
раго Д екабря  такЪ же будутЪ полез
ны дочери моего  ̂ господина, когда она 
выдетЪ замужЪ, кахЬ мои попечетя, 
когда я носилЪ ее рабенкомЪ по по- 
лямЪ, окутывалЪ ее вЪ свой сер- 
гоукЪ и клалЪ спать подЪ дерево, когда 
самЪ былЪ занятЪ работою. — Я ее 
такЪ любилЪ, какЪ будто она была 
чорная дЪвочка.

ПростишЪ ли меня за т о ,  что  
я кЪ тебЬ писалЪ? Чувствую, что 
приключеше cie пр1ятно только для 
отца. — Вспоминая cie блаженное вре
мя, забываю на минуту нещаспие, вЪ 
которое привела меня война. — Вспо- 
MHHaHie cie' еще и теперь наполняетЪ 
и приводитЪ вЪ движете сердце мое.
— Среди окружающей меня бури, нЬтЪ 
другова утЬшешя, какЪ изобразить

Ч а е ш ь  II,  3
У



/
шебЬ слабыми чертами mb 1 
ные дни, которые пролетЪл! 
мигЪ. Прости. . .

I
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С Т И Х О Т В О Р Е Н 1 Я .

L

КЪ Амуру.
Божеспгво АмурЪ прекрасно 

Царь небесной и земной —
Все гаебЬ вездЪ подвластно,
Царствуй также надо мной*
Долго щастья я искала 
Прелестей твоихЬ не знавЪ,
НаконецЪ его узнала
Все во власть шебЬ опгдавЪ*

*
Я готова другЪ мой нЪжной 

ЦЬпи ввЬкЪ твои носить.
АхЪ, одинЪ т ы  вЪ жизни слезной 
Можешь щастье намЪ дарить.
ТакЪ прими же вЪ жертвы новы 
Моей верности обЬтЪ,
Пусть тобой, о БогЪ Любови}. \
1Цастье дней моихЬ цвЬтетЪ.

АхЪ! все красится тобою 
Все огнемЪ швоимЪ живешЪ 
ЛЬтомЪ 9 осенью, весною 9 t 
Радость вэорЪ намЪ твой Aieirfb.
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Охраняй меня ты вЪчно 
Будь вождемЪ моей судьбЬ —
За cie клянусь сердечно 
ВЪрной быть по гробЪ шебЬ!

ЗВу. К н .

II.
Шснь Вакху.

(ЗЗзятая мз5 ЯфннскихЗ пяршест
Лейтесь вина ароматны

ВЪ кубки сребряны, златы,
Обвивайтесь вкругЪ пр1яшны 
СвЪжи розовы цвЬты.
Лиру взявЪ сЪ АнакреономЪ 
Я хочу гремящимЪ шономЪ 
Вакха юнаго хвалишь:
Слався, слався стнб Семея&\ 
^Восклицайте вс± в8 всселбн;
СВакхЗ повсюду д а  гремнт5/

•
ВакхЪ веселый дюбяшЪ хоры, 

ЛюбишЪ пляски, хороводЪ , 
ИсшребляешЪ злосшь, раздоры >

/ ГонигаЪ скуку, шьмы забогаЪ, —
ВЪ юныхЪ радость поселяетЪ, 
СшарымЪ младость возвращаешь
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И любовью всЬхЪ живишЪ.
С лаве л , с лав с я с/ннЗ Семелм! 
Восклицайте eci вЗ веселен; 
Вакх 5 повсюду да гр£мпт31

•

Пусшь Герои ищушЪ славы, 
На поляхЪ враговЪ разяшЪ —
ВЪ нЪдрахЪ шишины, забавы 
Мы щастливЬй ихЪ сшокрашЪ. 
Мы щастливы — хоть забвенны j 
Наши лавры — плющь зеленый, 
Наша чеешь — побольше пишь!
С лаве я , слався сегнЗ Семел<н\ 
Восклицайте eci вЗ веселея; 
ВакхЗ повсюду да гремктЗ!

*

ВакхЪ мечтой насЪ забавляя 
Обле?чаетЬ тЬмЪ труды 
И надеждою питая 
УчитЪ презирать* 6Ьды.
ВсЬхЪ равно кЪ себЬ пр1емлетЪ, 
ВсЬхЪ какЪ браппевЪ обЪемлешЪ, 
И блаженство всЪмЪ даришЪ. 
Славе л, слався с<нн8 Семслы) 
Восклицайте eci вЗ веселей 
ВакхЗ повсюду да гремнтЗ!
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Есшьли щасппе не сдужишЪ,
И наскучилЪ здЪшнш свЪшЪ;
Много шошЪ пускай не гпужигаЪ, 
Дружно сЪ ВакхомЪ заживешЪ.
ОнЪ бЪды свои и горе 
СбросишЪ сЪ плечь, какЪ камень вЪ 
ВакхЪ злашой всЪмЪ вЪкЪ даришЪ. 
Слався, слався cetttfi Семел/н! 
{Восклицайте ect в5 веселен;
ЗВакхб повсюду да гремнтбХ

9

ВакхЪ жезломЪ своимЪ волшебш 
усмиряешЪ шигровЪ, львовЪ;
ХоромЪ дружескимЪ, веселымЪ,
Музы сЪ нимЪ поюшЪ любовь.
ОнЪ смягчаетЪ и морозы,
На снЬгахЪ сбираешЪ розы.
Чудеса вездЬ шворишЪ.
Слався у слався сын5 Ссмелм /
IВосклицайте ect в5 веселей;
ЯВакхй повсюду да грсмнт5!
*

ВакхЪ любитель правды строго 
ОнЪ жить правдой учишЪ насЪ j 
ВсякЪ иди своей дорогой 
И тверди на всякой часЪ,



Чшо минуты жизни скоры 
Не успЬешь кинуть взоры, <
КакЪ все вЪ вЪчность улетитЬ. —■ 
Слався у слав ся шн5 Семвжн! 
{Восклицайте eci в3 веселвн;
(ВакхЗ повсюду да гремнтЗ!

•

ЧтожЪ ? — К aide жертвы славны 
Мы ему за все явимЪ? '
Эти рюмки и стаканы 
ВмигЪ до кайли осушимЪ!
И на мЪсшо драгоцЪнныхЪ 
Приношений, жертвЪ свлхценныхЪ, 
СтанемЪ, станемЪ вЪ вЬкЪ гласишь: 
Слався, слався семЗ Семелег! 
^Восклицайте eci вЗ веселен;  
i"ВакхЗ повсюду' да гремнтЗ!

3Sy.
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III.

ДонецЪ молодости.
ВЪ дни рЬзвой юности моей; 

Меня мечты однЬ питали, 
Пр1яганымЪ все изображали 
ВЪ веснЁ моихЪ прошекшихЪ дней.



Тогда мое воображенье 
Летало всюду сЪ быстротой,*'
Не зналЪ я, что есть огорченье, 
ЩасшливЪ былЪ вЬкЪ, покоенЪ мой. —
Но какЪ не долго продолжалось,
КакЪ скоро скрылось, миновалось 
Cie спокойство юныхЪ дней!
МнЪ вЪ сердце сильна стр асть  всехялась, 
МнЬ М * * * сЪ прелестьми явилась,
ПогибЪ покой души моей. 
узналЪ я горесть и досады, 
узналЬ вЪ желатяхЪ преграды, 
Пр1ятность жизни протекла 
СЪ собой ушЪхи унесла.
Л прежде думалЪ, что страданье 
ВЪ любви, лишь только п у сто та ,
Досады, горестно терзанье,
Одни бездЬлки, иль мечта.
Теперь повЪрю коль узнаю,
Что ошЪ любви кто жизнь свончалЪ;
Я самЪ всечасно умираю,
МнЪ свЬшЪ постылЬ, несносенЪ сталЪ. 
Прости на вЪкЪ очарованье 
Веселой юности моей,
Твое одно воспоминанье 
МоихЪ отрава горькихЪ дней.

40
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1е вЪрю ни чему я нынЬ,
I вЪ шягосганой моей судьбинЬ 
'шрашусь себЬ подобных! я.
) М * * * для чего шы льстила,
За чшо надеждой шы манила,
1шо будешь нЬкогда моя.
9а чшо я вЪрилЪ оболыценьямЪ,
На чшо, вооружась шерпеньемЪ 
ВЪ началЪ сшрасшь не исшребидЪ t  
Тогда бы снова я покоенЪ,
Судьбой и жизтю доволенЪ,
Одни бы радости вкушалЬ 
И огорчетя не зналЪ.
Теперь проспщ мой вЪкЪ щастливой, 
Прости блаженный вЪкЪ и льстивой э 
СЪ собой шы жизни цвЪшЪ унесЪ, 
Сокрылся, вЪ вЪчности изчезЪ.
Ты М * * * можешЪ словомЪ милымЪ 
Пр1яшносшь жизни возвратить,
ВелЪть сокрыться днямЪ унылымЪ,
Опять велЪшь мнЪ снова жить.
Но чшо нещастной т ы  мечшаешЪ?
Иль шы того еще не знаешЪ,
Чшо рокЪ шебя кЪ бЪдамЪ судилЪ ,
Чшо мыслямЪ, всЬмЪ швоимЪ желаньямЪ,
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упгЬхамЪ, щасшья ожиданьямЪ, 
ОнЪ исполняться воспретилЪ.
И шакЪ терпи шы участь злую» 
К оль хочешЬ М * * * вЪкЪ любишь- 
Иль брось надежду шы пустую, 
СкорЬй престань на свЬшЪ жить.

IV.
Г о р е с т ь . 

Сердце томное страдаешЪ 
Грусть, тоска его шягчишЪ,
И надежда изчезаетЪ 
ОтЪ души моей лешитЪ.
Все уныло предо мною,
Мрачно все вЪ моихЪ глазахЪ,
АхЪ за что гонимЪ судьбою 
Жизнь влачу свою вЪ слезахЪ? 
НЬтЪ ошрадЪ вЪ дупгЬ унылой 
ВЪ ней одна лишь скорьбь живет! 
ВЪ скучной жизни сей, постылой, 
Больше радостей ужЪ нЬтЪ. 
ОтлетЪли дни веселья 
И сокрылись отЪ очей,
Я вкушаю лишь мученья 
ВЪ долЪ тягостной моей.



VxbJ сЪ огачаяньемЪ, сЪ тоскою 
Зе возможно вЪ свЬшЬ ж и ть,
I тогда на что собою 
БлижнихЪ и друзей тягчить.
ВЪ вЬчность духЪ мой устремляйся, 
Покидай развратной свЬшЪ,
Смерти т ы  не устрашайся 
ВЪ ней убЪжшце отЪ бЬдЪ.

О друзья мои! родные! *
Вы не плачше обо мнЪ;
ВЪ дни веселые, младые,
ВЪ дни, гдЬ радости однЬ 
Душу, сердце оживляютЪ,
Я томился и страдалЪ9 
ВсЪ угаЪхи изчезаютЪ,
АхЪ, во вЬкЪ я ихЪ не зналЪ!
Не грустите друзья милы 
О кончин!) вы моей —
Я вЪ обЪяпйяхЪ могилы 
Зрю предЪлЪ тоски своей.
Неужели вамЪ пр1ятно 
Друга зрЁть всегда вЪ слезахЪ? 
НЬтЪ, ошраднЬе стократно 
ЗрЁшь его вЪ покоЪ прахЪ.
Вы его благословите 
Вспомия какЪ я васЪ любилЪ 7

43
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И безЪ горести скажите,
ВЪ жизни онЪ нещасшливЪ былЬ.

V.

СонЪ Скупаю.
СкупецЬ одиножды на сундукахЪ сидЪвпи 

И на замки глядЪвши,
ЗЪвалЪ — зЬвалЪ,
ПотомЪ и задремалЪ.

ЗаснулЪ — какЪ вдругЪ ему такой прист
С0Н1

Чшо будто нищему копейку подалЗ он5. 
Со шрепетомЪ схватился — 
РазЪ пять перекрестился —

И твердо поклялся ужЪ никогда не спаш 
ЧшобЪ сновЪ ему шакихЪ ужасныхЪ не вида

<Г— 16.

— 9

VI.

З л и  г р а м м ы .
1.

ПроходишЪ слава ЦарсшвЪ, и Царства ш
заюшЬ

Пальмира гордая, гдЬ шы ? . . .  увы! не знаки



Александров! гробЪ и'город! разрушен!, 
Ь котором! сильный Царь земли был! погре

бен!.
•роев! прах! з а б ы т !, заб ы т! и с !  их!

дЪлами—
шы ж ить в !  вЬчности с !  великими мужами, 
ромпетннЗI захопгЬл! стихами!

2.
лословяшЪ Красс! шебя, безстыдно утвер

ж даю т! ,
[адЬ книгой чшо твоей в с ! дремлют! и

зЪваю т!.
• ложь! О клевета! Я зависти дивлюсь — 
[ачну шебя читать — со см!ху надорвусь!

.

VII.

М а у р  т а  лЪ.
'Ьзец! как! фид1я Киприду 
1эЪ хладна камня высЪкал!,
'о десять дЬв! для лучша виду 
[ред! ним! держали пьедестал!,
(абы художник! р!дкой в !  свЪш! 
lefe их! красы в !  одну вмЪсшил! , 

одном! бы вид!лясь предмет!

45



ПлйнитпельныхЪ пголико силЪ.
Когда бы Лады вЪ наше время 
Опяшь фид1асЪ былЪ шворцомЪ, 
КрасошЪ не нужнобЪ было племя 
СлужилабЪ Хлоя образцомЪ.

. . . й .

4 6

V III.

С о б а к а  ( * )

35 а с н я.
Собака — гончая или дворная,
О шомЪ ко мнЬ вЬсшь право не дошл: 
НЬгаЪ, вспомнилЪ — виновашЪ! — была ( 
Ну, вошЪ она разЪ кЪ барину пришла 

И говоришЪ:
Давненько я служу моей шебЬ всей ci 
А вЪ бЪдносгаи живу и нищегаЬ посп

( * ) Издатель чувствительно благодаритЪ го 
неизвЬстнаго за присылку какЪ сей басне 
в многихЪ ,/ругихЪ сш и хотворенш , нап 
ныхЪ вЪ з и 5 No сего Журнала. ОнЪ л  
себя надеждою, ч т о  г. неизвестны й и 
будетЬ присылать свои сочи н етя, которь 
шель всегда будетЪ помещ ать сЪ удовольс



Пора бы голодомЪ моришь 
ТебЬ меня уняться,

1е вЪ мочь ужЪ сшало мнЬ за зайцами т а 
скаться. —

fe сЪтуй, верной другЪ!— шутЪ баринЪ
возгласилЪ — 

всегда достоинства собачьи я цЬнилЪ:
Гы храбро лазила вЪ болото, вЪ лЪсЪ, вЪ

репейникЪ;
ЗзвЪсшенЪ мнЪ швоихЪ заслугЪ обширной

щ отЪ;
И шакЪ вЪ награду, вошЪ 

ТебЪ — ошенникд!
Л . 35с.

IX.

Р о м а н сЪ.
( На голосЪ: Лой во мрак£ тнхон нощи. ) 
Долголь, долголь будетЪ биться 
Сердце бЪдное вЪ груди,
Долголь будетЪ ныть, томиться?
Смерть! — скорЬй, скорЪй приди!

*
Ничего мнЪ не осталось,
Для чего бы вЪ Mipb ж и ть —*



Только сердце — чтобы рвалось , 
И глаза — чтобЪ слезы лишь.

♦
На землЪ мой взорЪ унылый 
Не находишЪ ничего;
Но вЪ землЪ — вЪ сырой могилЪ, 
ТамЪ — спокойств1е его!

#
ГдЬжЪ мечта — какЪ упоенный 
Я природу позабылЪу 
Но то(ою лишь плЪненный 
Все — вЪ me6i  боготворил!)*

/*
Землю т у  — глЬ met ступала 
Землю т у  я цаловалЪ. . • •
Но увы! завЪса спала 
Страшну правду я узналЪ!

*

Л узналЪ — О лучтебЪ вЬчно 
Не встрЪчалЪ тебя взорЪ мой, 
ЧемЪ — любя тебл сердечно 
Знать — что я забышЪ тобой!

*
Для чегожЪ met сердцу лстила, 
ЧтобЪ его лишь побЬдить?
Для чего змЬей met была,
Чтобы послЁ уязвишь ?

4В



*
СмЪйся шы, чшо я страдаю, 
Чшо мучетя терплю»
Чшо онЪ нихЬ, я умираю — 
Упираю — но люСлю!

Я .

49
9

—гв.

Ч асть. И 4



50

и з в i> с т i я
/

ВЬ Иносгпранныхо Журн 
шушЪ, чшо славной Б е т т и , < 
шельной рабенокЪ восхит'иви 
кновенными талантами своим 
скихЪ жителей и заслуживши 
гаго Гаррика', теперь очен: 
Причиною болезни eri> полагг 
слаблете нервЪ отЪ сильнаго 
шя произшедшее. Жаль есп 
донской театрЪ лишится егс 
теря будетЪ невозвратною, : 
примЬра ни вЪ одной исторш 
всЪхЪ просвЬгценныхЪ земеИ 
двенадцати-лЬтней рабенокЪ 
трудныхЪ трагическихЪ роля 
сЪ такимЪ искуствомЪ и пр( 
сдавнЬйшихЪ актеровЪ!

*
ВЪ Magazin Encyclopedique 

что шесть древнихЪ Герн 
рукописей, подаренныхЪ Не 
скимЪ КоролемЪ Принцу Ва. 
привезены уже вЪ ЛондонЪ. 
предложилЪ ученымЪ и художн) 
брЬсши дегчайшш и вЬрнЬйпп
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развертывать и списывать не только 
ли ш есть рукописей; но и mb, кото
рые находятся вЪ развалинахЪ Помпеи 
\ Геркулана. Столь важное изобрЬтеше 
1ринесло бы не малую пользу наукамЪ, 
j6o нЬтЪ никакого сомнЬвдя, чтобы 
зЪ такомЪ множествЬ рукописей не 
5ыло важныхЪ, и притомЪ такихЪ, ко- 
гпорыхЪ издаше рЬшило бы множество 
|гченыхЬ споровЪ доселЬ о древности 
5ывшихЪ.

#  1

ВЪ ВЪнБ недавно вышло узаконете, 
чтобы никто не могЪ брать учителей 
кЪ своимЪ дЬтямЪ такихЪ, которые 
не были экзаминованы университетомЪ. 
ДЪти тЬхЪ, кои преступятЪ cie уза- 
конете, не могутЪ быть определены 
ни кЪ какимЪ должностямЪ. Ничто не 
можетЪ быть полезнЬесего учреждетя— 
по крайней мЪрЬ (естьли экзамены 
сш будутЪ безпристрастны ) никто уже 
не будетЪ опасаться имЁть учителемЪ 
невЬжду.

*
Число училищь и учащихся показы- 

ваетЪ нЬкошорымЪ образомЪ степень



просвЬщетя государства. Всякому Ру* 
скому конечно пр1ятно будетЪ видЬшь 
каме успЬхи сдЬдадо просвЬщеше вЪ 
О течеств^ нашемЪ вЪ короткое время. 
ВЪ 1789 году при заве дети  народныхЬ 
училищь Великою ЕКАТЕРИНОЮ во всей 
Poccin было восемь училищь и не болЬе 
пяти сотЪ учащихся — чрезЪ десяшь 
лЬтЪ число cie весьма увеличилось, 
такЪ что вЪ 1792 году было уже болЬе 
400  училищь и 18000 учащихся. ЧрезЪ 
двадцать лЬтЪ, т .  е. вЪ 1802 году около 
400  училищь, тысячи учителей и 50000 
учащихся. Со времени учреждешя Мини
стер ств а  народнаго просвЬщетя чисдо 
cie увеличилось почти вдвое. Какой Рос- 
оянинЪ видя сш успЬхи, видя попечешя 
правительства о благЬ народномЪ, не 
продьетЪ сердечныхЪ слезЪ удоводь- 
спвдя? Какой РосздянинЪ не бдагосдо- 
витЪ имени АЛЕКСАНДРА, премудраго 
Отца О течества?

52
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С м Ъ с ь.

1.
С и н о н и м ы .  ( #)

Чувство я tjyecmeoeaH'ic

Желая хотя мало споспешество
вать успЬхамЪ Отечественной Слове
сн ости , я постараюсь по возможности, 
определить отличительныя черты сихЪ 
двухЪ сдовЪ, которые хотя вЪ самомЪ 
д^лЬ весьма различны; но нашими пи
сателями, особливо молодыми, употре
бляются одно за другое, безЪ всякаго 
почти разбора.

Для показашя разности сихЪ словЪ 
возмемЪ подобные слова на иностран-

( * )  Сннонммы или лодо6нозна1ущ!я слаба, суть 
неложное свидетельство богатства языка. 
На французскомЪ языкЬ извЬсганы Сино
нимы Рубо, Жирара, и проч. ВЪ СЪвер- 
номЪ ВЬсшникЪ помЬщены нЬкоторые изЪ 
ннхЪ сЪ примЬнешемЪ кЪ Рускому языку. 
Издатель чувствительно благодаришь особу 
приславшую ему сш Синонимы и проситЪ 
впередЪ присылать подобные для помЪ- 

' хцеы1я вЪ ЖурналЬ.



ныхЪ языкахЪ. tjyecmeo . называв n 
французовЪ sens, а чувствоваше 
ment. Всякой, кто хотя не много з 
сей яэыкЪ, можетЪ видЪгпь как! 
личны сш два слова на ономЪ.

Чувство означаетЪ бодЬе сво 
или 'дЬян!е физическое} а гувст 
качество души.

Чувствами называются во пе 
пять гдавнЬйшихЪ ощущенш че; 
(осязаше, обоняше, вкусЪ, слухЪ 
Hie) вЪ коихЪ болЬе дЬйствуетЪ 
ческая, нежели моральная часть 
ВсЪ непосредственно отЪ сихЪ 
ощущенш происходягфя поняппя, 
ваются также чувствами. Напри 
гуество нзлщнаго. Оно означаетЪ л 
ное впечатлЪте, произведенное в! 
какимЪ нибудь предмЪтомЪ дЬйсг 
щимЪ на пять первыхЪ чувствЪ Hai 
следственно на физическую част!

Сувствованглмн напротивЪ того 
чаются движешя души нашей, или 
почти тож е) страсти.. Надежда, 
Hie и пр. могутЪ назваться гувс, 
niajhh. Поняппя о чувствоватяхЪ
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и дЬйспшя души, проясходящ1я ошЪ 
сихЪ понятш, называются шакже симЪ 
именемЪ. На примЬрЪ: тувствоватя до- 
SpoAimeAH. ДобродЬтельной поступокЬ 
производитЪ npianmoe впеча шлЬше не
посредственно на душу; и такЪ т о ,  
чшо отличаетЪ добродЬтель отЪ про- 
шнвоположныхЪ ей дЬянш, называется 
чувствовашемЪ добродЪтели.

ГлаголЪ огувстеоватсся, происходя
щей отЪ послЬдняго слова, принимается 
шакже вЪ обЬихЪ значешяхЪ; но мы 
чзмЬемЪ другой, которой можетЪ о т -  
тЬнить сш два различныя дЬйспвдя. 
Когда лежащш вЪ обморокЬ человЬкЪ 
приходитЬ вЪ чувство, мы говоримЪ: 
онЪ огнулсл, естьли же жестокосердый 
тронется чемЪ нибудь, мы говоримЪ 
онЪ огувстаовалсЯщ

Я . Г -
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А н е к д о т ы .
ОдинЪ корабль шедшш из! 

вЪ Ливорно былЪ атакованЪ Ал 
Когда началось ручное сраженн 
бляхЪ, одинЪ пасажирЪ спря! 
самую нижнюю каюпту корабд 
только шумЪ и крикЪ утихЪ, 
шелЪ на палубу и спросилЪ 
совЪ: Сто ребят а? Met взяли, 
взяли ?

♦
ПутешесгпвеняикЪ расказьи 

Делавалю между прочимЪ, что  
дЬлЪ развалины, вЪ которыхЪ 
разЪ повторяло каждое слов 
еще не мудрено, сказалЪ 4ej 
брата моего вЪ деревнЬ есть  < 
взойдя вЪ нее часто говаривалЪ: з, 
эхо! и эхо всегда мнЬ отвЬчал' 
ствуйте Сир5 Щ елавале — все ли 
6ром5 здоровен ?

Два земледельца разговар 
сильныхЪ дождяхЪ бывши^Ь в' 
весны в которые могли повредив



Н у, брашЪ! сказалЪ одинЪ, естьли эти  
дожди продолжатся, т о  все выдетЪ 
изЪ земли. — боже сохрани! отвЬ-
чалЪ другой, у  меня т ам5 дв£ женв%\

*

Два матроса уговорились предЪ сра- 
жешемЪ, чшо естьли кого изЪ нихЪ 
раняшЪ, шо другой долженЪ подать 
помощь раненому. Во время сражешя 
одному оторвало ногу — другой взялЪ 
его на плеча и понесЪ kb лЬкарю. До
рогою оторвало раненому голову, такЪ 
чшо машросЪ несшш его на плечахЪ, 
эшаго и не примЬтилЪ. ОфицерЪ увидя, 
чшо матросЪ шащитЪ на плечахЪ дру- 
гаго, безЪ головы и ноги, спросилЪ его: 
куда онЪ ндешЪ? — КЪ лЬкарю. — Да за 
чемЪже? ужЪ онЪ безЪ головы? — J%xS, 
боже мой! охпвЬчалЪ машросЪ, онб Utni 
сказалб, сто ем у оторвало ногу!

*

ОдинЪ проповЬдникЪ вЪ Брестской 
провинцш, говоря проповЬдь о человЬ- 
ческомЪ несовершенств^, относясь кЪ 
человеку вообще, спросилЪ: кто mot? — 
СержантЪ, недавно прШхавшш вЪ ciio
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провинщю думая» что э т о т Ъ  вопрос^ 
относится кЪ нему, закричалЪ: Я  сер. 
жантЗ шеснадцатаго мушкатерскаго полку, 
прн£халЗ сю да сЗ командою д л я  набора 
рекрутЗ н трезЗ zemstpe днн долхенЗ 
обратно явнтбся ,вЗ полкЗ. — Э ти слова 
такЪ смЬшали проповЬдника, что онЪ 
не вЪсостоянш былЪ продолжать своей 
проповЪди.

*

Эй! кто тамЪ? кричалЪ господинЪ 
вЪ лакейскую. — Я сударь! отвЬчадЪ 
ИванЪ. — Что ты  дЬлаешЪ? — Ничего, 
сударь. — ЯковЪ там Ъ ?—ЗдЬсь, сударь.— 
Ты что дЬдаешЪ? — УТомогаю Лвану\

*
ОдинЪ пупгешественникЪ приЬхавЪ 

изЪ Италш разказывалЪ между прочимЪ, 
что изЪ всЬхЪ славныхЪ картинЪ, кото
рый онЪ видЪлЪ вЪ Италш, болЬе всего 
ему понравились Симарозовм, а ^Рафаелова 
музыка болЬе всего разтрогала его 
сердце! !

*
Он 5 опасенЗ д л я  женщин§\ сказала 

одна дама про молодаго стихотворца.—
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JZxS, ntrnS! сударыня! онЗ' болi с опасснЗ 
для гнтатеяеп! огпвЬчалЪ N.. •

1 . * ' 
Велик1я произшеств1я раждаются 

отЪ мадоважныхЪ причинЪ. — Г. И . . .  
человЬкЪ очень своенравный и суровой, 
нмЬлЪ у себя домашняго Секретаря 
очень бЪднаго и посредспгвенныхЪ даро- 
ванш человЬка, которой хотя и сносилЪ 
всЬ капризы Г. И. . ;  но никакЪ не могЪ 
заслужить отЪ него даже ласковаго 
взгляда. — Однажды Г. И. . .  пе обыкно- 
ветю сердясь на всЬхЪ, хотЬлЪ писать 
письмо, схвашилЪ бумагу, перо, и напи- 
савЪ одно слово, вскочилЪ со стула й 
спросилЪ.* кто чинилЪ это  перо? —Бед
ной Секретарь видя неминуемую бЪду, 
прин'ужденЪ однакожЪ былЪ признаться 
чшо это перо чинилЪ онЪ. — Ты чинилЪ 
его? закричалЪ И. ..хорошо! я шебя ни
когда не забуду! — СЪ сей минуты онЪ 
удвоилЪ его жалованье и по смерти вЪ 
духовной отказалЪ ему не малую сумму 
денегЪ. Секретарь сдЪлавшшся щастли- . 
вымЪ отЪ  пера, живетЪ и по нынЪ



и разказываетЪ эшошЪ странной анек- 
дотЪ.

♦
Елисавета Королева Англинская, 

обЬдала вЪ замкЬ Сира Ревилля, близь 
Тильбури. За столомЪ болЪе всего 
понравился ей жаренрй гусь, которой 
она Ьла сЪ большимЪ удовольсшв1емЪ 
и посАЬ спрос? рюмку Бургондскаго 
вина, выпила пожелавЪ разрушев1я 
непобЬдимаго Испанскаго флота. Не 
успЬла она поставишь рюмки, какЪ 
пришло желаемое извЬсгте, что страш
ная буря выполнила желаше Королевы. 
^Подайте мнЬ ещё рюмку Бургондскаго, 
„сказала она, чтобы желудокЪ получше 
„сварилЪ гуся и пхамя xopoiui* вЬсти,,, 
ЧрезЪ годЪ Елизавета вспомнила сей 
веселой день и  велЪла кЪ столу изгото* 
виАгь жареныхЪ гусей. Придворные по
следовали КоролевЬ, а придворнымЪ 
подражалЪ народЬ — такЪ что сЪ сего 
времени вЪ Англш вошло вЪ обычай 
Ьсшь гусей вЪ МихайловЪ день, чшо в 
по нынЬ продолжается.
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Р0СС1ЙСК0Й СЛОВЕСНОСТИ,

1ю н ь . 1805*

No 6.

L *

Зеркало Истинны.

ВЬ КашемирЬ или БагдатЬ, право 
не помню гдЬ, а знаю только, что вЪ 
Даш, какой -то АравшпянинЪ обЪявилЪ, 
что онЪ привезЪ такое зеркало, кото
рое всЬмЪ показываетЪ правду — Царю 
в рабу равно, не смотря на лица. 4 

К то не любитЪ Истинны? Т о т-  
часЪ разнеслась обЪ этомЪ молва по 
городу — пошли разные толки. АхЪ, 
моя милая! слышала ли т ы ?  Привезли 
зеркало истинны? ПойдемЪ смогпрЬть 
его! пожалуете скорЪе! какЪ бы не 
опоздать. — АхЪ, Боже мой! КрИЧалй 
Судьи и лицемЬры, зеркало исШйнны!

Част» II, 5



мы * всегда любили е е ! пойдем 
демЪ скорЪе! — ПойдемЪ см< 
зеркала! кричали скупые, его 
ваюшЪ даромЪ! пойдемЪ скорЬе! 
вомЪ, весь городЪ бросился см 
чуднаго зеркала — всЬ знатные 
ные, всЬ женщины молодыя hci 
глупые и умные, богатые и 
опрометью бЬжали смотрЬть : 
даже великой Багдашской Кади 
общему удивленпо, вЪ первой 
жизни, прШхалЪ слушать истш  

Зеркало стояло вЪ больше 
и было завышено таф тою . Koi 
наполнилась любопытными, А 
нинЪ открылЪ зеркало и пр< 
всЬмЪ подходить по одиначкЬ 
трЬ ться вЪ него. ВсЬ толпили 
снились, всякому хотЬлось г 
первому и доказать тЬмЪ, что  
страш ится истинны — наконец 
вились, чтобы первые посмо! 
старухи, за ними красавицы , 
молодые лк>дн, за ними старики,

62
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65

osntet, а шамЪ л£кари. — УСадн рЬшился 
одой ши послЬднш.

И гаакЬ подошла жеманщица сша- 
уха — женщина лЬтЪ за пяшдесяшЪ, 
ошорая еще бЬлилась, румянилась 
! хотЬла нравиться. Но о боги! вЪ 
еркалЪ она увидЬла себя худою, тощею 
шарухою, вЪ морщинахЪ — злая корга 
июнула вЪ зеркало и пошла прочь. Все 
юбраше засмеялось — вЪ первомЪ жару 
>на хотЬла уйти изЪзалы; новспомня, 
[то и шестидесяти-лЬтняя сосЬдка ея 
ie щастдивЬе ее будетЪ, сЬда опять 
»Ъ кресла и начала шутить на ея щетЪ. 
-Что сказать вамЪ? ВсЬ старухи имЬ- 
ш одну участь и всЬ сЪ досады пле- 
зали вЪ зеркало и хотЬли разбить его; 
ю молодыя красавицы и ихЪ обожатели, 
'которыхЪ была большая половина вЪ 
ш Ь) переспорили сшарухЪ и зеркало 
уцЬлело.

Теперь ваша очередь, сударыни! 
сказалЪ АравишянинЪ красавицамЪ. ОнЬ 
встали сЪ креселЪ и пошли смотрЬться 
вЪ зеркало. ТутЪ милая блондинка уви- 
дЬла, чшо она прекрасна, обрадовалась,
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посмотрелась еще — и увидЬла болыте 
рога на лбу своего мужа.. . .  Чернобро
вой красавицЬ зеркало сказало*, чшо она 
зла, той1 чшо она любитЬ злословной» 
другой, что она кокетка—словомЪ зер
кало показывало правду и красавицамЪ 
также не полюбилось, какЪ и стару- 
хамЪ — онЬ соединились вмЬстЬ и хо- 
тЬли было разбить зеркало; но милая 
нЬжная Зулеима, которой зеркало ска
зало, что она мила, добра, прелестна, 
томнымЪ взоромЪ усмирила ихЪ — гласЬ 
добродетели былЪ услышанЪ—и зеркало 
осталось цЬло.

Теперь подходятЪ щеголи — боги! 
какая ихЪ куча! Иной смотришЬ на 
зеркало вЪлорнетЪ, иной ррипасЪ духи 
говоря, что истинна дурно пахнетЪ- 
иной шаркаетЪ, коверкается; но справе* 
дливое зеркало не говорило имЪ компли* 
меншовЪ. — Ты глупЪ, ты  несносной 
волокита, ты  невЬжда, ты  дурно одЬгоЬ, 
а ты  еще хуже. ТутЪ возсталЪ все- 
общш ропотЪ, всЬ кричали, что бы 
разбить зеркало; но Кади заступился



65

а исгаинну и велЬлЪ подходишь сшари- 
амЪ.

Ч т о  ^сдЬлалось сЪ нашимЪ. Кади? 
оворили старухи, какая вЪ немЪ пере* 
1Ьна! Кади загцищаетЪ истинну! что 
>то значитЪ? Этаго прежде никогда 
ie бывало!

Клянемся Аллою! кричали бЬдные 
стоявппе вЪ углу залы, клянемся Аллою, 
т о  нашЪ Кади сЪ ума сошелЪ, или 
скоро будетЪ преспгавлеше свЬта! — 
Кади никогда не любилЪ истинны, всЬ 
неправильно рЬшенныя тяжбы, служатЪ 
тому доказательством!).

Между гпЬмЪ старики смотрелись 
вЪ зеркало. Ты скупЪ старикЪ, гово
рило зеркало —» ты напрасно щуняешЪ 
молодыхЪ людей — ты  напрасно хва- 
лишЪ старое и хулишЪ новое — ты  на
прасно копишЪ деньги — ты  напрасно 
думаетЪ плЬнять красавицЪ; лЬта твои 
прошли, оставь этб  молодымЪ.—Старики 
замахали костылями и грозились раз
бить вЪ дребезги проклятое зеркало, 
которое всЬмЪ говорило правду.



ВдругЪ подошли поэты и несл! 
огромный связки ОдЪ, ЭпиталамЪ, Соне- 
товЪ, МадригаловЪ, ЭпиграадмЪ, Эпи- 
столЪ, писанныхЪ всякой мЬры и вся* 
каго рода стихами. Каждой хогаЬлЪ 
посмотреться вЪ зеркало, всякой сЪ 
нетерпЬшемЪ ожидалЪ, что оно ска* 
ж етЪ; но чтожЪ? Зеркало иртЪ всЬмЪ 
сказало, что они пишутЬ оды и про- 
славляютЪ иногда людей недостойныхЪ 
лесганыхЪ похвалЪ. ТутЪ поэты раз* 
сердились и начали рвать оды, кото* 
рыя они было заготовили вЪ честь 
зеркалу.

IlpoHie писатели заглянули также 
вЪ зеркало — оно имЪ советовало менЬе 
нападать на слабости другихЪ, имЬшь 
болЬе любви kb собрапиямЪ своимЪ, в 
по меньше марать бумаги. Bcft они 
страшно осердились и клялись ученымв 
бородами своими осмЬять истинну во 
всЬхЪ АрабскихЪ ЖуриалахЪ. Один! 
СхоластикЪ (* )  хотЬлЪ написать огром
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(* )  Всякая земля имЬешЪ своихЪ Схоласши 
ковЪ — КашемирЪ или БагдашЪ не иэхлн> 
чаются изЪ общего правила.
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ной фсш антЪ и доказать ученому и не 
ученому свЬту, что э т о  сущш обманЪ 
и ч то  зеркало истинны существовать 
не можетЪ. И такЪ какЪ эти  люди 
придерживаются старой модЬ начи
нать все отЪ сотворетя Mipa, или по 
крайней мЪрЁ отЪ потопа—онЪ хотЬлЪ 
также начать отЪ Адама и обозрЬвЪ 
вакимЪ образомЪ составилось общество 
и возникли просвЁщете, науки р  худо
жества, показать изобретете стекла 
финимянами, потомЪ и зобретете зер- 
кадЪ и наконецЪ обозрЪвЪ все зеркала 
стальные и стеклянные украшавппе 
великолепнейш1я здатя Mipa, начиная 
отЪ Капитолш до палатЪ великаго 
Могола, дойти до зеркала истинны, 
и описавЪ его мЪру, толщину!, когда, 
хемЪ и куда оно было привезено, 
доказать, что оно никогда несуще- 
сгавовало, не сущ ествуетЪ и впредЪ 
существовать не можетЪ. СхоластикЪ 
распространился о своемЪ сочиненш, 
доказывалЪ пользу онаго, и пр; но 
Кади велЪлЪ ему молчать и пре-



дложилЪ придворнымЪ смотришься в! 
зеркало. I

Царедворцы видя всЪ опыты спраа 
ведливости зеркала, совсЬмЪ было на 
хотЬли идти} во стыдЬ превозмош 
надЪ страхомЪ, они шли робко и хо*4 
тЬли лестно и поклонами снискать 
благоволение зеркала; но оно сказало 
рмЪ, что они торгуютЪ правдою царе
вою и угнЬтаютЬ народЪ, что ядови
тая  лесть ихЪ для народа тягосптнЬе 
войны, мора, голода и всЬхЪ податей ■ 
ралоговЪ,

НаконецЪ подошли лЁкари; зеркало 
показало имЪ только реэстрЪ люден 
отправленныхЪ старащемЪ ихЪ на тотЪ 
свЬтЪ. Число cie превосходило число 
родивишхся. — ЛЬкари бросали сЪ досади 
вЪ зеркало порошками и микстурами 
и клялись, что естьли АравитянинЪ 
занемощешЪ ни одинЪ изЪ нихЪ не пой* 
детЪ его лЬчить, хотя бы онЪ бьм1> 
при смерти боденЪ. Доброй Аравишя* 
нинЪ не только симЪ не опечалился; но 
еще благодарилЪ ихЪ за такое спаси- 
щельное обЬщан!е, ТутЪ всЬ закричали»

*
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гпобЪ разбить проклятое зеркало, ко- 
ю рое всЬмЪ говорило правду; но Кади 
казалЪ, что онЪ еще не смотрЬлся — 
сЬ  дали дорогу Кади, которой подо* 
целЪ не безЪ страха кЪ зеркалу и лишь 
полько взглянулЪ вЬ него, какЪ увидЬлЪ 
)Ъ немЪ толпу народа вмЪ обвиненнаго 
аес праве дли во, кучу неправильныхЪ ptj- 
шетй и цЬлой лЬсЪ прушьевЪ выросшш 
изЪ обломковЪ, которые остались послЬ 
битья по пятамЪ неправильно имЪ 
осужденных!). ПосмотрЬлЪ еще и уви- 
дЬлЪ, что онЪ мучился вЪ адЬ, плавая 
по горло вЪ слезахЪ нещастныхЪ имЪ 
притЬсненныхЪ. ТутЪ Кади вЪ ярости  
ударилЪ чубудомТ} вЪ зеркало — все со
брате последовало его примеру и зер
кало разбили вЪ дребезги---------

Предаше говоритЪ, что сЪтЬхЪ порЪ 
истинна не появлялась уже вЪ БагдатЪ. 
Что старухи все еще стараю тся нра- 
ввться, люди другЪ друга злословятЪ, 
Царедворцы льстятЪ ЦарямЪ, льстецы 
вхЪ превозносятЪ до небесЪ, Кади плу- 
туетЪ , грабитЪ и притЪсняетЪ невин- 
выхЬ; богатство вЪ уваженш, бЬдность
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вЪ презрЬнш и слезы нещасшиыхЪ 
льются рЬкою.. . .
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II.

Новой МуурецЪ.

Однажды проЬзжая чрезЪ***провин- 
ц1ю я не могЪ найти лошадей вЪ одной 
деревнЬ —это  меня тЬмЪ болЬе огор
чило, чшо не было даже порядочной 
комнаты, гдЬ бы можно было отдо
хнуть путешественнику. ВездЬ чер- 
ныя избы, вездЬ бЬдность и нищета, 
разваливнйяся хижины, выбитыя стекла, 
вЪ дурную погоду представляли худую 
отраду для человека, которой неспавЪ 
лею ночь, хотЬлЪ отдохнуть. — Я сер
дился, жаловался на свою участь — на- 
конецЪ одна добрая старуха указала 
мнЬ опрятную избу. ТутЪ живешЪ 
ЛковЪ, сказала она, ступайте кЪ нему 
баринЪ! онЪ доброй человЬкЪ.. .

Я вошелЪ вЪ избу—вЪ ней все было 
чисто, все опрятно — человЬкЪ пожи- 
лыхЪ лЬтЪ сидЬлЪ на лавочкЬ и плелЪ
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опши — жена его мыла деревянную по
буду. ОнЪ принялЪ меня сЪ радоспию, 
зсгпавилЪ свою работу и старался всЪми 
силами доставить мнЬ покой.

ЧемЪ ты живешЪ, мой другЪ? спро- 
силЪ я. — Работою, сударь. — И неску- 
чаешЪ? — ЧЬмЪ скучать? Кто умЬетЪ 
быть малымЪ доволенЪ, тотЪ  всегда 
веселЪ! — ЭтотЪ ошвЬтЪ простолюдина 
удивилЪ меня. Я старался завести 
сЪ нимЪ разговорЪ и узнать, лучше его 
образЪ мыслей.

Неужели, сказалЪ я, ты  никогда 
не сЪтовалЪ на судьбу, неужели ты  
всегда былЪ доволенЪ своею долею? — 
СЪтЬхЪ порЪ, какЪ я поселился здЬсь, 
ошвЬчалЪ старикЪ, я никогда не роп- 
шалЪ на судьбу.— Но вЪ такомЪ краю! 
вЪ~такой хижинЬ! . . — АхЪ, сударь, 
сказалЪ старикЪ, вы живете вЪсвЬтЬ, 
вЪ разсЬянности, вы не знаете ни цЬны 
удовольытпя, ницЪны жизни. Сердеч
ный утЪхи чужды столицЪ. Честолюб1е 
а слава владЬютЪ вами.. . .

Но слава есть цЬль благородныхЪ 
дутЪ, сказалЪ я.
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АхЪ, сказалЪ онЪ, нЬкогда и я г 
славою! было время, когда и я noci 
вЪ ней верховное блаженство! я С 
гатЪ , много значилЪ вЪ свЬтЬ—л 
всего, грустилЪ, былЪ вЪ отча
удалился вЪ пустыню.------ЗдЬсь
красотЪ природы, вЪ благодЪгш 
климатЬ, вЪ сгооронЪ чуждой по 
нашелЪ Лизу — и забылЪ измЪну 
. . .  ТутЪ Лиза бросилась вЪ его о( 
они поцеловались какЪ нЬжные 
ники — сердечной вздохЪ вырвал 
груди моей и слеза сердечнаго у 
ств1я блеснула и канула на мою г] 

ТакЪ сударь, продол жалЪ 
( такЪ я буду называть его ) т  
былЪ богатЪ. Родясь сЪ пылким! 
цемЪ я думалЪ найти на землЪ Aci 
вЬкЪ — но горестные опыты п< 
мнЪ, что вЪ желЬзныхЪ сердцахЪ 
вЪкЪ золотой не водворялся. — 
майте однакожЪ, чтобы я былЪ 
тропЪ — нЬтЪ! часы нещаст1я : 
но сладки минуты удовольспшя! 
есть  утЬхи сердечныя, которыя 
вляютЪ забывать всЬ нещасш1я!



73

нугпЪ, разоренЪ людьми, презрЪнЪ тЬми, 
которые прежде искали моей дружбы, я 
предавался отчаятю; иногда вЪ изсту- 
плеши ропталЪ на небо; но BJbpa — cifl 
единственная отрада нещастныхЪ, cifl 
опора человЬковЪ, подкрЬпила меня —я 
простилЪ людямЪ, забылЪ ихЪ — и те* 
перь щастливЪ.

Но сЪтакимЪ сердцемЪ, сЪ такими 
чувствами, для чего оставлять свЪтЪ, 
которому вы бы могли быть полезны?

РазвЬ вы думаете, сказалЪ онЪ, 
чшо я безполезенЪ для общества? Я 
пашу землю, сЬю хлЬбЪ. АхЪ! сударь, 
перемЬните ваши мысли ивЪрьте, что 
земледЬлецЪ полезнее для государства, 
нежели тунеядцы вЪ свЬтЪ живущ1е.. . .

Долго япросидЪлЪ у старика, долго 
говорилЬ сЪ нимЪ сЪ сердечнымЪ удо- 
вольсшв1емЪ и наконецЪ расшался, какЪ 
растаюшся давше друзья! . . .
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III .

ОбЪ yztH bixb Ж енщ пнахЪ .

(Л з 5  иностр. Ж урн ала.)

Я  не люблю ученыхЪ женщинЪ к 
соглашаюсь сЪ Ж. Ж. Руссо, чшо остро- 
умная женщина не р£дк.о 6eteaem5 eS нага• 
зам е м уж у> домашнимЗ и всему семей
ству.

Но неужели для эшаго запретишь 
женщинамЪ учиться, неужели должно 
думать, что грац1ямЪ не прилично 
украшаться познашями?

У всЬхЪ народовЪ женщины отли* 
чивппеся своимЪ воспишашемЪ и семей
ственными добродетелями, были при
мерами вЪ разговорахЪ на отечествен* 
номЪ своемЪ языке, которой всегда онЬ 
употребляли вЪ общежитш и стара
лись его доводить до совершенства. 
ЦицеронЪ э т о  замЬчаетЪ Римлянам!). 
Выхваляя одного Оратора говоришь, 
что онЪ почерпнулЪ свое краснор1>ч1е 
изЪ семейственнтхЗ разговоровЗ;  что это 
было родовюмЗ HapiticMS тЬхЪ славйыхЪ 
РимлянокЬ, которыд приобрели уваже-



пе ошЪ супруговЪ своихЪ, а сш послЪд- 
iie приобрели такое же уважеше отЪ  
флой вселеййой.

Женщины вообще любятЪ вЪразго- 
зорахЪ ясность и пр1ятность и ста - /  
раются всЬми средствами до того  
дойти. ОнЬ могутЪ имЬть успЬхЪ вЪ 
гаЬхЪ сочинешяхЪ, вЪ которыхЪ описы
ваются с т р а ст и , утончается похвала, 
смягчается критика и заключается 
нравоучеше. МогутЪ имЬть успЬхЪ вЪ 
лисьменномЪ слогЬ, вЬ искуствЬ разка* 
зывать, вЪ алегор1яхЪ, вЪ описанш нра- 
вовЪ своего вЬка н вЪ романахЪ—потому 
чшо прилежно упражняются вЪ иску
ствЬ разговора, что взаимныя ихЪ при- 
мЬчашя засшавляютЪ быть прилЬжнЬе 
вЪ выборЬ хорошаго слова, откидывать 
все неправильное и не приличное, что  
пр1яшной разговорЪ ихЪ приписывается 
вмЪ вЪ красоту, слЬдственно быть 
искуснЬе другой вЪ разговорЬ дЬлается 
ихЪ необходимостью. ИмЪ позволено 
казаться чувствительными со скромно- 
cmiio, быть страстными сЪ воздержа- 
шемЪ, любишь шутки сЪ невинностйо.
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ИтпакЪ самое ихЪ чисшосердечхе всегл 
'бываетЪ вмЬстЬ сЪ нЬкоторымЪ првл 

ворствомЪ, притворство ихЪ упрм 
вляется слабосппю, а слабость состав 
вляетЪ часть ихЪ силы. ОнЬ желая е)| 
самыхЪ нЬжныхЪ лЬтЪ убЬждать всЬхЪ 
своими словами, стараю тся приобрЬспц 
всю кЪ тому способность.

АабрюйерЪ сказалЪ, что yzenyto 
женщину можно уподобите хорошему ору- 
Ж1Ю, которое яежнтЗ вЗ арсенал i  безЬ 
всякого употребления. ОднакожЪ сказалЪ 
И т о , что голосЗ угеноЯ я скромной 
женщине/ еств пр%ятн±шая гармомл. И 
почему же т Ь , которымЪ ввЬряемЪ 
мы спокойств1е и обязанности семей* 
ственныя, должны быть лишены всЬхЪ 
благЪ воспшпашя?

НЬтЪ никакой нужды раздЬлять сЪ 
женщинами тягости государствениыхЪ 
должностей; кажется, что ихЪ соб*

. ственная польза и наше общее благо, 
согласны вЪ семЪ случаЬ сЪ законами 
природы. Но удаляя ихЪ отЪ всЬхЪ

- дЬлЬ, справедливо ли будетЪ, естьли 
запретить имЪ имЬть поаяопя о дЬлахЬ?
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включая женщинЪ вЪнЁдра семейсшвЪ, 
есправедливо бы было лишать ихЪ 
иЬхЪ способовЪ украшать cie убЬжище 
равовЪ, запретить имЪ невинныя уве- 
елешя, запретить основывать учи- 
ища блаженства и добродЪпгели. . Не- 
праведливо бы также было отн ять  

нихЪ книги и перо, которымЪ они 
е рЬдко столь искусно владЬютЪ. ».

» п

IV .

КлеантЪ кЪ Эрасту (*).
Л. . . . Августа. 1804.

Положете мое, любезной другЪ, 
асЪ отЪ часу становится тягостнЪе. 
^Теперь чувствую всю силу той любвиj

*) ОдинЪ молодой человЬкЪ, мой приятель, 
пишетЪ новой ромднЪ подЪ наэватемЪ: 
ЕлеантЪ и Лиза. Чувствительное сердце, 
ft довольно хоропйя познашя вЪ Слове
сности, соединенныя сЪ исшинносппю 
цроизшеств1я, заставлЯютЪ ожидать 

, хорошего произведешя. Желая позна
комить Читателей моихЪ со слогомЪ

Ч а с т ь  II.  6
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которую мы справедливо называемЪ 
шираномЪ сердца. Я совершенно ли
шился покою, лишился сн а— чшо я 
говорю? я лишился почти разсудка. 
Вчера цЬлую ночь бродилЪ я по окре- 
стностямЪ Л .. . .  безЪ цЬли и плана — 
одинЪ, вЪ сердечной скорби — и вЪ без- 
памягаствЪ вездЬ думалЪ видЪть слЬды 
Лизы. Лизы плЪнившей меня — сей 
божественной, несравненной женщины, 
безЪ которой нЪтЪ щасппя для меня 
на земли, безЪ которой я не могу бо
лЬе жить. Каждой цвЬтокЪ казалось 
скучалЪ о ея огпсутствш и говорнлЪ 
мнЬ: »im 8 твоей $1нз&1 Каждой свисшЬ 
соловья проникалЪ вЪ глубину сердца я 
терзалЪ мой духЪ — нЪшЪ Лизы! Боже!.-

новаго сочинителя, я сЪ удоводьсптемТ) 
помЬщаю вЪ ЖурналЪ письмо Клеанта 
кЪ другу его Эрасту. Предваряю чита
телей, чшо эшо письмо не лучшее, 
оно взяшо почти на угадЪ. Я смЬю 
надЬяться, чшо довольно чистой сдогЬ 
и пламенныя чувсптя молодаго Автора, 
сдЬлаюшЬ письмо cie занимательным!)-

И з*.
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Я взошелЪ на великолепную г^ру, 
которая лежигаЪ за садомЪ Г . . .  мысль 
«то  я иду по той тропинке, по кото
рой можетЪ быть ходила Лиза, влекла 
меня далЬе, далЪе, на самую вершину
— т у т Ъ  сердце мое облегчилось — я 
взглянулЪ на обширное озеро и везде 
искалЬ моей Лизы! чистой лазурь по- 
крывалЪ Небо, никакое облачко не з а т 
мевало сребристаго блеска луны. АхЪ! 
сказалЪ я , естьли бы такЪ ясно было 
вЪ душЪ моей, естьли бы makb чисто 
было вЪ моемЪ сердце, естьли бы ни
какая тучка будущего' нещасппя мнЬ 
не угрожала и, не затмЬвала щастливаго 
расположения моего сердца! Лиза! гдЬ
ты ? Где ты  другЪ сердца моего?------
Прошли радости какЪ мигЪ и я опять 
вижу себя вЪ одиночествЬ!

Луна, с1я верная спутница, с!я 
молчаливая свидетельница нещастныхЪ 
и щастливыхЪ любовниковЪ, плавала надЪ 
пространной равниной и какЪ бы лю
буясь вЪ чи стоте водЪ блескомЪ своимЪ, 
эсвЬщала всю поверхность озера и тЬмЪ 
умножала великолЬте сего зрЬлища —
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т а ф  Лиза моя смотарЬлась нЬкогда вЪ 
зеркало и любуясь совершенству своему, 
изображала вЪ немЪ образЪ ангельской 
своей невинности.

Легкш ЗефирЪ иногда хмурилЪ глад
кую поверхность озера и слабымЪ коле* 
батемЪ сребристыхЪ волнЪ шревожидЪ 
зеркальную равнину водЪ. Иногда шо- 
рохЪ древесныхЪ листьевЪ нарушалЪ 
тишину, которая казалось царствовала 
во всей природЬ. АхЪ, нЬтЪ душевнаго 
спокойспшя, которое бы ,не было пару* 
шаемо бурею ст р а ст е й —нЬтЪ щасгтя, 
которое бы не отравлялось ropecmiro— 
нЬтЪ розЪ безЪ шиповЪ, нЬтЪ любви 
безЪ слезЪ. Слеза сердечной скорби 
канула на грудь мою и сердце мое за* 
трепетало. — Боже! Бож е! не естьли 
э т о  знакЪ новаго нещасппя, новыхЪ 
бЪдствш мнЬ угрожающихЪ ? Естьли 
вЪ непроницаемыхЪ таинствахЪ книги 
судебЪ предопределено испытать намЪ 
ещ е  новыя горести, новыя бЪдспшя- 
излей ихЪ на меня, обремени сердц» 
уже привыкшее kb нещаспиямЪ; но 
спаси мою Лизу!



Между тпЬмЪ время легпЬло — я взгля
ну лЪ на часы: быдЪ уже первой часЪ. 
Я обрадовался, что насталЪ новой день 
и хотя я днемЪ сшалЪ ближе кЪ гробу; 
но з а т о  и время моихЪ мученш однимЪ 
днемЪ сделалось короче.

ВЬ cie время царствовала глубокая 
тишина — вся природа отдыхала на лонЬ 
покоя — только не было покоя вЪ душЬ 
твоего друга—страшная буря мечтанш 
колебала мое сердце.. .  ВЪ сей глубокой, 
мрачной пшшинЬ мнЬ казалось, что я 
одинЪ во всей вселенной. Я нимало не 
чувствовалЪ лишешя сообщества; но 
чувствовалЪ лишешеЛизы, чувствовалЪ 
чшо она заменила бы мнЬ лишеше всего 
свЬша и нещастную судьбу мою однимЪ 
взоромЪ, одною улыбкою превратила бы 
вЪ рай утЬхЬ!. . .  Какое тщ етное желаше! 
Я взглянулЪ не синее Небо — тамЪ, ска- 
задЪя, обитаетЪ т о  великое Существо, 
которое распределяешь судьбами нашей 
жизни. ВЪ нЬдрахЪ его тер я ется  звЬно 
той г,Ъаи нашей участи, кЪ которой 
мы привязаны невидимыми нитями.
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Для чего созданЪ я человЪкомЪ, для 
чего даны мнЬ чувства и cie сердце, 
столь чувствительное, главной винов- 
никЪ моихЪ бЬдствш? Для чего я не 
неодушевленный металлЪ — я не чув- 
ствовалЪ бы пр1ягпностей здЬшней жи
зни; но за т о  не зналЪ бы и горкихЪ му- 
ченш. — АхЪ! ЭрастЪ, вЪ жизни радо
стей  такЪ мало противЪ спграданш, 
что они подобны медовымЪ каплямЪ 
опущеннымЪ вЪ чашу желчи. Они сшоль 
кратковременны, что подобны розовому 
к у ст у , на хоторомЪ розы цвЬтутЪ одна 
лЬто, а иглы остаю тся на вЬкЪ. Но 
благодетельное божество все премудро 
устроило и дало человеку надежду, ciio 
отраду нещастныхЪ, дабы удержать 
его отЪ отчаяшя. Одна минута радо
с т и , минута сердечнаго удовольспшя, 
изглаживаетЬ изЪ памяти нащей вЬкк 
горестей. АхЪ, мой другЪ! сердце мое 
/ХпакЪ наболЬло, такЪ привыкло кЪ стра- 
дашямЪ, что оно сдЬлалось уже несло- 
собнымЪ кЪ принят1ю радостей, мнЬ 
кажется что цвЬты усаженные по 
пути , по которымЪ лился шокЪ радо*
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спгей вЪ мое сердце, теперь отЪ стр а-  
данш завяли и вмЬсто пр1ятныхЪ розЪ 
ц вЬ тетЪ  коляочш тернЪ, котораго 
и стреби ть я не вЪ силахЪ. А ЛизЬ, 
божественной, несравненной ЛизЪ, судь
бою предоставлено колючш тернЪ сей 
превратить вЪ розу — скуку вЪ радость
— слезы печали вЪ слезы восторга. Но 
гдЬ т ы  Л и з а ? ...*

V.

СовЪтЪ другу.
Когда любовница измЁнила тебЬ , 

когда отдалась вЪ руки другова — мой 
другЪ! не предавайся тоскЪ иотчаятю
— нЬ тЪ ! — пей и забудешЪ измЬну не- 
вЬрной!

Когда' друзья оставили, забыли 
т е б я , когда облагодетельствованные 
тобою не узнаюпф т еб я —не огорчайся, 
мой другЪ, пей — и .забудешЪ людей 
неблагодарныхЪ!

Когда люди презрЬли тобою , друзья 
оставили, когда на всякомЪ шагу испыты-
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ч ваешЪ злобу, зависть, коварство — не 
отчаявайся,' мой другЪ! пей — и забу- 
дешЪ подлыхЪ тварей!

Когда тебя обманули, разорили, 
ограбили, расхитили имЬше, очернили 
вЪ свЬтЬ — не горюй, мой другЪ! пей-' 
и забудешЪ все на свЪгпЁ!

Но по этому весь вЬкЪ должно 
пить? . . .  НЬтЪ, мой другЪ —

Когда милая, нЬжная, любезная 
женщина, броситЪ на теб я  томной 
взглядЪ, когда ты  почувствуешЪ 6ieHie 
сердца, когда сладкой восторгЪ ра* 

1 зольется по жиламЪ твоимЪ, когда милая 
/ красавица отдастЪ  тебЬ руку, когда 
ввЪритЪ тебЪ свой покой, своещасгше, 
когда ты  получи шЪ надежду бышь 
нЬкогда отцомЪ милаго семейства-  
тогда — тогда, мой другЪ, разбей бу
тылку! Читай вЪ глазахЪ женщины, 
читай вЪ ея сердцЪ — и всю жизнь, всЬ 
старашя употреби на т о ,  чтобы бышь 
достойнымЪ ея любви!



С Т И Х  О ТВ OPE Н1Я.

I.

В е с н а .

Саяюща вЪ лучахЪ сребрисшыхЪ 
угрюмая природы дочь,
Царица сшранЪ холодныхЪ, льдисшыхЪ, 
уже ошЪ насЪ сокрылась прочь.
И се спускается младая
СЪ высошЪ эеирныхЪ кЪ намЪ весна!
Одежда розова златая,
На ней струится какЪ волна; 
Небесно-голубые взоры 
Ея, повсюду свЬшЪ л1юшЪ,
КраснЪй всходя1Ц1я Авроры 
БлесшишЪ румянецЪ сладкихЪ устЪ.
ГдЬ сшупишЪ — тамЪ цвЬты алЬютЪ,
ГдЬ кинешЪ взорЪ — тамЪ тьма ошрадЪ* 
Во слЪдЪ ея зефиры вЁютЪ ,
Повсюду льется аромашЬ.
ПриходЪ весны встречая красцый 
ПЬвцы пернатыя лЪсовЪ,
ПоюшЪ вЪ ч есть ' гимны сладкогласны 
И славяшЪ вЪ ней Творца — любовь.
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Пр1емлютЪ новой видЪ долины 

ТучнЬетЪ хладная земля ,

ВЪ цвЪшущи благовонны крины 

ОдЪлись холмы и поля.

Куда, куда ни обращаюсь!

НещетныхЪ ТворческихЪ красошЪ - 

ВЪ разнообразш гаеряюсь,

Все кЪ пЬнпо мой духЪ влечошЪ.
Взглянуль на небо голубое,

На лЪсЪ, на горы, на моря,

КакЪ всходишЪ солнце золотое,

КанЪ гаснетЪ ти хая заря.
*

Се! зрю вЪ шуманЪ волнЪ сшруисшыхЪ, 

' СЪ горы стр ем и тся  водопадЪ 

Порывы водЪ его сребрисшыхЪ,

ЧаруюшЪ мой и слухЪ и взглядЪ.

ОнЪ вЪ яростномЪ своемЪ стремленья 

Промчавшись сЪ шумомЪ за брега,

ЧрезЪ камни мохомЪ покров енны 

ТечегаЪ на бархатны луга;

ГдЪ разливаясь вЪ долахЪ злачныхЪ 

Едва стр уи  свои кашитЪ,

И какЪ вЪ стеклЪ вЪ водахЪ прозрачный 

ПредмЬтовЪ разныхЪ кажешЪ видЪ.
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ХутпЪ лебедь бЪлизной своею,
Гордясь межь шросшникомЪ плывешЪ, 
Жемчужной бЁлою сшруею 
КипишЪ за нимЪ волна во слЪдЪ,
П у ж ливы рыбы среброоки,
При свЪтб солнечныхЪ лучей,
Осшавя нЬдра водЪ глубоки 
ГуляюгаЪ на верьху зыбей.
Древа одЬшыя весною 
Желая видЪшь свой нарядЪ,
НадЪ ясной хпихою водою 
Вершины наклонивЪ сшояшЪ.
Жестоки бури не дерзаютЪ 
Теперь на нихЪ свирЪпо дуть,'
Лишь зефиры вкругЪ нихЪ играютЬ 
И птички на вЬтвяхЪ поютЪ.
П о л я  обильемЪ жатвы полны 
Цереры взрогцены рукой, 
Переливаются какЪ волны 
Тумана, утромЪ предЪ зарёй.
Селяне ждутЪ сЪ восторгомЪ часаэ - 
Когда за вЪрны ихЪ труды,
Богиня жатвы свЪшловласа 
ВелитЪ имЪ собирать плоды,
ВездЬ дары весны с1яютЪ—■



ВЪ поляхЪ, вЪ садахЬ, среди луговЪ,

ВездЬ Богиню провождаютЪ 

Свобода, радость в  любовь.
•

Но лпцепшо разумЪ мой дерзаетЪ, 

Нещешны красоты сочесшь,

Которы намЪ низпосылаегаЪ 

ТворецЪ всего ч то  вЪ Mipb е сть .

Я только смЬю лишь дивишься,

Его дЪяшямЪ благимЪ,

КЬмЪ все цвЪшетЪ, ж ивотворится,

Тому дЬла его сушь —  гимнЪ.
35у. ЗСп.

II.
О с е я Ъ.

3S а с  и я.
Среди какова-то, однажды, гдЪ-то поля, 

На вЪшвяхЬ тополя владыка пшицЪ сидЬлЪ, 

А  близЪ его—  ( своя вЬдь всякому е с т ь  доля ! )— 

БродилЪ межь шиною оселЪ. 

Соскучилось Орлу сидЬшь, онЪ вдругЪ рас-

прав илЬ

Могучи крыл1я и кЪ солнцу воспарилЪ. 

Задумался рселЪ, тр аву гл о тать  оставилЪ 

И самЪ сЪ собой заговорил!»:



89

,,ЕотЪ  какЪ ОрелЪ л е т а е т Ъ !—

Да мнЪ же чшо мЪшаетЪ,

На чудо всЬмЪ звЪрямЪ,

Проездиться по небесамЪ ?

КакЪ! развЬ наиЪ ОсламЪ нЪшЪ кЪ солнцу и

дороги ?

На шоли созданЬ я , ч то  бы с т о я т ь  здЪсь

пнёмЪ ?

Не ужели и мы на небо не взмахнёмЪ?

П устое! милосерды Боги 

унизяшЪ ли Осла передЪ ОрломЪ когда ? 

Нлечьми и тЪломЪ всЬмЪ нашЪ брашЪ его

потир!);

Ему ногЪ дано двЪ, а у  меня четы ре;

Предлинны у т и ,  хвосш Ъ,------и мнЪбЪ не

взлесшь т у д а , 

Откуда гордо такЪ изволитЪ онЪ смошрЪшь? 

Сей часЪ же защищу честь нашего народа, 

Сей часЪ же вознесусь я первой изЪ болота. 

Глядите всЬ! см отри, дивись обширной свЪшЪ: 

ОселЪ летитЪ , паришЪ вЪ воздушное селенье!,, 

И натЪ ОселЪ дабы исполнить намЪренье 

ВсшалЬ разомЪ на дыбы, напялилЪ вЪ небо

глазЪ,

И— прыгЪ; куда же ? ВверьхЪ ? — НЪгаЪ! прямо,

прямо вЪ грязь.
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„Ч то  за диковинка? ЧегобЪ не доставало 

КЪ летанью мнЬ?—Все е с т ь , а внизЪ упалЪ.

ОселЪ вставая прорычалЬ.

„БездЪлки: только кр& л5. Синичка отвечала.
•

О вы! рожденные не взлазишь на ПарнасЪ, 

Поймешели расказЪ?

J?. ЗБс.

х III.
Н а е л и с ь  

9С8 портрету Л м у р а .

КтобЪ ни былЪ т ы ! склонись передЪ мл аден

це мЪ симЪ:

ОнЪ былЪ владыка тв о й , иль е с т ь , иль

будетЪ имЪ. 

ЗБе.



IV.

К Ъ р о щ $, (*)
3 роща пшхая, густая,
ГдЬ солнца лучь не проницая, 
□рохладу сладкую раждалЪ!
Г АЬ часто дни я провождалЪ 
СЪ Руссо, БернардомЪ, Дюпаши;
О роща милая! • . . прости!
Прости убЪжшце драгое,
ГдЪ в^Ь часы мои текли 
ВЪ сладчайшемЪ для меня покоЬ! 
КакЪ скоро mfr часы прошли!. . 
Бышь можетЪ ужЪ не возвратятся 
Они для сердца моего.
АхЪ лучшебЪ вЬкЪ не наслаждаться, 
ЧЪмЪ наслаждаться для того , 
Лишишься чшобЪ пошомЪ ««сего!
О роща! не видать мнЪ болЬ 
КакЪ будетЪ ты  освЪщена,
Когда янтарная луна

( • )  Сочинитель сихЪ сти ховЪ , е с т ь  т о т Ъ  самой, 
которой писалЪ О д у  г*лов£к& л у е д и н е н ь е  и С т и х и  н а  

сонЪ помещенные вЪ i , 2, и 4 No сего Журнала. 
Издатель чувствительно благодарить любеэнаго 
д о в та  за y iacm ie, которое онЪ берешЪ вЪ издаши»



Покажется вЪ эеирномЪ полЪ,
И пгахш' свЬтЪ свой pasAin,
Тобою станетЪ любоваться 
Тогда вЪ чужой странЬ ужЪ я 
Далеко буду отЪ теб я ;
И лиры томный звонЪ моей 
Не будетЪ болЬ раздаваться
О роица! вЪ тишинЬ твоей: '
И сЪ вздохомЪ горлицы мЪшашься, 
Которая вЪ любви своей 
Не р1эдко, какЪ и я , страдала,
Когда сЪ любезнЬйшимЪ дружкомЪ 
Минуту вмЪспгЬ не бывала*
И ахЪ! ужЪ не услышу я ,
Когда надЪ чистымЪ ручейкомЪ 
Дольются трели соловья! . . •

И т ы , о липа! сей мой вздохЪ 
Прими — онЪ можешЪ быть цослЬдшй* • • 
Пускай пушится сЪрый мохЪ,
На коемЪ я , вЪ часы вечерниf 
ПодЪ сЪтю твоей лежалЪ 
И т Ъ цвЬгаочки разбирал!),
Чшо милой вЪ дарЪ готовилЪ я.
АхЪ, естьли ты  ее когда 
увидишь только близЪ себя:
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Зови подЪ тЬнь свою всегда.
3 ос гаи , гусшися, зеленЪй,
$ля Сашиньки одной моей —
V я на вЪки сохраню,
Чюбовь и верность кЪ ней мою f

V .

С у  у ъ 6 Ъ.
,Гжели вЪчно суждено
ЯнЬ быть игрушкою судьбы?
1 нЪжно чувство мнЬ дано,
£тобЪ имЪ снискать себЬ бЬды!

*
ГакЪ вмЪсшо чтобы утешенье 
Должна которое рождать,
Эдно лишь только огорченье
4 буду вЪ сердцЪ семЪ питать?

£огда жестокая велЪла,
1тобЪ Хлои красоту я зрЬлЪ,
Почто шогдажЪ не захошЪла 
ЛшобЪ я какЪ камень охладЪлЪ?

♦
АхЪ нЬтЪ, прости, я заблуждаюсь 
Напрасно вЪ томЪ тебя виню 
ЗднимЪ симЪ щастьемЪ наслаждаюсь 
1шобЪ видЬть т у ,  кого люблю. 

Ч а ст ь  I I .  7
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Кшо сЪ красотою добродЬшель 

умЪешЪ вмЪсшЬ сЪединтпь,

Р а з с у д к а  к ш о  в с е г д а  в л а д е т е л ь  

В о з м о ж н о  л и  т о г о  н е  ч т и ш ь ?

Ты Хлоя все вЪ себЬ вмЬщаешЬ 

ВеличгемЪ души своей,

Ты всЪхЪ подЪ солнцемЪ превышаешь 
Ты украшенье нашихЪ дней.

*

ОтЪ сердца полнаго почтенье 

Досшойну дань я.приношу,

КЪ твоимЪ доброшанЪ уваженье 

Поснершь вЪ душЬ своей ношу.

Законы чесши сохраняя,

Чшо можешЪ жесшочае бышь,

КакЪ Хлою нЪжну обожая

С тараться  с т р а с т ь  кЪ ней и стр еби ть?

П усть сердце вЪ непелЪ о б р а ти тся ,

И вихорь прахЪ его умчишЪ 

СегожЪ во вЬки не случится,

ЧшобЪ могЪ твоимЪ злодЬемЪ быть»
*

Живи для щаспия супруга 

ПодЪ сЪнью вЬчныя весны;

Досшойнаго вЪ немЪ зришЪ т ы  друга 

Вкушай сЪ нимЪ благо тишины.

9 4
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ТебяжЪ судьба я умоляю 

Прерви моей шы жизни нить —

ВЪ одной гробницЪ ожидаю 

Покой душЪ своей найшить.

На камнЪ надпись п у сть  покажетЪ 

Чшо жилЪ я вЪ свЬшЪ для друзей,

Тогда прохожш можешЪ скажешЬ:

ЩасшливЪ избЬгнувЪ жизни сей;
* ♦ ’

V I .
З л и  г р а м м ы .
1.
ЧЬмЪ не владЪешЪ нашЪ КриспинЬ 

НадЬ всЪмЪ онЪ полной господинЪ —

Лишь обща у  него одна 

Любезная жена.
Jt .  ЗБс.

9.
КдитЪ хулишЪ всЪ сшихи, свои же выхваляешЪ, 

КакЪ злобно свЬшу КлишЪ ошмщаешЪ! 

3.
Судьба вершишЪ людей дЬлами —

Иной прославился стихам и,

Иной лишь ворожа бобами,

А  фнрсЪ— извЪстенЪ сшалЪ рогами!



V II.

Руская Шсня.
Не буш уйте вЪтры буйные. 

П ерестаньте вы ть о с е н т е !

Не кЪ том у ли вы б уш уете, 

Чтобы стоны  заглушишь мои? 

АхЪ, скорЪй, скорЪй у ти х н и те !

И безЪ васЪ она не слышишЪ ихЪ 

ТеремЪ милой далеко сшоишЪ,

За горами за высокими,

За лЬсами непроходными . . . 

Лучше грамотку снесише кЪ ней) 

Я слезами напишу её ,

Я скажу ей вЪ это й  грамоткЪ: 

ВянетЪ травушка безЪ солнышка 

СохнешЪ сердце безЪ любезныя, 

СЪ ней вЪ разлукЪ нЬтЪ отрады 

Вся отрада горьки слёзы лишь. — 

П олетите вЪпгры буйные,

Вы отд ай те милой грамотку; 

Естьли милая вздохнетЪ тогда 

Принесите мнЪ вы вздохЪ ея —- — 

Но вы все еще б уш уете,

Вы не слышите нещасшнаго,

Вы не внемлете мольбЬ моей!
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ТакЪ усильтесь вЁтры буйные,

Вы умножьте бурю грозную, 

ускорите смерть нехцасшнаго 

И развЪйше послЬ прахЪ его!

Я . Ост... в8.

■ 97 1

V III.

П р  о cm п.
(Ш одраж . ф р ан ц .)

Прости мой АнгелЪ нЬжной, 

Единственной мой другЪ! —  

увы ! насЪ вЬчно слезной 

РокЪ разлучаешЪ вдругЗ!
*

О тто р гн ута  . . .  вЪ страданьи,

Л  буду —  то ск о в а ть ;

ТебяжЪ мои стенаньи 

Не будушЪ д о с т и г а т ь ! . . .

*
Не плачь моей АнгелЪ милой 

Не долго мнЬ туж иш ь!

Все кончится могилой. . .

А  безЪ теб я  . . . какЪ ж ить ? . .

ЯСатёрнна Я .... ва.



IX.
M a f p  пг алЪ,

АмурЪ! шы вЪ жизни се& блаженство произ
водишь ,

И шы же кЪ смерти насЪ чрезЪ бЪдыгоыя

приводишь!
ТакЪ чгаожЪ такое шы ? —  Ты демонЪ или

БогЪ?

Увы! сего решишь никто еще не могЪ!

0 . . .
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И З В Ъ С Т 1 Я  и С М $ С Ь .
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Сгпрайшь ко всему, что только 
напоминаетЪ OcciaHa, сего славнаго 
Барда третьего вЬка, теперь господ* 
ствуетЪ вЪ Германш. Много разЪ уже 
поэмы его переведены, теперь сдЬланЪ 
новой прекрасной переводЪ на НЬмец- 
кой языкЪ. Кассельской художникЪ Г. 
Руль трудится надЪ издатемЪ кар- 
твнЪ представляющихЪ лучимя мЬста 
ОсиановыхЪ поэмЪ. ВЪ картинахЪ сихЪ 
фингалЪ и проч1е Герои одЪгйы вЪ древ
нее Римское платье, какЪ и предпола
гать должно, что такое носили во 
время Осс>ана. Издаше cie будетЪ со
стоять изЪ трехЪ тетрадей сЪ при- 
мЬчашями одного Антиквар1я, извЬст- 
наго познашями своими вЪ исторш и 
древностяхЪ сЬверныхЪ народовЪ сред- 
нихЪ вЬковЪ. Руль, какЪ истинный 
почитатель красотЪ OcciaHa обЪя- 
вляешЪ вЪ НЬмецкихЪ ЖурналахЪ, чшо 
онЪ очень будетЪ благодаренЪ том у, 
кшо покажешЪ ему поэму равную OcciaHy,



которая бы имЬла столько величествен 
ныхЪ картинЪ, достойныхЪ занять xyi 
дожника. — Такое пристраспие кЪ Барду 
можетЪ бышь покажется страннымЪ; 
но кто читалЪ его хотя  вЪ пере 
водЪ, т о тЪ  согласится сЪ мнЬшемЪ 
Кассельскаго художника, что нЬтЪна 
на какомЪ языкЬ поэмы равной OcciaHy. 
Г. КостровЪ обогацтлЪ Россшскую Сло
весность переводомЪ OcciaHa, перево 
домЪ сдЬлавшимЪ его славу.. СтоитЪ 
только прочесть поэму КаршонЪ, по 
моему мнЬшю совершеннейшую изЪ 
всЬхЪ ОседановыхЪ поэмЪ, чтобы увЬ- 
рится вЪ тЬхЪ неописанныхЪ красо- 
тахЪ , пылкомЪ воображенш и великомЪ 
умЪ, коими одаренЪ былЪ ОсзданЪ... 
КакЪ истинные почитатели твореши 
сего великаго Барда, желаемЪ чтобы 
предпр1яппе г. Руля приведено было 
tKopfce кЪ окончашю,

♦

ВЪ БерлинЬ учредилось недавно об* 
щ ество, котораго цЪль есть  посылать 
всякой годЪ мисскшеровЪ вЪ Африку,
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i наиболЬе вЪ часть обитаемую Неграми, 
1абы сЪ свЬтомЪ Хрисгтанской вЪры 
юзродить вЪсихЪ странахЪ невЬжества, 
любовь кЪ наукамЪ и художествам]).

*

» Между множествомЪ достопри
мечательностей сообщенныхЪ Париж
скому нацюнальному и н сти туту  г. Гум- 
больдомЪ послЬ его путешесгпвш, вотЪ 
самое любопытное. Мнопя огнедышу- 
щ1я горы вЪ Индш выбрасываютЪ отЪ  
времени до времени множество воды 
и что всего удивительнЪе, множество 
рыбы. Между прочими гора Имбабюрю 
однажды выбросила у города Ибарры 
столько рыбы, что отЪ таили ихЪ 
произошла болЬзнь. Всего удивитель
нее т о , что рыбы выбрасываемыя изЪ 
огнедышущихЪ горЪ нисколько не повре
ждены, такЪ что почти нельзя думать, 
чтобы онЪ были вЪ такомЪ сильномЪ 
огнЬ. ИндЪйцы увЪряютЪ, что рыбы 
сш выбрасываются изЪ горы иногда со- 
всЬмЪ живые.

■*
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ВЪ Дрезден!) любовь кЪ наукамЪ часЪ 
отЪ часу болЬе возрасгааешЪ. Г. АрнольдЪ 
завелЪ тамЪ Аишгаеральной кабинетЪ, 
вЪ которой за весьма малую цЬну, вся
кой можетЪ имЬть входЬ. КромЪ всЬхЪ 
книгЪ вышедшихЪ почти на всЬхЪ Евро- 
пейскихЪ языкахЪ, вЪ кабинетЪ сей 
выписывается около ISO Журналов!) 
АнглинскихЪ, французскихЪ, НЬмец- 
кихЪ и Итал1ЯнскихЪ, ЛипттеральныхЪ 
и политическихЪ. ВЪ семЪ кабинет!» 
есть  также всяюе инструменты, музы
кальные, математичесюе, физичесме 
и прочее. Для всякой части особенной 
покой. Л и ттераторы , химики, мате
матики} музыканты, всЪ сидяшЪ по 

' своимЪ комнатамЪ и занимаются сво-
- ими предметами.

АрхимадритЪ АнтимосЪ ГазесЪ по 
возвращенш своемЪ изЪ Грецш увЬряетЪ, 
что вЪ фесалш найдены недавно два 
мраморные бюста Аристотеля и Ана
креона, с т а т у я  Цереры, множество 
колоннЪ и проч. НЬтЪ никакого сомнЪтЯ) 
чтобы бюсты cin не были высЬчены ДО
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>емя жизни сихЪ славныхЪ мужей или 
:корЬ послЬ ихЪ смерти. РЬдкости сш 
1сдуживаютЪ большое внимаше всЬхЪ 
обителей древности.

#

БЬ одномЪ французскомЪ ЖурналЬ 
юмЬщена реценз1я на Шнсвжа Э'-жн 8ссе 
8 Т-ж± 9С . . .  французсме критики 
>шдаюшЪ справедливость простотЬ  
:лога и занимательности сей книги. 
ИзЪ числа многихЪ анекдотовЪ нахо
дящихся вЪ ней, мы выпитемЪ одинЪ, 
надЬясь ч то по странности приключе- 
н1я, онЪ не будетЪ противенЪ чиша- 
телямЪ:

„унасЪ вЪ ПарижЬ, пишетЪ Г-жа 
Ессе, случилось странное приключете, 
которое надЬлало много шуму. НедЬль 
шесть тому назадЪ лЪкарь Изессе полу- 
чнлЪ записку, вЪ которой просили его 
придти вЪ ш есть часовЪ послЬ обЬда 
вЪ ЛюксембургЪ. ВЪ назначенной часЪ 
онЪ приходитЪ ту д а—человЬкЪ беретЪ 
его за руку, ведешЪ вЪ одинЪ довдЪ и
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впусдш на лЪстницу, запи; 
тамЪ. Изессе удивился п 
ступку, но вдругЪ является 
и ведетЪ его вЪ покои. Пер 
н ата, вЪ которую они вошли 
обита бЬлымЪ; распудреной 
бЬломЪ кавтанЬ и даже с 
кошелькомЪ, подошелЪ кЪ нем 
отирать ветошкою его баш; 
карь увЬрялЪ его, что э т о 1 
напрасенЪ и что онЪ пр&халЪ i 
но лакей не смотря на т о  д1 
дЬло, говоря притомЪ, что 
домЪ наблюдается великая 
т о  cie необходимо. ПослЬ се 
Hi и ввели его вЪ другую комна 
бЬлую. Другой лакей одЬтый 
же платье, чистилЪ снова его 
НаконецЪ привели лЬкаря вЪ 
совершенно бЬлую*, обои, 
кресла, стулья, столы, полЪ и 
все было бЬлое. ЧеловЪкЪ i 
халашЬ, колпакЬ и вЪ бЬлой 
дЬлЪ у камина. Когда Изесс< 
вЪ комнату, бЪлой человЬкЪ- 
на него и сказавЪ ему, что с
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>эдоровЪ, замолчалЪ и болЬе получаса 
нимался тЬмЪ, чшо поминутно сни- 
алЪ и надЬвалЪ ш есть парЪ бЬлыхЪ 
эрчатокЪ, лежавшихЪ на столЬ возлЬ 
вго. Изессе оробЬлЪ, но ужасЪ его 
велнчился, когда осматривая комнату 
видЬлЪ онЪ на стЬнЬ пистолеты. На- 
онецЪ страшась сего молчашя, онЪ 
просилЪ у бЬлаго человека, что ему 
тодно приказать) обЪясня пригаомЪ, 
1шо онЪ очень занятЪ и ему нЬтЪ вре- 
дяни—бЬлой человЬкЪ отв^чалЪ на э т о  
довольно холодно: что тебЬ зй дЬло, 
лишь бы тебЬ хорошо платили ? Еще 
четверть часа прошли вЪ молчанш. 
НаконецЪ онЪ позвонилЪ вЪ колокольчикЪ. 
Два бЬлые лакея входятЪ сЪ теплой 
водой, тарелками и бандажами. Пусти  
мнЬ пять тарелокЪ крови, говоритЪ 
бЬлой человЬкЪ. Изессе удивясь такому 
количеству спросилЪ, кто ему это  при- 
совЬтовалЪ? — Я , отвЬчалЪ бЬлой при- 
зракЪ. Изессе размышляя о такомЪ ко- 
лнчесшвЬ рЬшился лучше п усти ть кровь 
изЪ ноги предполагая вЪ семЪ менЬе 
опасносшн. БЬлой человЬкЪ снялЪ пару



бЬлыхЪ чулокЪ, другую, треплю и шэд 
далЬе до шести парЪ. — Изессе увидЬ; 
бЬлую ножку и подумалЪ, чтобы эп 
женщина. ОнЪ пускаетЪ кровь; i 
второй тарелкЪ больной падаешЪ i 
обморокЪ. Изессе хотЬлЪ снять маа 
сЪ него, чтобы дать ему освЬжитьа 
но лакен до сего недопускаютЪ — меж, 
тЬмЪ лЬкарь завязалЪ ногу и велЬ; 
положить больнаго на постелю. Ког; 
лакеи вышла изЪ комнаты, лЬкарь под| 
шелЪ кЪ камину и началЪ вытирал 
свой ланцетЬ, размышляя о чудном 
произшествш сЪ нимЪ случившемс 
ВдругЪ слышитЪ онЪ сзади шорох! 
смотритЪ вЪ трюмо стоящ ее на № 
минЬ и видитЪ, что бЬлой чедовЬк 
идетЪ кЪ нему на цыпочкахЪ — лЬка̂  
ужаснулся — бЬлой человЬхЪ взялЪ е 

каминЬ пять червонныхЪ, и отдава 
лЬкарю спросилЪ доволенЪ ли онЪ ? Дов( 
ленЪ! отвЬчалЪ дрожащш лЬкарь—Ну 
пошелЪ же вонЪ! сказалЪ бЬлой человЬк 
—лЬкарь обрадовался такому приказаны 
и побЬжалЪ изЪ комнаты, бЬлые лаке 
проводили его и смЬялись попшхоньк]
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mo э т о  все значитЪ ? спроситЪ Изессе. 
азвЬ вы недовольны, сударь! отвечали 
н и , вамЪ несдЬлали никакого зла, запла
тили хорошо, чего же больше? Изессе 
Ьшился было никому обЪ этомЪ не 
называть; но на завтре спрашивали 
г него, каковЪ показался ему бЬлой чело- 
Akb? — Изессе видя, что приключеше 
:ie сдЬлалось гласнымЪ, расказываетЪ 
;го самЪ. Згао дошло до Короля и 
{адЬладо вЪгородЬ много шуму— всякой 
флаетЪ свои догадки; но я думаю что  
это молодыя люди согласились постра
щать лЬкаря и позабавится на его 
1цешЪ.„

• *

ОдинЪ АвторЪ читалЪ свое сочи- 
н ете вЪ кругу хая тел ей . Я х 5  ЗБожс 
моМ, он5 сошел 5 с5 ум а! сказалЪ одинЪ 
осшрякЪ заливаясь слезами.

*

Д. и Б. были xopomie пр1ятели до 
тЬхЪ порЪ, покуда состояш е ихЪ было 
равное* НаконецЪ Д* былЪ пожалованЪ
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вЪ большой чинЪ и какЪ обыкновеш 
случается, такая перемЁна заставь  
его забыть своихЪ пр1ятелей и знак! 
мыхЪ и обходиться сЪ ними сЪ видом 
покровительства. увидЬвЪ однажды сш 
раго своего пр1ятеля Б , онЪ сказал 
ему сЪ презрЪшемЪ: здравствуй братещ 
Л  слышал5 у отвЪчалЪ Б ., гто 'вы к 
жалованы вЗ знатной гннЗ, но не см 
халЗ , гтобы в<н пожалованы были мопл 
братцомЗ.

#

КардиналЪ МазаринЪ велЬлЪ заклм 
чить вЪ Бастилш  однаго молодаго чело 
вЪка, которой говорилЬ про него дурне 
Когда вели его вЪ Баспшлш вмЪстЬ cl 
другимЪ нещастнымЪ, увидЬли они там1 
собаку. За чемЪ. здЬсь э т а  собака 
спросилЪ товарищЪ. O naetpno не угодит 
собагк± К ардинала Ш азарина, ошвЬчад! 
молодой человЬкЪ.

*

Однажды вЪ французской Акадеши 
сбирали сЪ членовЪ на какое т о  бого



\

109

годное дЬло по червонцу. Секретарь 
одидЪ сЪ тарелкою, всЬ члены клали 
а  нее деньги. Секретарь начавЪ обхо- 
и т ь  сЪ Г. М . . .  весьма скупаго чело- 
Ь к а ,  ошибкою подошелЪ,опять кЪнему. 
Г положилЗ гсрвонсцЗ! закричалЪ М. сЪ 
ердцемЪ, Извините меня, отвЬчадЪ 
Секретарь, я право не видалЪ! — я , 
казалЪ фонтенель, а я  я внд£лЗ% д а  не 
ip t o !

т
€

ТотЪ же (самой М . *. издавадЪ ино
гда сочинетя, которыя писали ем у  
за деньги, увидя однажды Пирона онЪ 
гпросилЪ унего: Что Г. ПиронЪ! чи
тали ли вы мою оду? — f le e t?  спросилЪ 
ПиронЪ.

ГрафЪ БерхтодьдЪ напечаталЪ одну 
филантропическую книгу о способахЗ 
предохранетя рода zeAoeizecnato отЗ вс£х5 
опасностей, конмЗ подвержена жнзнс людей
— онЪ разослалЪ книгу ciio по всей 
ЕвропЬ и какЪ цЬль его сосшоишЪ 

Ч а е ш ь !  I* 8



только вЪ томЪ, чтобы она была вЪ 
рукахЪ всякаго j т о  онЪ обЪявилЪ вЪ 
ЦЬмецкихЪ ЖурналахЪ, чшо он5 яря- 
глашаетй вс±х5 плутое5 перепегатшат 
его книгу, сколько угодно,

француземе Журналисты жалуют
ся', что мало выходишЪ хорошихЪ тэсЪ. 
У/оеосте заступила jntcmo У ем  я  на сцснЬ  ̂
говорятЪ они. Театраленвге согнннтелп 
(разумЬется француземе) не ум ±я за- 
мяте публнкя сеонмн комедиями у е&ду- 
jteteatomS ное<мя декора& н. ТакЪ напри* 
мЬрЪ вЪ игранной вЪ пртпедшемЪ МартЬ 
вЪ ПарижЬ оперЬ, подЪ назвашемЪ: 
Лнтрнга у  окна, на сценЬ представлен!) 
домЪ, вЪ окны котораго зрители ви
дя тЪ комнаты, уборы и все, что тамЪ 
происходитЪ. ВЪ другой оперЬ подЪ 
назватемЪ К орабле, театр Ъ  представ* 
ляетЪ внутренность корабля — опера 
кончится абордажемЪ. КрикЪ матро* 
совЪ, пальба и дымЪ заглутаютЪ я 
изумляютЪ зрителей. Должно пока* 
лЬшь о пошерЬ вкуса — иначе чшо мо



жно подумать о народЬ, которой послЬ 
етрагедш Корнеля, Рассина и Вольтера, 
заходитЪ удовольспше смотрЬть таы я  
пэсы ?

' г *

ВЪ иностранныхЪ ЖурналахЪ, а 
особливо АнглинскихЪ, прославляютЪ 
иногда какЪ чудо, самую малЬйшую 
добродЬтель. БезЪ всякаго пристраргтя 
можно сказать,*, что естьли бы соби
рать извЬспия о всЬхЪ рЬдкихЪ примЬ- 
рахЪ добродЬтели вЪ кашемЪ Отече- 
ствЬ случающихся, т о  можно бы было 
выдавать особенный ЖурналЪ. Ко всему 
тому, что уже было писано о семЪ, 
мы раскажемЪ еще два случая, - вЪ 
истинности которыхЪ увЬрена цЬлая 
Губертя. ВЪ О . . .  во время голоднаго 
года, одинЪ СвященникЪ очень небога
той , содержалЪ на своемЪ иждивешв 
нЬсколько бЬдныхЪ и престарЬлыхЪ лю
дей, которые безЪ его помощи можетЪ 
быть подверглись бы лютой смерти. 
Однажды доброй СвященникЪ и стр атя  
всЬ бывш1я у него деньги, йе зналЪ

i n



чемЪ прокормить сихЪ негцастныхЪ. 
Положеше сихЪ людей его болЬе тро
гало, нежели его собственное. Дл| 
сердца поставляющего верховное ща- 
cmie вЪ благо дЬянш, тягостн о лишить 
ся способовЪ помогать нещастнымЬ. 
Однажды ночью стучашЪ вЪ окно, Свя
щенникЪ оттворяетЪ — неизвЬстной 
человЬкЪ отдагетЪ ему письмо и ухо- 
дитЪ. Вообразите удивлеше Священ
ника, когда онЪ распечатавЪ письмо 
увидЬлЪ 2000 рублей при запискЬ, вТ> 
которой просили его употребишь ciio 
сумму вЪ пользу бЬдныхЪ. БлагодЬяте 
cie тЬмЪ дороже должно цЬнить, чшо 
благотворитель скрылЪ свое имя и по 
ciio пору о ст ается  вЪ неизвЬстностн.

ВЪ сей же голодной годЪ и вЪ шов 
же Губернш, одинЪ бЬдной мЬщаншЛ 
преданный всЬмЪ ужасамЪ голода, на- 
шелЪ мЬшокЪ сЪ тремя-стами рублями 
серебра и обЪявилЪ полицш о своей 
находкЬ!

ВотЪ примЬры великой добродЬшедн 
и ежели вЪ ЕвропЬ они рЬдки,

113 '
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пЬмЪ утЬшитпельнЬе должны*[быть для 
ердецЪ чувствительныхЪ! Пусть Шап- 
1ы , Леклерки и Массоны называютЪ 
1 асЪ невЬждами; ногдЪ сидигаЪ на пре- 
гшолЬ добродЪтель, гдЬ подданные 
стр ем я тся  кЪ ней— тамЪ нЬтЪ тьмы 
я свЬтЪ истинный здяетЪ!

ВЪ послЬдте два мЪсяца сыграно 
на ПетербургскомЪ т еатр Ь  много но- 
выхЪ тэсЪ , большею часппю переведен
ных}) сЪ иностранныхЪ языковЪ. Между 
оригинальными можно зам етить Зеле
ной корсетЗ, комедш вЪ трехЪ дЬйст- 
в^яхЪ. Х о тя  интрига сей комедш и 
не нова; но она обработана довольно 
хорошо — мнопя сцены весьма чувстви
тельны, на примЬрЪ: т о  мЬсто гдЬ 
бЬдная дЪвушка отдаешЪ бЬдной жен- 
щинЬ последнее свое платье и о ст ается  
вЪ одномЪ корсетЬ. ХарактерЪ Полко
вника внушаешЪ п о ч тете , характеры 
трактирщицы и слуги также весьма 
натуральны. Жаль только, что АвторЪ 
не ваблюлЪ единства м Ьста, ибо два
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первый дЬйспшя происходяшЪ вЪ трак- 
тирЬ на дорогЬ, a mpemie вЪ домЬ 
сестры  Полковника за двенадцать верстЪ 
отЪ трактира. Г. ЯковлевЪ и Г-жа 
Семенова выражали мнопя м Ьста сЪ 
бодьшимЪ искуствомЪ.

*

32ид£ли ян в<н Ясвндммку? ВошЪ 
обыкновенной вопросЪ нынче; у насЪ 
на все мода — Невидимка теперь вЪ 
модЬ и кто скажетЪ, что не видалЪ 
этой оперы, о томЪ буду mb им£гоь 
дурное мнЬше. При каждомЪ пред* 
сгпавленш сей волшебной оперы бы* 
ваетЪ множество зрителей, кажется 
что она принята публикою лучше самой 
Русалки. Когда давали ciio оперу вЪ 
первой раэЪ, т о  вЪ два часа по полудни 
уже множество людей дожидались когда 
оттворятЪ  театрЪ  — ложи, кресла, 
партерЪ, все было полно. Мнопе не 
хвалятЪ Невидимки — конечно сюжешЪ 
сей оперы ничего на значитЪ — вЪ ней 
все волшебное; но великолЬпныя деко
рации, балеты, платья, игра акшёровЪ»
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особливо прекрасная музыка Г. Кавоса, 
правдываютЪ стрем лете публики смо- . 
зр Ъ ть  Невидимку. Г. СамойловЪ и Г-жа 
Еерникова мнопя арш пЪли очень хо- 
юшо. Г-жа Семенова хотя  имЬетЪ сла- 
юй голосЪ  ̂ нопоетЪ довольно пр1ятно.
Г. ВоробьевЪ вЪ ролЬ Личарды и Г. Поно- 
маревЪ вЪ ролЬ Симбалды, играли сЪ 
эбыкновеннымЪ ихЪ искусшвомЪ.

Зюнл б дня,





Ж у Р Н А Л Ъ

ЮССШСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ,

I ю л ь. 1805* 

No 7.

I.

Перстень.
ЗВостотнал nostcmtb

ЙбрагимЪ славной Персидской муд- 
)ецЪ, по смерти своей завЬщалЪ все 
:вое имЪвде Шаху, а перстень, которой 
>нЪ всегда носилЪ на рукЬ, отказалЪ 
'мнЬйшему человЪку во всей Персид»
:кой Имперш* ШахЪ былЪ сдЬланЪ 
юподнителемЪ сего завЬщашя* Такое 
шзначеше весьма затрудняло Шаха — /
)нЪ хотЬлЪ исполнить вЪ точности  
юлю мудреца и не зналЪ, кому отдать  
гсрстень. ОнЪ давалЪ преимущество 
ia умЪ, а какЪ и всЬ дураки любятЪ 
Ч а с ш ь 11. 9
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слыть умными, т о  отдавЪ перстень 
по своему произволу, мнбпе бы могли 
симЪ обидЬться.

ШахЪ думалЪ обЪ этомЪ очень дол
го — всЬ сЪ нетерпЬшемЪ ожидалв 
кому отданЪ будетЪ перстень — нако
нецЪ ШахЪ рЪшился созвать весь на- 
родЪ и отдать  перстень том у, кшо 
рЬшитЪ три загадки: гто всего полезн̂ \ 
на c e im i , imo всего npiAtrmie к imo ваг» 
Hyxnie ?

ШахЪ былЪ очень доброй Государь. 
БЪ т е ч е т е  пятидесяти лЪтЪ жизня 
своей, онЪ старался только о благо 
денств1и своихЪ подданныхЪ. Полагая, 
что рЪшеше сихЪ вопросовЪ будетЪ 
сколько нибудь споспЬшесгпвовать ег(> 
благонамЬреннымЪ гпрудамЪ, онЪ поло- 
ложилЪ отдать перстень тому, кшо 
разрЬшитЪ эти  вопросы, столь необ
ходимые для щаспия людей.

ВЪ назначенный день собралось на 
площади множество народа. ШахЪ вы- 
шелЪ на балконЪ своего сераля и ска
залЪ слЬдующее: „Друзья мои! (такЪ 
„ШахЪ обыкновенно называлЪ своихЬ



,,подданныхЪ) Друзья мои! Премудрый 
„ИбрагимЪ по смерили своей оставилЪ 
„драгоцЬнной перстень, которой завЬ- 
9,щалЪ отдать  умнейшему изЪ васЪ* 
„Не желая самЪ располагать симЪ да- 
„ромЬ, чтобы вы не могли подозревать 
„меня вЪ npncmpacmiH, созвалЪ я васЪ, 
„дабы вы сами положили, кому отдать  
„его. Я предлагаю три вопроса, кто  
„рЬшитЪ ихЪ, тому будетЪ отданЪ пер- 
))Стбнь« ^

Во первыхЪ, продолжалЪ ШахЪ, 
скажите, two всего полезнее на c e im t? 
Деньги! кричали скупые — Жить вЪ 
праздности! отвечали богатые — Пол
зать! сказали придворные сЪ низкимЪ 
поклономЪ. ШахЪ не былЪ доволенЪ 
сими ответами. {Всего полезнее тру- 
дитвсл, сказалЪ доброй БраминЪ. ШахЪ 
взглянулЪ сЪ презрЪтемЪ на подлыхЪ 
льстецовЪ его окружавшихЪ и поблаго- 
дарилЪ Брамина.

Теперь скажите мнЪ, гто всего np'i- 
jrnmic на cetm i ? спрос илЪ ШахЪ. Ты
сячи голосовЪ кричали : деньги, жен- 
2циныI вино, табакЪ, науки, невЪже*
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ство, и пр. и пр.—угождать Царю, сказали 
придворные. — $Ц±лате добро, отвЬчалЪ 
БраминЪ.

НаконецЪ скажите, into всего нужнк 
на c e im i? — На сей вопросЪ отвЬшы 
были столь различны, что о нихЪ не
чего и говорить. ШахЪ обратился кЪ 
доброму Брамину. Лстннна, отвЬчалЬ 
онЪ. — ШахЪ вЪ восторгЬ вручилЪ Бра
мину перстень, потомЪ часто бесЬдо- 
валЪ сЪ нимЪ, совЪтовался о важных!) 
государственныхЪ дЬлахЪ, и наконец!) 
сдЬлалЪ его первымЪ своимЪ ВизнремЪ.

ВЪ царствовавде такого Шаха я 
при такомЪ ВизирЪ, Пёрс1я была ща- 
стлива и наслаждалась тишиною. И 
теперь еще потомки благословляютЬ 
память добраго Брамина!

"Т
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КамоенсЪ, творецЪ ^Лузглуы.

(ИзЪ: £afdjen6ud) ter SRetfen.)

$1юдвн??> 9Салогнс& произошелЪ ошЪ 
древней благородной фамилш и роДился 
ib Лиссабон^ вЪ 1517, или какЪ друпе 
юлагаюшЪ, вЪ 1594 году. ОптецЪ его 
)ылЪ морской КапигпанЪ и умерЪ вЪ 
Тндш вЪ ГоЬ. (1556). Обучась наукамЪ 
tb славномЪ КоимбрскомЪуниверсишегаЬ 
ф1ЬхалЪ онЪ вЪ ЛиссабонЪ. ЗдЬсь по- 
:вягпилЪ себя 9Са.тенс5 Стихотворству; 
>удучи можетЪ быть движимЪ любо- 
liro кЪ прекрасному поду, которая до- 
:клд его до т о го ,, что онЪ былЪ со- 
:данЪ вЪ Сантару, за 1 4  мцдь отЪ  
толицы. ДЬятельный духЪ его не 
югЪ оставаться вЪ покоЬ. ОнЪ всту* 
[илЪ волонтеромЪ вЪ военную службу 
I отправился вЪ Ц ен ту, что вЪ Аф- 
>икЬ; но вЪ одномЪ изЪ морскихЪ сра- 
кенш лишился лЬваго глаза. СЪ воз- 
ращетемЪ Ж алот са вЪ ЛиссабонЪ воэ- 
рашилась цЪ нему и его стр аст ь



кЪ сти хотворству и любви; но избЬгаа 
новыхЪ напастей отплылЪ онЪ вЪ 1553 
году на восто&Ъ.

Безпокойства, а еще болЪе огор- 
Menie отЪ несправедливая сЪ нимЪ по
ступка, поселили вЪ немЪ мысль бЬ* 
жать на всегда своего отечества. Я ь  
благодарное1. — вскричалЪ онЪ ему по
добно Сцитону Африканскому — тп 
небудешб обладат б даж е и прахом5 -лю- 
hjh8 ! скаэавЪ cie отправился онЪ 
подЪ начальствомЪ великаго К абрал  
вЪ восточную Инддо. Естьли бы #л* 
моепсб находился не на Адмиральском!* 
кораблЬ, т о  бы превосходнейшая Иро* 
ида Португалш не существовала; изЪ 
четырехъ кораблей сей флотЪ состав
ляв шихЪ, три погибли во время бури, 

у  Едва вышелЪ онЪ (1553) на берега Гои,
. т о  и устремился кЪ новымЪ военным!) 
ПодвигамЪ вЪ КохинЪ, подЪ предводи- 
тельсшвомЪ храбраго Ялвфонса де №<>■ 
ронгн. Сей щастливый походЪ воспЪлЬ 
самЪ ЗСамоенсб вЪ первой своей Элем*

Радость его при возвращенш вЪ 
Гою была сильно умалена извЬспиемЪ
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) сщ«рши его о т ц а , и вмЪстЬ сЪ 
ЬимЪ его благодетеля $нтон1я д е  
'Норонгн. ОнЪ оплакалЪ - обоихЪ вЪ 
эдномЪ изЪ прекраснЬйшихЪ своихЪ 
стихотворенш и вскорЬ послЬ того  
предпринялЪ новый походЪ на фло- 
mb, посланномЪ ВицероемЪ Гои М а- 
скареномЗ противЪ АрабовЪ вЪ красное 
море. Сей также увЬковЪченЪ его без- 
смертною музою - при перезимованьи вЪ 
Ор.*уц£. Злоупотреблеше таланта на
влекло е щ  при возвращенш вЪ Гою 
новое нещасапе; но чрезЪ э т о  вы
играло потомство. М аскарснЗ умерЪ, а 
учреждешя новаго Вицероя осмЬялЪ К а- 
лоенсё сбмымЪ колкимЪ образомЪ вЪ 
СатирЬ, называемой: ^Глупости вЗ Л м - 
дт ; (Disgarates in India). Озлобленный 
SBapmmo выслалЪ его вЪ Макао. На 
семЪ пути потерпЪлЪ онЪ кораблекру- 
шете; но спасся вмЬстЬ сЪ вЬрнымЪ 
своимЪ невольникомЪ Л ваномЗ, и спасЪ 
еще нЬчто важнейшее, а именно $1у- 
зЬду. ВЪ одной рукЬ держалЪ онЪ cie 
mBopeHie, а другою разсЬкалЪ волны и



доплылЪ до береговЪ рЬки Майяонги, 
вЪ королевстве Камбай.

Едва избавился огаЪ см ерти , Ж ало
бней написалЪ Р едонднллм , превосход
ное преложете 130 псалма.

Cie кораблекрушете описано имЪ 
послЬ того вЪ 10 пЬсни Л уы ядв*..

НаконецЪ прибылЪ онЪ вЪ Макао и 
получилЪ тамЪ довольно хорошее мЬ- 
с т о . Отсюда учинилЪ новое пушеше- 
cmeie кЪ МолюкскимЪ осгаровамЪ Тидору 
и ТернашЪ и живописнымЪ перомЪ сво- 
вмЪ иэобразилЪ всЬ рЬдкосгпи природы 
сей богатейшей страны Индш, вЪ шок- 
же 10 пЬсни $2уз1яд<м. — ЗдЬсь-то ко»* 
чилЪ онЪ ее вЪ романическомЪ уедине* 
Bin (* ) . БезЪ сомнЬшя восхитили По
э т а  восточное небо, красоты при* 
роды и великолепный видЪ Океана. 
ТакимЪ образомЪ создалЪ онЪ ту

(* )  Между рисунками принадлежащими й  
КооковымЪ нушешесшв1ямЪ, находятся 
уидЪ Камоенсова жилища вЪ Макао.

Щмм. Дер,
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Поэму, которая и по ciio пору о ст а 
лась неподражаемою.

ВЪ 10 пЬсняхЪ воспЬлЪ онЪ всЬ 
открыппя и завоеватя учиненныя ЗВас- 
кого де Там а. Имя Os Lusiados далЪ 
онЪ ей отЪ $1узнтанШ, древняго назва- 
н1я Португаллш, получившей оное отЪ  
Яуза, Короля древней Гишпанш, быв- 
шаго за 1490 лЬтЪ до Р. Хр.

ЧеловЪкЪ, который вЪ продолжете 
многихЪ лЬтЪ собственнымЪ опышомЪ 
позналЪ всЬ опасности путешеств1я и 
войны, перенесЪ всЬ превратности 
щасппя, видЪлЪ велиюя явлешя при
роды и всЬ красоты земли и моря, 
вдвали кажется могЪ имЁть нужду вЪ 
той очаровательной силЪ воображетя, 
которою УСамоснсд одушевилЪ свою по
эму. Знатоки Португальскаго язы
ка удивляются вЪ оной богатству  
изобрЬтенш ЗпизодовЪ и* вымысловЪ , 
гармоническому стопосложен iio и чи- 
сототЬ языка. ученнЪйцце Португаль
цы и Гишпанцы снабдя оную примЬча-
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шями, перевели на Гишпанскш языкЪ; 
шри раза &1уз'1лда была переведена на 
французской и однажды на Англшской; 
тна НЬмецкомЬ оной еще нЪгпЪ, хотя 
СекендорфЪ и отважился сдЬлать весь
ма похвальный опытЪ (* ) .

ВЪ продолжете сихЪ пяти лЬтЪ 
столь важныхЪ ^ля музЪ, заступилЬ 
ЗСонсгЛантпнВ ЗБрагонцскШ мЪсто Индгё- 
скаго Губернатора SSapcmmet, Henpifl- 
теля Поэта. $Самоенс5 возвратился вЪ 
Гою и похвальная ода сему Принцу 
сочиненная, доставила ему тамЪ ува- 
жеше на короткое время. УСонтино 
сделавшись ГубернаторомЪ, внялЪ обви- 
нешямЪ доносчиковЪ. — JCajnocuca за
ключили *, но остротой поэзш напол
ненная прозьба, доставила ему сво- 
боду.

ВостокЪ не подавалЪ ему надежды 
обрЬсти награду, которую онЪ по сво- 
имЪ шалантамЪ заслуживалЪ. Любовь

(* )  Мы имЪемЪ довольно xopomiifc переводЪ 
сего славнаго шворешя.

Прим. Дер.
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кЪ О течеству, столь сильно воптщая  
вЪ сердцЬ каждаго, изгладила цзЪ памяти 
Жамоенса потерпЬнныя вЪ ономЪ напа
ст и . v

Склонясь на прозьбы знатнЬйшихЪ 
мужей УСабрала, Силбвеира, де Шегм и 
другихЪ , кЪ возвратному пути его 
убЬждавшихЪ, отправился онЪ сЪ ними 
вЪСофалу (1569) и отгаолЬ вЪ ЛиссабонЪ. - 
Но и здЬсь преследовало его нещаспйе.
ВЬ самое время его туда прибыгшя 
свирепствовала тамЪ) моровая язва, 
что и помЬшало ему издать Л у п я д у % 
стоившую для него шридцати-лЬтнихЬ 
шрудовЪ.

НаконецЪ получилЪ онЪ вЪ послЪд- 
нихЪ мЪсяцахЪ 1571 года позволете на
печатать драгоценное cie творете — 
оно явилось вЪ слЬдующемЪ году. Вез- 

АЬ его читали, вездЪ ему удивлялись. 
Справедливо ожидалЪ себЬ ЯСамсонсб до* 
стойнаго возмезд1я за посвящеше Ко
ролю Поэмы, основавшей славнейшш 
памяганикЪ цЬлаго народа. Но вмЬ< 
сто  всЬхЪ ожидан1й получилЪонЬ вЪ пан- 
ciokb по смерть двадцать плтв тале-

197
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ровЗ! ( * )  но и шо сЪ услсшемЪ нахо
дится всегда за оный при дворЬГ

СЪ симЪ скуднымЪ вспоможетемЪ 
впалЪ ЗСамоенсб вЪ горестную ни
щ ету. ДнемЪ являлся онЪ у двора} 
ввечеру посыдалЪ своего вЪрнаго не
вольника Лвана, раздЬлявшаго сЪ нимЪ 
всЬ ' его бЬдспшя, для испрашивашя 
обЬимЪ милостыни.

Печаль потрясла наконецЪ сего 
впрочемЪ всегда твердаго человЪка; 
и увеличилась еще болЬе прискорб- 
нымЪ извЬытемЪ о смерти несправед- 
ливаго противЪ его Короля Себастиана, 
убитаго вЪ АфрикЬ на сраженш про
тивЪ МавровЪ.

$Самоенс8 удалился* совершенно отЪ 
свЬта. Огорчешя и бЬдность повергли 
его вЪ мучительную и продолжитель
ную болЪзнь; вЪ такомЪ - т о  положенш 
утЬшаемЪ надеждою будущего, умерЪ 
онЪ на 55 мЪ году отЪ рождетя. До 
того неизвЬстенЪ былЪ сей великш 
человЬкЪ своимЪ современникамЪ, что

■т
(• ) 1 5 0 0 0  Pej ш. е. 18 рубл. 7 5  коп.

Прям. Дер.
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даже не знали вЪ богадЬльнЬ ли, или 
вЪ какой нибудь скаредной хижинЁ 
кончилЪ онЪ славную жизнь свою.- 
ТЪло его однакожЪ погребено было 
вЪ монастырской церквЁ; и чрезЪ 
6 лЬгаЪ послЬ того (1585) два знат- 
ныхЪ Португальца поставили ему 
по монументу. Подобно Гом срам б  и 
!Мнлбтонсии5 остан ется  онЪ разитель- 
нымЪ примЬромЪ для людей отлич- 
ныхЪ способностей и возвышенныхЪ 
чувствш.

ПштЪ о хлЪб£> умолялЪ людей, 
ОвижЪ ему — воздвигли мовзолей!!

Я . 2Бс<
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I I I .

С о нЪ (*).
Недавно приснилось мнЬ, что 

родЪ человЪческш получилЪ новое право, 
по силЪ коего всЬ тЪ,, кому наскучила 
жизнь, могутЪ уступ ать желающиыЪ 
продолжетя оной. Для разсужден1я о 
важности причинЪ побуждающихЪ вся- 
каго кЪ сокращенно, или умножен}ю 
дней своихЪ, учрежденЪ былЪ верховный 
судЪ. Я находился вЪ одномЪ изЪ его 
засЪданш. Толпящихся сЪ прозьбами 
было безчисленное множество, и я не 
знаю, сЪ которой стороны было больше.

Сперва примЪтилЪ я промышлен
ника просящаго увольнить его отЪ 
бремени жизни. ОнЪ быдЪ пристойно 
одЬтЪ , свЬжЪ, красенЪ вЪ лицЬ, 
т о л ст Ъ , но очень печаленЪ. Раска- 
залЪ судьямЪ, чшо вступилЪ на путь 
жизни сЪ надеждами очень скромными*, 
служа вЪ щетной ничего больше не же- 
лалЪ, кромЪ платы, которою можно бы

( * )  (Ия ста т ь я  прислана отЪ Г. А . . .
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прожить безЪ нужды. Но прюбрЬвЪ до
веренность своего хозяина, былЪ при- 
ыягпЪ вЪ половинную долю, и вЪ скоромЪ 
времени собралЪ большое имЬше, заку- 
пилЪ лучине домы вЪ городЪ, и пре
красный мызы. — Никгао, богатЪе его 
неимЬлЪ экипажей, лучш е одЬтыхЪ 
слугЪ, и большаго числа друзей при 
двор±. Женидьбою еще пр!умножилЪ 
свой доходЪ. Когда родился первой 
сынЪ, т о  ему хотЪлось для него здЬ- 
лать особое имЪше. успЬхЪ увЬнчалЪ 
надежды его, а безпрестанныя удачи 
казалось обезпечили благополуч1е всего 
его потомства. ОнЪ воображалЪ ужо 
себя родоначальникомЪ, коего почтен
ный образЪ будетЪ украшать ком
наты вЪ домахЪ каждаго произшед- 
шаго отЪ него семейства, мечтая т а -  
кимЪ образомЪ,. онЪ усугубилЪ свои 
силы для умножешя богатства. СЬ- 
дина волосовЪ напоминала ему что на
добно торопится. Два стараш е 
сына владЪли уже собственнымЪ имЬ- 
шемЪ, нужно было еще здЬлать 
cocmoflHie младшихЪ сыновей. При



выкши всегда выигрывать чшо н е  

вздумаетЪ, положился сЪ лишкомЪ на 
щасгте. ЗдЬлалЬ нарочитые издержки, 
набралЪ множество народныхЪ бумагЪ, 
закупилЪ беэмЬрное число товаровЪ, 
вошёлЪ вЪ торгЪ сЪ многими рукодЪль- 
цами. Но когда нечаянно переменился 
видЪ дЬлЪ вЪ ЕвропЬ, т о  онЪ не могЪ 
найти купцовЪ на свои товары], и кла
довые остались неначаты. По сбли* 
жеши назначенныхЪ сроковЪ, не ви- 
дЬлЪ себя вЪ состоянш заплатить, 
бумагамЪ цЬна очень унизилась, однако 
надобно было устоя ть  вЪ обязатель- 
ствахЪ, а чрезЪ т о  изчезли золотпыя 
горы, родивпйеся вЪ его воображенш.

Не смотря на maKie убытки, еще 
оставалось у него нисколько десятковЪ 
тысячь рублей. Казалось бы, этого 
довольно для человека разжившагося 
изЪ приказчика. Но онЪ не могЪ пе
ренести той мысли, что надежда его 
оставить по себЬ нЬскол^ко благород- 
ныхЪ семейсгпвЪ, остан ется  тщетною» 
Жизнь не имЬла уже для него ничего 
прелеспшаго; столЪ , сады, экипаже

159
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le были ему пр1ятны. Прекрасные, 
(Ьши небыли ему утЬшешемЪ; но при- 
помЪ чемЪ больше имЬли хорошихЪ 
:вой ствЪ , тЬмЪ больше сокрушался 
>нЪ, чшо не могЪ оставишь имЪ бога- 
пыхЪ домовЪ и болыпаго наслЬдства. ОнЪ 
келалЪ самой скорой смерти и спраши- 
залЪ, кто бы хотЬлЪ взяшь отЪ него 
10 лЬтЪ жизни.

Я  прошу, отозвался дрожащш го
лосЪ изЪ толпы; отдаю вамЪ за нихЪ 
половину моего имЬшя и вЪ добавокЪ 
бочку мадеры. ЖенЬ моей теперь 
только 16 лЬтЪ, а мнЬ исполнилось 
79 и такЪ хотелось бы еще имЬть 
время для воспиташя дЬтей моихЪ. 
ВдругЪ раздался хохотЪ во всемЪ 
собранш. Маленькое создаше, бывшее 
нЬкогда человЬкомЪ продирается чрезЪ 
толпу. Молодая женщина пособляла 
ему.

ПослЬ подходишЪ молодой человЬкЪ 
сЪ такимЪ печальнымЪ ви дом Ъ ,.что  
могЪ бы служить картинкою, для чув- 
ствишельнаго романа. ОнЪ недавно по* 

Чаешь I I .  10
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клялся вЪ вЪрносгпи женщине ангель
ской красоты; у него похитила ее наг
лая смерть. Не могши болЬе сно
сить жизни, пришелЪ онЪ просить позво- 
летя освободиться отЪ нее. Судьи 
казались чувствительными кЪ его не- 
щаспию. Председатель велЬдЪ ему 
прогуляться вЪ рощ е, х подумать, 
и возвратиться. ЧерезЪ минуту по- 
шомЪ вбЬгаегпЪ моладая дЪвушка, сЪ 
растрепанными волосами, и проситЬ 
сЪ жалкимЪ воплемЪ, чтобЪ ей позво
лили умереть. Она была такЪ преле
стн а , какЪ Венера, когда она оплакивала 
смерть Адониса. ПослЪ потери своего 
любезнаго, жизнь сделалась ей несно
сною, она искала кому бы ее отдашь. 
СудЪ, казалось, сжалился надЪ ея пе
чалью. — Поди вЪ рощу, сказалЪ ей 
председатель, обойди вокругЪ ее ни
сколько разЪ и воротись.

ПотомЪ видЬлЪ я толпу при
шедшую сЪ подобными прозьбами. 
Я  примЪтилЪ высохпшхЪ волокитЪ же- 
лающихЪ см ер ти , и богатыхЪ вдовЪ
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просящихЪ о продолженш вЁка. Про
ходило уже не мало времени, но 
ни отчаянный молодЬй человЬкЪ, ни 
просившая о смерти дЬвушка не воз
вращались изЪ рощи. Думали, что  
они лишили себя жизни не дожидая позво- 
лешя отЪ суда. Посланные туда, увидЪли 
ихЪ сидящихЪ вмЬстЬ у берегу жур- 
чащаго ручейка подЪ т Ь т ю  мирта. 
Они встретились между собою слу
чайно. ДЬвушкЬ показалось, что она 
увидЬла вЪ молодомЪ человЪкЬ оплаки- 
ваемаго любовника. Испугавшись отЪ  
такого нечаяннаго я в л е ш я у п а л а  
вЪ обморокЪ. Молодой челов!экЪ подбЬ- 
жалЪ кЪ ней на помощь, и онЪ также 
думалЪ, что нашелЪ вЪ ней подоб1е 
т о й , безЪ которой не хотЬлЪ жить. 
Оба пришли просить - судей о пере- 
мЬнЬ перваго ихЪ намЬретя и соеди- 
ненш судьбы ихЪ неразрывнымЪ сою- 
зомЪ. С̂ уд’Ь согласился.

ПотомЪ явился предЪ судЪ моло
дой шалунЪ, столь прекрасной, видной, 
живой и ловкой, ч то . глядя на 
| него кажется можно бы удариться
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обЪ закладЪ, что будетЪ просигг 
о прододженш жизни. ВбЬжалЪ ь 
судейскую подпригивая и напЬвая н< 
вую пЬсеньку, вЪ рукахЪ держадЪ м; 
денькое зеркало, вЪ которое иногда п< 
сматриваясь поправлялЪ себЬ напуше] 
ной хохолЪ — самое лучшее украш< 
Hie своей головы. На пальцЬ имЪлЪ д< 
рогой алмазЪ, и сверкалЪ имЪ какЪ б 
нехотя вЪ разныя стороны. СЪ го] 
дымЪ видомЪ бросииЪ свою челобитну 
на столЪ и сказалЪ, ч то, естьли бы g 
изЪ уважетя кЪ модЬ, т о  никогда б 
небезпокоилЪ лично собою приказных 
бородочей, и что одинЪ пистолетно 
выстрЬлЪ сдЬлалЪ бы для него шаку! 
милость.

Я любопытствовалЪ, что могло пс 
будить сего молодаго человека зд! 
дать такой послЬднш шагЪ. узналЪ 
что онЪ сынЪ недавно умершаго богач 
отданЪ будучи для изучешя законов!: 
выпросилЪ у своихЪ опекуновЪ свобод; 
распоряжапгь своимЪ имЬшемЪ и начал! 
мотать. ЗдЪдалЪ мнопя знакомства 
давалЪ богатые ужины, и ежедневно
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пилЪ. Пристрастился кЪ дорогимЪ ве- 
щамЪ, коихЪ у него было множество; 
наконецЪ такЪ усердно трудился, о 
избавленш себя ошЪ золота, что скоро 
увидЬлЪ сундукЪ свой пустымЪ. Тогда 
заЪхалЪ ко всЪмЪ своимЪ знакомымЪ, 
простился сЪ ними, заперся вЪ кабинетЬ 
своемЪ и думалЪ кончить жизнь писто- 
лецюмЪ. Но вспомнилЪ о посдЬдней 
модЪ являться предЪ судЪ, гдЬ онЪ 
увидЬть можетЪ в другЪ большое соб- 
panie, рЬшился обЪявить тамЪ свое 
намЬреше.

СудЪ дЬлалЪ проволочку, а хохла
той що?олб сердился. И такЪ записали 
его вЪ число покойниковЪ.

ПослЬ пришли драммагпичесме со
чинители , жаловались на испорчен
ность вкуса, потому что не приняли 
ихЪ сочиненш, которыя они начали чи
т а т ь  сами — судьи задремали, а я про
будился.

Я , , .



IV.

В о л  р  о с Ъ,
(  OmpeteoKO п з 5 .......... )

Я  сидЪлЪ у окна. Пышная коле
сница проЬхала мимо — бЬдной, изра- 
неной воинЪ снялЪ свою прострЬ- 
ленную шляпу и прошянулЪ дрожащую 
руку кЪ колесницЬ ожидая помо
щи — она проскакала мимо и столб!) 
пыли затмилЪ ветерана. И такЪ — 
сказалЪ я , вотЪ люди по видимому 
равные — одинЪ вЪ блестящей одеждЬ, 
другой вЪ рубищЪ. Израненной, пре
старелый сынЪ О течества, пролившш 
за него , кровь свою, не щадившш 
жизни своей для его защиты, вЪ дрях
лости оставленЪ безЪ призора, пре- 
данЪ всЪмЪ ужасамЪ нищеты — дру
гой . . . .  но сильной трескЪ прервалЪ 
мои размышлешя. Лошади мчали ко
лесницу, неосторожной юноша пренеб- 
регЪ ими — колесница разсыпалась и 
Герой палЪ —

Смертные! рЬшипге теперь кшо 
изЪ нихЪ щастливЬе ?
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V.

С и н о н и м  ы .

ЯЦастге, благополуНе, блаженство.

2Цаспйем5 называется т о , кбгда - 
человЬкЪ всегда почти получаетЪ же
лаемое, когда не встречается сЪнимЪ 
ничегЬ непр1ятнага, когда онЪ всЬ дЬла 
свои, хотя бы онц сопряжены были сЪ 
величайшими загпруднешямй, оканчи- 
ваетЪ наилутчимЪ успЬхомЪ — сло- 
вомЪ: щасгте есть ничто иное, какЪ 
удача во всЬхЪ дЬлахЪ.

ЗБлагополуие на противЪ того есть  
постоянное cocmoHHie, вЪ которомЪ 
человЬкЪ наслаждатся всЬми npiflmHO- 
стями жизни, когда онЪ хотя и 
имЬетЪ некоторые неудачи; но во
обще доволенЪ своимЪ состоятемЪ.

Можно быть щасшливымЪ не бу
дучи благополучнымЪ; можно также 
найти благополуч!е и безЪ щаеппя.

3>лажснством5 называется высо- 
чайшая степень благополуч!я, которой 
только можетЪ достигнуть человЬкЪ 
и на которой онЪ забываетЪ все на
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свЪтЪ среди утЬхЪ своихЪ. Оно вЪ 
самомЪ дЬлЬ не существуегаЪ и есть 
ничто иное какЪ мечта, призракЪ во- 
ображетя, разсЬеваемый легчайшимЪ 
ветер^омЪ.

Какое щасппе! говоритЪ человЬкЪ 
игракнцш вЪ банкЪ убивЪ сряду двЬ, 
или дпри карты.

^ебесное блаженство! восклицает!) 
любовникЪ обнявЬ вЪ первой разЪ стра
стную любовницу.

КакЪ я благополученЪ! говоритЪ 
доброй гражданинЪ возвратяся домой 
послЬ трудовЪ, когда нЬжная супруга 
встрЪчаетЪ его сЪ радостно и мидыя 
дЬти прыгаютЪ вокругЪ (него радуясь 
возвращение своего отца.
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С Т И Х 0 Т В 0 Р Е Н 1 Я .

I.

Р а з в а л и н ы .

*

ПресшолЪ нЬмова разрушенья ,

Жилище мертвой тишины !

ГдЪ среди мрака и истлЪнья 

ТекутЪ  свинцовы время дни \
ТдЪ алчный зевЪ его пространный 

Столпы повержены грызетЪ :

И ржавую печать на камни,
И горды мраморы кладешЪ.

*

На башняхЪ желтымЪ мхомЪ покрытыхЬ 

ВЪ окошкЬ шощш вранЪ сидитЪ ,

НадЪ нимЪ, на шпицахЪ изогнутыхЪ , 
Разбитой флюгерЪ вЪтрЪ в е р т и т Ъ »

И скрыпомЪ шомнымЪ выполняешь
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Сырой, глухостенящш сврдЪ ;
СЪдой гдЪ филинЪ лишь лешаешЪ 
И шпица нощи гнЬзда вьёгаЪ.

» *

ГдЪ шоки мутныя сшруяшся 
Покрытой плЬсеныо воды ,
ЗмЪи вЪ ращелинахЪ гнЬздятся 9 

И ищутЪ тьмы средь темноты.
СвЬшило дневно не дерзаетЪ 
Расторгнуть мглу навислыхЪ сшЪнЪ : 
ТамЪ сЪ страхомЪ смерти обишаешЪ 
Гробовой нощи чорна шЪнь.

ЗвЬрь дикш, изЪ лЪсовЪ дремучихЪ, 
ВкругЪ утлыхЪ бродитЪ пней ;
ПодЪявЪ главу вЪ тернахЪ колючихЪ 
БлескЪ кажешЪ огненныхЪ очей.
Близь каменныхЪ оградЪ поникшихЪ 
ЛежатЪ остатки его жертвЪ ;
Трупы и кости полузгнивши 
Красноголовый точитЪ червь,

*

Ворота тяж к 1я , широки,
СЪ желЪзныхЪ крючьевЪ сорваны j 
Дубовы вереи высоки
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КЪ падетю наклонены.
Не пршдешЪ болЪ вЪ зной полдневной 
ПодЪ ними странникЪ отдохнуть :
ОнЪ зритЪ развалинЪ видЪ плачевной 
И сЪ скорбью продолжаетЪ путь,

#

Тропинки всЬ травой покрыты; 
Крапивой окна заросли ;
ЛлющемЬ колонны перевиты 
ЛежатЪ разбиты на земли. — .
О какЪ ужасенЪ часЪ вечертй !
Сей медлЪнноидущш часЪ ;
ВЪ туманныя здЬсь дни осенни,
Когда сЪ нимЪ бурь несется гласЪ!

*

уж е внимая гласЪ сей грозный — 
Текущш1 со хребта холмовЪ —
ШумишЪ, клонясь, шростникЪ болотный 
Во глубинЬ окружныхЪ рвовЪ. *
Древа возникши на чертогахЪ 
РоняютЪ сучья и л и сты ,
ДрожатЪ на крыльцахЪ и порогахЪ 
Качаясь желтые кусты.



ВЪ рааверзты двери вЪтерЪ дуетЪ 
И воетЪ сЪ галками вЪ шрубЬ.
ВЪ эеирЪ облако волнуешЪ 
Мча громы, молньи на себЬ.
РазвЬять ветхо зданье грозишЪ ,
ТёсЪ, черепицы сЪ кровли рвешЪ;
Кирпичь, какЪ лбгюй пухЪ разносигаЪ 
И вЪ шрещинахЪ, ярясь, реветЪ.

*

ВЪ дали тамЪ борЪ трясясь синЬетЪ, 
К атится гулЪ его вЪ поляхЪ :
К атится — я едва ужь млЪетЪ 
На отдаленнЬйшихЪ горахЪ.
Напрасно свЪтлый тарЪ, сребристый, 
Стремится выскользнуть изЪ тучь j 
Дождливы облака и мглисты 
ГдошаютЪ каждой кроткж лучь.

Щ
А зд Ъ сь!... .  всЪ чувства цЪпенЪюшЪ — 

То стынетЪ кровь — т о  вдругЪ кипитЪ 
Глаза раскрыться вЪ тьмЪ не смЪюшЬ 
ВездЪ, на всемЪ могилы видЪ. —
Не призракиль одни витаютЪ 
Среди руинЬ теперЪ вЪ глуши ?
Не вашиль шЬни здЪсь блуждаютЬ 
О человечества бичи!

*
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Не выль дрожащими стопами, 
Скитаетесь вЪ вечернШ часЪ ,
Звуча желЬзными цЪпями,
Ч то  тартарЪ воздожидЪ на васЪ?
Не вашиль пЪсни сокрушенны,
ВЪ разностенящихЪ голосахЪ ,
МЪшаясь сЪ вистомЪ бурь смятеннымЪ 
НаводяшЪ шрепетЪ вЪ сихЪ мЬсшахЪ ?

*
АхЪ, нЪтЪ! — обитель эдЪсь покоя ; 

Ничтожность вЪ нагошЪ своей. —
ГдЪ слава мудреца ? Героя ?
И всЪхЪ дытавшихЪ ту т Ъ  людей ? ..............
Давно — давно они сокрылись ,
КакЪ легки ушренни мечты ;
И храмы вЪ прахЪ преобратились 
А ихЪ — погибли и слЪды.

*
О суета! тиранЪ душЪ слабыхЪ , 

Блаженства Ложнаго предмЪшЪ j 
Мучитель бЪдныхЪ и богатыхЪ 
Причина горестей и бЬдЪ !
КЪ шебЪ отЪ всЬхЪ шекутЪ рЪкою 
Несчетны приношенья вЪ дарЪ ;
Но зри: — се! шлЪнности рукою 
ПопранЪ, поверженЪ твой олшарь.



упали зданья горделивы 
Тобой подЪягаы кЪ небесамЪ ;
КакЪ волны падаюшЪ игривы 
Взнесясь кЪ кремнисшымЪ берегамЪ. — 
Сюда придите научаться 
О человЬки! какЪ сносить ;
ГордецЪ — чтобы не возвышаться; 
Нещастный — слезЪ чтобы не лить*

*

БЪды и щасппе не вЪчиость t 
ПредЪлЪ имЪ также положенЪ ;
СразитЪ ихЪ время скоротечность , 
ПреобратитЪ все вЪ прахЪ и тплЬнЪ. 
Проснитесь , существа надменны ;
Sin vie шагб — и вег поглощены ;  
утЪшыпесь , горестью пронзенныч! 
Лнгив шаг5 п cet... н eci равнег!.

3Sc*
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II.

547

П а с т у ш о к Ъ .

Я пышность, знатность презираю, 
ЭнЬ — ничто сушь для меня ;
Но сЪ завистью всегда взираю э 
Любезный ДафнисЪ на т е б я !
Твоею участью прельщаюсь 
О милый, нЪжнои пастушокЪ !
ТвоимЪ блаженствомЪ восхищаюсь ,
Ты царь: твой скипетрЪ — посошокЪ , 
Твое владЪнье — средь лужочка,
НародЪ * нисколько овецЪ,
Престол — сЪдая кочка ,
Хвала — omb дружескихЪ сердецЪ. 
Но т ы  еще покоцнЪ, воленЪ,
Не хочешЪ покоришь весь свЁтЪ, 
А Царь бываешЪ ли доволенЪ ?. • • 
Послушай на уш ко: нЪшЪ, н£>тЪ!



h i .

i.3&

Э п и г р а м м а .

Ей, ей!
фирюлинЪ хорошо рисуешЪ лошадей.

Ну чтожЪ? ВЪдь этому нпкто и недивишся — 
ОнЪ часто вЪ зеркало глядится !

_____________ О . . .

IV.

Ж п в о  л и с е ц Ъ .  

(Подражание ХГеялсрту).
ё

4 ВЪ АвинахЪ, гдЬ цвЪли художества,
науки,

Искусный живописецЪ былЪ.
Для денегЪ онЪ однЪхЪ небралЪ и кисти вЪ

руки,

Для славы работалЪ и жилЪ ;
Для славы день и ночь онЪ вЪ краскахЬ все

марался,
Не зналЪ что отдыхЪ и покой» 

ПисалЪ картины всё, иисалЪ и восхищался.— 
ВЪ его пространной мастерской 

СЪ утра до вечера любители толпились 
И также знатоки межЪ ними находились.



ХудожникЪ всякой гордЪ бываетпЪ и

упрямЪ.
Однажды написалЪ онЪ милую Психею , 

ВзглянулЪ окончивши и вЪ шужЪ м инуту

самЪ

ПлЪнился спф астно ею 

И чтобы  силу всю узнать ея заразЪ,

ОнЪ выставилЪ ее п о утр у на показЪ.

СЪ нетерпЬливостью го стей  всё дожидался 

ГлядЪлЬ на дверь, на холстЪ и гордо улыбался. 
Но о нехцасппе! о злополучный рокЪ! 

П оутру прежде всЪхЪ пришелЪ кЪ нему

знатонЪ.

ХозяинЪ вЪ радости тотчасЪ  его подводишЪ 

КЪ картинЬ, а шошЪ вЪ ней погрешности

находишЪ.

Послушайте, ему онЪ сЪ лаской говоритЪ, 

Мн#|кажется, чшо ей не такЪ вы дали видЪ; 

ВЪ глазахЪ нЬтЪ ж ивости, вЪ улыбкЪ чув
ст в а  нЬшу 

И полож ете со всемЪ не по предм ету. 

Знать торопились вы ? —  ХудожникЪ сщалЪ

шушЪ вЪ пень

И сталЪ было ему онЪ дЬлашь возраженья , 

Но шошЪ ихЪ опровергЪ и ясно такЪ какЪ

День

Ч а е ш ь  I I .  11
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Пороки доказалЪ его изображенья. — 
ХозяинЪ хоть не зналЪ что больше говоришь, 
ОднакожЪ вЪ мнЬти все прежнемЪ оста

вался ,
И такЪ не сдаЪя р та  вЪ смущеньи отворишь, 
усшавился на холсшЪ, молчалЪ и удивлялся.

ВдругЪ сЪ шумомЪ растворилась дверь 
И щеголь вЪ комнатЬ вЪ мгновеньи очу

тился.
КакЪ м олтя, такЪ онЪ кЪ картинЪ устре

мился.
„АхЪ! браво, вотЪ! вскричалЪ, могу сказать

теперь
n Чщо этому ужЪ нЪшЪ примЬра,

Постой-ка дай вЪ лорнешЪ. . . ». 
Божественно! -г- со всемЪ живая вЪдь ЗВс-

нера!
За чемЪ ту т Ъ  Марса нЪтЪ? — 

Однако же adieu, пора мнЪ вЪ магазинЪ, 
КЪ портному, вЪ лЪтнш садЪ, кЪ Аизешб. . .  
Тьфу кЪ чорту! слово далЪ еще своей

знн5
СЪ ней вмЪстЁ — ковчилЪ онЪ ужь

рЬчь свою вЪ карешЬ.
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Х оть живописецЪ какЪ самолюбивЪ ни

v  былЪ, 
Но чрезвычайно устыдился, /

Чпго вЪтренникЪ его такЪ много расхвалилЪ. 
Лишь только вЪ облакЪ отЪ нихЪ онЪ пыль-

номЪ скрылся 
И сЪ лошадьми изЪ глазЪ исчезЪ, 

ХудожникЪ кЪ знатоку краснЪя обратился 
И вотЪ чшо произнесЪ:

Простите вы меня, что спорилЪ я напрасно; 
Картина вся скверна, теперь я вижу ясно.,, — 

И за это  одно ,
Что похвалйлЪ глупецЬ, ну драть онЪ по

лотно*
*

Писатели! и вы примЪрЪ сЪ сего бе
рите

Я сочиненгя свои тотчасЪ дерите
[Согда вЪ восшоргЪ отЪ нихЪ лишь придушЪ

дураки. — 
4  Когда вамЪ скажушЪ знатоки,

Imo имЪ не нравятся т э с ы  ваши много , 
Го, можетЪ б ы ть, они еще и судяшЪ

строго.
Ыьды большой тушЪ нЬтЪ,
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На ежели глупцы полюбятЪ ихЪ до стр асти , 

Не выпускайте вы своихЪ шворешй вЪ

сьЬшЪ, — 

Дерите ихЪ скорей на части .

Л . ЛзмайловЬ.
л ■■■ ■ ■■ . | ■ | ■

V.

Царь п Придворный.
С к а з к а .

Случилось одному Царю вЪ ЕгипшЬ

бышь

И близь тЬхЪ пирамидЪ х о д и т ь ,

з Чшо чудомЪ вЪ свЪшЪ почитаютЪ.

Скажу я правду всю 

И ничего не утаю  :

Царево зрЪ те пирамиды прелыцаютЪ 

ПридворныежЬ такихЪ случаевЪ не шеряюшЪ 

И превосходно знаюшЬ,

Когда и какЪ Царю польстить.

И потому одинЪ шакЪ началЪ говоришь: 

Великой Государь! зри камня блескЪ т о го , 

Ч то  сЪ верху проч1е собою прикрываешЪ,

И кои сделаны лишь только для него.

Не вЬрноль, Государь, cie изображаешь 

НародЪ твой  и т е б я ?



He raft ли межЪ шобой и имЪ сушь отно
шенья ?

ТакЪ Царь льстецу на т о  сказалЪ:
Мой другЪ, совсЪмЪ сЪ шобой прошивнаго я

мнЪнья,
И мыслить никогда, какЪ т ы , не буду я. 
Я вижу истинну сего изображенья ,
Которое весьма т ы  ложно понималЪ.

И потому желаю,
ЧтобЪ случай сей замЪтилЪ шы ,
За шЪмЪ что важнымЪ я его весьма щитаго. 
ТотЪ камень, что свой блескЪ бросаетЪ сЪ

вы соты ,
РазбилсябЪ вЪ прахЪ — частей его не оты 

скали ,
КогдабЪ минуту хоть одну. 

Поддерживать его друйе перестали.

* * * * *
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VI.

В д о в а .

С к а з к а .
ВЪ какомЪ-то городкЬ земли Магометанской 

Сслпмбу супругЪ фатнм(н молодой: 
Веревкой ли Султанской , 
ПриспЬвшеюль чредой ,•

Иль силою пилюль Турецкаго Санграда,
КакЪ ни былобЪ; но ко врашамЪ ошшелЪ

онЪ ада ,
ЧрезЪ кои вЪ райсюе поля

ВсЬ ш ествовать должны. Прекрасная земля!
Не водытамЪ вЪ рЬкахЪ, шербеты прошекаютЪ;
Не груши, З^урЫ расшушЪ на деревахЬ (*),* 

Блаженны души разЪЪзжаюшЪ 
На ^Длв6орагах5 (**)» не на лошадяхЪ.

(Спросите Ц[{у<рпИл% (ракнров5  иль 34м анов5,
Хоть {Цсрвпшей сЪдыхЪ: они тож ь ска-

 ̂ жушЪ вамЪ;
А не повЪришЪ кто правдивымЪ ихЪ словамЪ,

( * )  ТуркамЪ обЬщавы МагометомЪ вЪ раю maKie де
рева > чт о плоды оныхЪ будутЪ превращаться 
вЪ прекрасныхЪ дЬвицЪ, Гургями  называемых!).

{ * * )  По крайней МагометЪ на семЪ крыла шомЪ
чудовищЬ, вЪ очень короткое время, обЪЬздилЬ 
нисколько ярусовЪ неба.



•foro замучшпЪ сонмЪ УИсг&тановб ( * ) . )
ВЪ т а к у ю -т о  страну отправился Селпм5;  
Чего, казалось бы, женЬ его терзаться 
И наполнять ГаремЪ (**) стенатемЪ своимЪ? — 
ЛхЪ! раемЪ Дервиш ей  не можно знать пле

няться ,
Оставшимся вЪ живыхЪ супругамЪ нЬж-

v нымЪ? — НЬтЪ! 
ЖалЬютЪ всЬ о томЪ, кто вЪ то тЪ  прекра-

г сной свЪтЪ
ИзЪ здЪшняго убрался* —. 

ф ат нмнн5  духЪ otn  ̂ скорби волновался; 
„увы ! СелимЪ! увы! йещастна вотешЪ:

О милой мой супругЪ, любезной ! 
НЬжнЬйипя любви иредмЪтЪ! 

Сслнм5\ услышь мой вопль; увидь потокЪ
сей слезной

И кЪ жизни возвратись ; — но т ы  мол
чишь — шы мертвЪ — 

ГдЪ ножЪ? . . . пусшь и меня пожретЪ злой
смерти зЬвЪ . . • .

( * )  муфти —  глава Турецкаго духовенства. Яля«ы -  
/ духовные- Д ерви ш и  и ф а к и р ы  —  пустынники. 

Ш а й т а н ы  —  злые духи*

(* * )  Т а  чаешь дома, вЪ коей содерж атся, доеппцпоч- 
ными Турками, ихЪ жены*
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(ТугаЪ спрятали ножи, всЬ сабли и кин

жалы,
А тобЪ . . . .  )  ж есш о те! старанья ваши

малы —
Напрасны, чтобЪ меня отЪ см ерти  отда

лишь :

Хочу —  и буду я сЪ С<янмом5 вмЬстЬ жить. 

Селнм51 С ел и м 5 !,у —  Прерви, любезная Сра- 
’ тима!

ТутЬ* м ать сказала ей: прерви свой горь

кой сшонЪ 

Х оть для меня; или я болЪ не любима 

(ратимою  моей? —  у тЬ ш ь с я ; твой  уронЪ 

ВеликЪ; но шы его оплакиваешь т щ е т н о :

Забудь...........—  „Ч т о  слышу я ? Забыть? —

НЬшЪ вЪчно 

Клянусь его не забывать ;

Клянусь лить слезы вЪкЪ!,, —  умолкла м ать.— 

С елим а  отвезли ко предкамЪ погребенньшЪ 

И шакЬ какЪ былЪ богатЪ , т о  мраморонЬ
нешлЬннымЬ

Покрыли шлЪнный прахЬ. На немЪ АрабЪ
ПшшЪ

За деньги написалЪ: УТостоитс проходлщ п!
4 ^Взрыдайте надё костбмн под5 камнемй

сн м 5  лежащ*;



Заплагсте: зд£сб лежнтЗ 
СслпмЗ, проведшШ жнзнб вЗ д±лахЗ б'ого~

угоднмхЗ ; 
СслимЗ , гестнШшШ мзЗ людей. . .

И прочая потомЪ, какЪ пвшушЪ на над- 
* гробныхЬ

усоппгахЪ богачей,
ВЬ щедрошахЪ чшобы ихЪ служили увЬ-

реньемЪ. —
Межь шЪмЪ прошло дней [пять: вдова всё

слезы льёшЬ,
ТерзаешЪ бЬлу грудь, власы прекрасны рвёшЪ, 
А машь, какЪ машь, опять кЪ ф ат нм £  сЪ

утЬшеньемЪ:
„Послушай, дочь, прими мой машернш со-

вЪшЪ —
Осшавь умершего; слезами т ы  своими 
Его не воскресишь j — займись живыми. 

Послушай - ка мой св'ЬшЪ,
Моя любезная ф ат им а!

ВошЪ только лишь сей часЪ одинЪ Паша
/ прислалЪ

Со прозьбою кЪ теб Ь , что очень бы желалЪ 
ОнЬ мЬсшо заступишь покойнаго Селима. 
ПрекрасенЬ, молодЪ и богатЪ — такЪ го

ворить
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Весь городЪ нашЪ о немЪ; зовушЪ его £Гср~
цид8.„ —

Да будетЪ проклягаЪ онЪ! —  —  скорЪе изсу-

шигася
АрхипелагЪ; —  скорЪй СшамбулЪ весь разва-

лишсяj —

СкорЪе имя я свое могу забы ть,

ЧемЪ шЪни соглашусь супруга иэмЬнишь. 

У'ерцидЪ? ЗлодЬй! какЪ онЪ осмЪлился pt>-

шитея

Помыслить, ч то  вдова Селима согласится 

В ступ и ть  сЪ нимЪ негодяемЪ вЪ бракЪ? — 

ф ат нма тушЪ озлилась шанЪ ,

Ч то м ать принуждена молчать о сочешаньЪ. — 

Прошло еще дни т р и  во вздохахЪ и сше-

наньЪ,

Но только, не вЪ такихЪ, какЪ вЪ первой

день. ПошомЪ

КЪ исходу двухЪ недЪль сЪ подругами тай-

комЪ

Вдова чему нибудь сметному улы бнется,

Но такЪ , чшо чушь опять слезами не

зальется

ПошомЪ подЪ вечерокЪ зайдушЪ и го сти  н!>
ней.

ПотомЪ, —  какЪ отк азать вЪ прошенш го*

сшей? —



ф )ат нма  кЬ нимЪ. А шамЪ тихохонько вЪ

молчаньб»
ПодалЪ спрятали печально одЪянье ;

ВЪдь плакать якожно и вЪ цвЬтномЪ. 

ЧрезЪ мЪсяцЪ шомнымЪ голоскомЪ 

ф атима пЪсенку запЪла.

Прошла еще недЪля 

Я  ахЪ ! —  —  АрхипелагЪ водою весь за-

дитЪ ,

СшамбулЪ какЪ былЪ шаковЪ и е ст ь  —  одинЪ 

, JT '.рцид5л
ЗлодЬй ТерЦИД&ч проклятой и негодной 
335об8лт1яхЗфатим<н непреклонной. .*../

Я . 35с.
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К Р И Т И К А

Письмо кЪ Издателю.

ПрочшпавЪ, милостивый государь 
мой, вЪ четвертой книжкЪ вашего Журна
ла приглашеше учавсшвовать вЪ ономЪ, 
вступилЪ и я, очертя голову, вЪ число 
бумаго - марателей.

Долго страхЪ удерживалЪ меня 
чшо либо написать для публики; но 
разсмотрЬвЪ внимательнее, примЪтилЪ 
что все т о ,  что только называется 
человЪкомЪ — все пишетЪ; особливо же 
увидЬвЪ на театр Ь  комедш : Яовый 
Стернб, почувствовал!* вЪ себЬ силу 
львиную, хи трость змЬиную и безЪ 
страхгГЧгускаюсь на скольское поприще 
писателей. ВамЪ известно, милости
вый государь мой, что множество лю
дей ученыхЪ говорили и доказали, чшо 
театрЪ  есть  училище нравовЪ; и 
что вЪ комедш должно осме
ивать порокЪ, а не порочнаго, и то  
сЪ крайнею осторожноытю. — Ра> 
смртримЪ же слегка, сохранил!) 
ли сочинитель новаго С т ер н а , ciio
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обязанность? — ОнЪ осмЪиваетЪ Сан- 
тнманталбн&1х5 лутешественниковЪ 
влюбившихся вЪ простую природу, ко
торы е плачутЪ о умершей собакЪ, 
хо т я т Ъ  жениться на крестьянкЪ н 
и том у подобное. ЗдЬсь я дЪлаю воп- 
росЪ сочинителю: какое зло находитЪ 
онЪ вЪ томЪ, что молодой человЬкЪ 
удалясь вЪ деревню, или переЪзжая изЪ 
одной дерёвни вЪ другую, восхищается 
природою вЪ неискуственномЪ ея видЬ?— 
ПротивникЪ лутешественниковЪ вЬрно 
возразитЪ следующее: „должно слу-
„жить отеч еству , а не таскаться по 
„лЪсамЪ и долцнамЪ; если же хочешь 
„путеш ествовать сЪ пользою, т о  по
езж ай  вЪ Пар'ижЪ и т а м Ъ ...—не спо
рю, сударь, чтобы человЪкЪ умной сЪ 
Ъздя вЪ ПарижЪ, не прюбрЪлЪ какихЪ 
либо свЪденш; но скудоумный побы
вавши тамЪ, совершенно обанкрутитЪ 
свою голову; кЪ нещасплю мы имЬемЪ 
множество такихЪ примЬровЪ! иной 
побывЪ вЬ ПарижЬ двЬ, гори недЬли, 
забралЪ себЬ вЪ голову, что прогло- 
тилЪ всю французскую. ученость и
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политику; а какЪ посмотришЪ, такЪ 
таковЪ же каковЪ и до того былЬ; шак
же плохЪ, да лишь на французской 
ладЬ. —

Служишь отечеству похвально и 
должно;1 но я думаю быть ему полез* 
нымЪ можно различнымЬ образомЪ: 
одинЪ нещадитЪ жизни своей защи
щая его, другой старается о внуптрен- 
немЬ спокойствш, третш  усовершен- 
ствоваетЪ словесность, четвертый 
путешествуя по оному, пр1ятною ки- 
cmiio, описываетЪ предмЬты ему 
встрЬчающ]еся, и тЬмЪ занимаетЪ и 
научаетЪ своихЪ соотечественников!), 
и такЪ далЬе. Не спорю, что пылкой 

/
юноша по молодости, а иногда и по
том у, что еще вЪ колыбелЬ былЬ 
окруженЪ французами, наполняетЪ свое 
сочинеше большею половиною француз- 
скихЪ словЪ; и естьли авторЪ Яо«аго 
Стерна хотЬлЪ исправить Руско-француз- 
скш слогЪ, т о  напрасно безпокоился; 
ибо гораздо' прежде его нашЪ почтен
ный защитникЪ Рускаго языка такЪ



строго возсгпалЪ противЬ сего рода 
писателей, что очень трудно сказать, 
что нибудь сильнЬе т о го , что онЪ на- 
писалЪ вЪ своихЪ двухЪ, а особливо вЪ 
последней книгЬ. — Другой вопросЪ: 
почему предосудительно горевать о 
потерЬ такого предмета, кЪ кото
рому мы привыкли и которой всегда 
былЪ вЪ глазахЪ нашихЪ? По чему не 
туж и ть о любимой собакЪ, кошкЬ, или 
какой нибудь птичкЬ? — Чувствитель
ность по cie время, между всЁми здра
вомыслящими почиталась добродЁтелно; 
за чтожЪ сЪ 31 Maifl 1805 года (*) Г-нЪ 
сочинитель Новаго С терн а, хочетЪ 
принудить насЪ чувствовать против
ное? Ежели бы, путешественникЪ за- 
хотЬлЪ пожертвовать человЬкомЪ для 
т о го , чтобЪ не лишиться своей S Icah^ * )  
тогда бы онЪ показался извергомЪ вЪ 
глазахЪ каждаго; но онЪ только жа- 
лЬетЪ о ней, и я т у т Ъ  ничего не на-

Л '63

( * )  День предсщавлешя Новаго Сшерца.

(*•) Имя собачки.
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хожу глупаго. — ВпрочемЪ всякой ыы- 
слигпЪ по своему.

По чему предосудительно, дворя
нину жениться на бЬдной, но доброй 
крестьянкЪ? ВотЪ милостивый гос]к 
дарь мой, что меня болЪе всего во
оружило! — К то унижаетЪ прае& чело
вечества, долженствующая быть каж
дому священными, т о т Ъ  перваго уни
жаетЪ себя. По моему мнЬшю, сде
лавшись писателемЪ непремЬнно нужно 
откинуть искуственный языкЪ придоор- 
наго и сколько возможно прилЪпиться 
ближе кЪ истиннЪ; забыть о награ- 
дахЪ прюбрЬтаемыхЪ леытю, и смош- 
рЬть на окружающ1е насЪ предметы 
одинаковымЪ образомЪ: злодЪя не на
зывать добродЬтельнымЪ, угнЬтен- 
ную добродЬтель не называть зло- 
дЬяшемЪ. Неужели должно предпо
лагать, что естьли бы У раф 5 УТрон- 
скойу (* )  женилс^ на бЬдной крестьян- 
кЬ, т о  глядя на него всЬ Графы и

164

( ♦ )  Прозвате путешественника вЪ комедйг 
Новой СтернЪ.
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Князья последовали бы его примеруt  
5ыть не можетЪ; но э т о  была бы 
агра благодетельной природы, которая 
эавно смогпритЪ, какЪ на вельможу, 
пакЪ и на поселянина; которая Вели- 
каго П Е Т РА , истинно Великаго по 
Vynib н сердцу, сопрягла сЪ до- 
зерью бЬднаго пастора. МонархЪ не 
раскаявался вЪ своемЪ выборЪ; — на- 
родЪ благословлялЪ4 вЪ Ней мать свою. 
И когда же предлагаетЪ намЪ авторЪ 
ciio плачевную картину, исполненную 
презрЪтя kb сельскимЪ жителямЪ ? 
Тогда, какЪ благодЬтель РоссйянЪ пе- 
зется выполнить преднамЪрешя муд
рой своей предшественницы; печется 
эдЬлать людей сво§одными, чувствуя 
зшо управлять рабами не л естн о ; 
когда повелитель РоссовЪ вэыцаетЪ 
ко всякому сословш: /Сыны отече
ства ! сложите cb себя оковы не
вежества и стрем и тесь вЪ обЪяпия 
просвЬщешя! — и тогда - т о  мы ви- 
*имЪ на театр Ь  бЪдную сельскую не-* 
аинносшь презираемую! — ЧеловЬкЪ за

даешь II» 19
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служиваешЪ презрЬше по худымЪ 
ламЪ своимЪ, а не по соспюяшю.

Вообще и рЬшишельно можно 
зать о т э сЬ , не входя вЪ подробно! 
разсмотрЬше, что естьли бы выкис 
изЪ нее жслтоСокаго гищтка и ЯСапт 
исправника, что нЬкоторымЬ обраг 
заставило смЬятся публику — т о  
было бы что - т о  безначальное и 
конечное..........

ВпрочемЪ видно расположеше 
тора ко комическимЪ произведена 
видно, что онЪ умЬетЪ ш ути ть; ; 
только, что онЪ не сохранилЪ 
обязанности, которой требуетЪ  к 
д1я; т о  е с т ь , какЪ я сказалЪ вь 
?тобы  осмЬивать порокЪ, а не пс 
наго.

ВотЪ мое мнЬше! я не ставлю  
закономЪ и отЪ всего сердца же, 
чтобы сочинитель Новаго Стерна ш 
болыше успЬхи вЪ своихЪ соч 
вдяхЪ, и со временемЪ написалЪбы i 
хорошую комедш.

П ростите меня • милостивый 
сударь мой, чшо я суждетемЪ мс
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займу нЬсколько страницЪ вашего Жур
нала у которыя бы были наполнены 
чЬмЪ нибудь лучшимЪ — ВпрочемЪ, 
ежели позволите, т о . буду и впередЪ 
прислать кЪ вамЪ мои замЪчатя на 
нЪкоторыя играемыя на театр Ъ  ni3- 
сы , не смотря на лица ихЪ сочини* 
шелей, что кЪ крайнему сожалЬнно — 
иногда у насЪ водится. — ( * )

Остаюсь сЪ истиннымЪ моимЪ почте-
' шемЪ

-вашЪ S. — 9 .

(* )  Чувствительно благодарю Г - на  не- 
извЪстнаго за cie разсмотрЪте и про
шу впередЪ учавсшвовашь вЪ семЪ 
изданш. >

Изл-
т
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извЪстчя и смЪсь.

93 Ьоня ознаменовалось новою щед 
роптою АЛЕКСАНДРА. ВЪ сей дет 
ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ положил! 
основаше новой великолепной биржи 
НародЪ всгпрЬтилЪ ИМПЕРАТОРА с! 
радостными восклицатями и сЪ птон 
сердечною любовдо, какЪ дЪти всгарЬ 
чаютЪ отца «Твоего. По заложенш бир 
жи ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ и во 
Высочайшая фамилия удостоили посЬ 
ти ть  Россшское купечество, которо( 
угощало ИХЪ ВЕЛИЧЕСТВА обЬдея 
нымЪ столомЪ. ВЪ cie время пЪли Гимн! 
сочиненный г. ПнинымЪ сЪ музыкою на 
оный г. Давыдова. Мы сЪ удоволь- 
ств1емЪ помЪщаемЪ его вЪ нашем! 
ЖурналЬ :

Г  п м н Ъ.

Ликуй Нева благословенна,
1Цс отливая изЪ всЬхЪ рЪка ,
Зря АЛЕКСАНДРА вдохновенна 
ВеликимЪ ГешемЪ ПЕТРА!
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Tomb градЪ изЪ блаша вызываешь 
На чудо племенамЪ земнымЪ^
Но АЛЕКСАНДРОМЪ процвЬтаешЪ 
Торговля вмЬстЬ сЪ градомЪ симЪ.

БлаженЪ народЪ ЦаремЪ любимый, 
БлаженЪ и Царь народомЪ ч ти м ы й :
Да здравсшвуешЪ нашЪ АЛЕКСАН ДРЪ1 

% *
Взирайте всЪ народы свЪша,
Завидуйте во щастьи намЪ э 
КакЪ АЛЕКСАНДРЪ, ЕЛИСАВЕТА,
Дающ1ё примЪрЪ ЦарямЪ ,
КЪ блаженству общему стремятся з 
И силою щтпаюшЪ царствЪ,
Коль ихЪ народы просветятся,
НайдушЪ вЪ торговлЬ мать богатствЪ* 

БлаженЪ народЪ ЦаремЪ любимый, 
БлаженЪ и Царь народомЪ чтимы й а 
Да здравсшвуешЪ Е Л И С А В Е ТЪ !

*
Взносися, процвЪшай Pocci« !
И вЪ роды преноси родовЪ ,
-КакЪ благотворная МАР1Я 
Пр1емля юношей вЪ покровЪ,
КЪ шорговлЪ ихЪ предназначаешь j 
ВелишЪ всему ихЪ обучать ,
Чшо щастье жизни сосшавляетЪ,
Чшо можешЪ ихЪ обогащать.
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БлаженЪ народЪ ЦаремЪ любимый,

* БлаженЪ и Царь народомЪ ч ти м ы й :
Да здравствуеш ь М АРШ  домЪ!

А вы всЬ чуждые народы,
Чшо бурныхЪ не страшась морей * 
СокровищЪ ищете Природы 
Далече отЪ страны своей!
КЪ Петрову граду всЪ шекише %
ГдЬ мудрый АЛЕКСАНДРЪ царитЪ,
И сЪ нами щасшье разделите ,
Что намЪ сей доброй Царь шворитЬ.

. БлаженЪ народЪ ЦаремЪ лю бим ый, 
БлаженЪ и Царь народомЪ ч ти м ы й :
Да эдравсшвуетЪ нашЪ АЛЕКСАНДРЪ t



/

Kb АиглинскихЪ и французскихЪ 
ЖурвалахЪ пишушЪ, что Б е т т и  и по 
нынЪ еще восхищаетЪ публику. Ч то
бы показать читателям!), какЪ Англи* 
чане любятЪ награждать отличные т а 
ланты своего отечества , мы помЬ- 
щаемЪ изЪ иностраннаго Журнала слЬ- 
дующее и звЁы те: Дирекщя т е а т р а
Drury-Lane договорила Б е т т и  играть 
все лЪто на семЪ теаптрЬ, платя ему 
по с т у  гвиней за каждое представлете 
(около 900 рублей). СверхЪ сего( поло- 
женЪ ему бенефисЪ, сЪ услов1емЪ, что  
естьли Б е т т и  не захочетЪ взять она- 
го , т о  дирекщя плйтитЪ ему 1200 
гвиней (болЬе 10,000 рублей). V

ВЬ числЬ многихЪ подарковЪ сдЪ- 
ланныхЪ Б е т т и  знатными Англичанами, 
одинЪ ЛордЪ подарилЪ ему золотые 
часы сЪ цепочкою и печатью, на ко
торой вырЪзанЪ бюстЪ Шекспира. Ка» 
кой подарокЪ для молодаго Трагика!

♦

ВЪ теченш одного года ш. е. сЪ 
1юня 1803 по 1юнь 1804 года, Англ1я
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Лишилась 84 лучшихЪ лшпшератповЪ и 
ученыхЪ. Э т а  потеря должнаг бышь 
весьма чувствительна для Англ1и и 
всЬхЪ друзей просвЪщешя.
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ВЪ Magazin Encyclopedique помещена 
одна любопытная ст а т ь я  изЪ Австрж- 
скяхЪ литтературныхЪ ведомостей. 
ВЪ нихЪ пишутЪ что гнело студен- 
тов5 в5 ЗИнском5 университет^ гас5 
отЗ racy уменьшается н гто это 
истинное благо дл я  J2ecm piu! !  <Пожа> 
лЬемЪ о слабости человеческой, пожа- 
лЬемЪ н о томЪ, что свЬшЪ просвЬщени 
не можетЪ равно о я т ь  во всей ЕвропЬ 
в когда СЬверЪ озаряется имЪ, шо на 
ЮгЬ стараю тся истребить оный со
вершенно.

*

Король Пруской назначилЪ 90000 
флори новЪ тому, кто найдетЪ способЪ 
исцЬлять желтую лихорадку, или изоб- 
pbmemb предохранительное отЪ  оной 
средство.
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Я положилЪ за правило помещать 
вЪЖурналЬ моемЪ всЬ сочинешя писаь- 
ныя на мой щетЪ. ВЪ 4й книжкЬ помеще
н а прекрасная на мой щетЪ Эпиграмма. 
На сихЪ дняхЪ получилЪ я другую, ко
торую  бы конечно помЬстилЪ вЪ Жур
нале, естьли бы не боялся оскорбить 
читателей площадною тушкою. Сожа
лею очень, что cifl эпиграмма не такЪ 
удачна какЪ первая — желаю Автору 
лучшаго успЪха вЪ семЪ похвальномЪ 
упражненш и отЪ всего сердца благо
дарю его з а т о ,  что онЪ воспользовался 
лригдашетемЪ сдЪланнымЪ мною вЪ Iй 
и 4й книжкахЪ сего Журнала.

*

Недавно случился здЪсь весьма за
бавной анекдотЪ. НЬкто услыша о 
смерти своего пр1ятеля и не довЪряя 
слухамЪ написалЪ кЪ нему следую
щ ее: Шой друг&1 л  сл<ншал5, тто met
у  мер 5  ̂  пожалуй отпншн ко мн£ правда 
ля это Р

Уюля 8 дня*





Ж у  Р Н А Л Ъ

РОССИЙСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ.

А в г у с т Ъ . 1805. 

No 8.

I.

ЛинуорЪ и Лиза, нлн клятва.
С к а з к а .

Мой сынЪ! сказалЪ ДорсанЪ уми» 
рающимЪ голосомЪ, мой сынЪ! настало 
время, когда я долженЪ сЪ тобою раз
лучиться. ужасная вЬчность откры
вается предо мною — уже я слышу 
какЪ алчная смерть оттворяетЪ  гпяж- 
Kifl врата вЬчности, которыя, увы! 
никогда уже не откроются для твоего  
этца! Прости, любезной ЛиндорЪ и 
Будь щастливЬе отца твоего. Я остав
ляю тебя вЬ нЬжны'хЪ лЬтахЪ; но 
ю ля ты  молодЪ, мой сынЪ, скажи мо
гу ли я надЬяться на любовь твою ? — 

Чаешь II. 13
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Исполнишь ли ты  последнюю волю 
своего отца ? — Батюшка ! ска-
залЪ рыдающш ЛиндорЪ, бросился kb 
ногамЪ его и не могЪ болЬе сказать ни 
слова. — И такЪ я могу положиться 
на т е б я ! сказалЪ ДорсанЪ, возьми 
эгпотЪ ящикЪ — вотЪ все мое имЬше, 
которое я тебЬ даю вЪ наслЬдство. 
Береги его ЛиндорЪ и чрезЪ три года 
открой его, прочти написанное тамЪ 
й клянись исполнить вЪ точности мое 
приказаше. — Батю ш ка!.. . .  — Клянись! 
повторилЪ старикЪ твердымЪ голосом!) 
собравЪ послЪдшя свои силы, клянись! 
естьли хочешЪ имЬть мое последнее 
б лагос лове H i e ! .  . . — ЛиндорЪ произнес!) 
клятву — ДорсанЪ отдалЪ ему ящикЪ -  
благословилЪ его и на рукахЪ Лин* 
дора закрылЪ глаза свои на вЬки. J

ЛиндорЪ остался одинЪ на все! 
землЬ — одинЪ, безЪ друзей, безЪ зна* 
комыхЪ. ОнЪ не видалЪ рвЬта, не 
зналЪ его. Осьмнадцать лЪшЪ жиз
ни своей, онЪ провелЪ вЪ мрачном!» 
лЪсу, вЪ бЬдной хижинЪ, сЪ ошцом5 
своимЪ. Во всЬ осьмнадцать лЬтЬ я®
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бывалЪ онЪ далЪе маленькой деревушки 
лежащей вЪ окрестносшяхЪ, куда они 
Ьздили два раза вЪ годЪ и покупали не
обходимое для ихЪ жизни. ОтецЪ Лин- 
дора жидЪ вЪ мрачномЪ уединенш — 
ЛиндорЪ часто просилЪ его Ьхать вЬ 
городЪ; но отецЪ обнималЪ его и за
ливался слезами — тяжкое бремя скор
би лежало на его сердцЬ — ЛиндорЪ 
спрашивалЪ иногда о вЬчной его задум
чивости, слезахЪ, просилЪ откры ть  
ему скорьби его и доставить слад
кое удовольств1е разделять ихЪ; но 
онЪ отвЬчалЪ ему — ты  еще молодЪ 
мой сынЪ — придетЪ время и ты  уз- 
наешЪ тайну моего сердца. узнаешЪ — 
и сердце твое обольется кровдо. Тог
да спросишЪ шы, за что небо изл!яло 
столько горестей на старца обреме- 
неннаго лЬтами — увидишЪ всю гну
сность людей и . . . .  но ты  еще молодЪ 
мой сынЪ! ЛиндорЪ бросался вЪ его 
обЪяппя и старался успокоить о т ц а , 
котораго напомицашя возмущали спо- 
койспше.
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ВЪ такомЪ уединенш воспитывался 
ЛиндорЪ. ОшецЪ старался поселишь 
вЪ немЪ ненависть кЪ роду человече
скому и видя его чувствительность, 
добродуипе, чистосерд^е, часто отчаи
вался успЬть вЪ своемЪ намЬренш. Ча
с т о  ДорсанЪ проси жиеалЪ цЬлыя ночи 
вЪ размышлешяхЪ, когда ЛиндорЪ, не
винной ЛиндорЪ, покоился уже вЪ обЪя- 
пияхЬ сладкаго сна. Видя его добро- 
дупие, онЪ часто вЪ изетупленш гова- 
ривалЪ: судьба! жестокая судьба! ты  
отЪемлешЪ у меня даже сладкую наде
жду мщешя! . . .  Мщешя? Но к то  будетЪ 
его оруд!емЪ? ЛиндорЪ! такЪ — Лин- 
дорЪ! онЪ отмстишЪ за о тц а, за 
мать и пронзитЬ сердце злодЬя, ви
новника его бЬдствш.

Оставшись одинЪ — ЛиндорЪ не 
зналЪ куда ему идти — весь свЬтЪ 
былЪ ему неизвЬстенЪ — онЪ хотЬлЪ 
бы о стать ся  вЪ хижинЬ; но воспо- 
минашя отц а, воспоминашя горестей 
его — заставили бЬжать его на вЬки 
сего страшнаго убЬжшца.
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ОплакавЪ потерю единствфтаго дру

га — ЛиндорЪ пошелЪ вЪ ближнюю де
ревню, гдЬ &ылЪ нисколько онЪ извЬ- 
сшенЪ и нанялся вЪ работники у од- 
наго крестьянина. Живя сЪ отцомЪ 
ЛиндорЪ лривыкЪ кЪ работЬ и ни мало 
не ропталЪ м а  судьбу свою — день 
трудился, а вечера посвящалЪ на обра- 
зован1е своего ума. у  Линдора была 
только одна книга -*■ онЪ чишалЪ ее — 
трудился, грустилЪ о потерЪ невоз
вратной и проводилЪ такимЪ обрзэомЪ 
дни свои, ДалЪе онЪ не простиралЪ 
своихЪ желанш — не питался надеж
дою и думалЪ провести жизнь свою сЪ 
добродушными поселянами; но судьба 
уничтожила его намЬрешя и изЪ доб- 
родушнаго Линдора сдЬлала нещастнЬй- 
шаго человека,

Однажды п|И1>зжаетЪ вЪ деревню 
нисколько богагаыхЪ экипажей. ГрафЪ 
фдориваль входитЪ вЪ т у  самую избу, 
гдЪ былЪ ЛиндорЪ. Невозможно опи
сать сЪ какимЪ любопытствомЪ см от- 
рЬлЪ воспипганникЪ природы на ciio но
вую для него картину. Дикой Иро-

179
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коецЪ менЪе удивляется увидя вЪ п 
вой разЪ 6tAeix5> сколько удивился Л 
дорЪ увидя людёй вЪ богатыхЪ пла 
яхЬ, вЪ великолЪпныхЪ экипажахЪ, 
торымЪ множество людей см отр  
вЪ глаза и искали только случая j 
дить.

ГрафЪ флор ива ль ЬхалЪ изЪ де 
вень своихЪ вЪ столицу и располож 
ся переночевать вЪ сей деревнЬ. 
чаянно увидЪлЪ онЪ на окнЪ кни 
взялЪ ее и нашелЪ тв о р ет я  Ру( 
Удивясь найти такую книгу вЪ крес 
янской избЬ, онЪ спрашиваетЪ у 
зяина, кто ее читаетЪ? — Линдо 
огпвЪчаетЪ онЪ, мой пр^ёмышЪ! 
ЛиндорЪ закраснелся — удивлен! 
ГрафЪ тЪмЪ внимательнЬе обрат 
на него взорЪ свой. Осанка, лице, 
зеркало души, видЪ благородной, х< 
скрытый подЪ платьемЪ бЬднаго п( 
лянина, вселили вЪ ГрафЪ нЬкото 
любопытство. ОнЪ подошелЪ кЪ 
дору, взялЪ его за руку и спроси 
к то  ты  молодой человЬкЪ? — Я  /  
дорЪ! отвЬчалЪ простодушной t
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ша. — Но сего не довольно! omb куда 
шы родомЪ? — Я родился и жилЪ вЪ 
здЪшнихЪ окрестностяхЪ, далЪе я ни
чего не знаю —г отецЪ мой умерЪ двЬ 
недЬли тому назадЪ, не имЬя способовЪ 
кЪ пропитанш себя, я нанялся вЪ ра
ботники у этихЪ добрыхЪ людей. — Но 
к то былЪ отецЪ твой? — Не знаю; 
знаю только , что онЪ былЪ нещаст- 
ливЪ и по смерти своей оставилЪ мнЬ 
вЪ наследство однЬ горести. — Мой 
другЪ, сказалЪ ГрафЪ прижавЪ кЪ серд
цу его руку — я принимаю вЪ тебЬ  
учаспйе — нЬтЪ! ты  нерожденЪ жить вЪ 
низкой долЬ — я беру тебя кЪ себЪ — 
заступи мЪсто сына, котораго я ли
шился и если золото можетЪ сде
лать тебя щастливымЪ, т о  возьми его 
и будь] щастливЪ если можешЪ! — 
ЛиндорЪ хотЪлЪ упасть кЪ ногамЪ сво
его благодЬтеля — Сюда! сюда, мой 
другЪ! сказалЪ ГрафЪ указывая на серд
це — ЛиндорЪ бросился вЪ его обЬя- 
ппя . . . .  АхЪ! какЪ щастливЪ т о т Ъ , 
к т о  имЬетЪ всЬ способы благотворишь 
и отирашь слезы нещаствыхЪ!



ГрафЪ пр^ЬхалЪ вЪ столицу —. 
лодая Графиня встретила его 
радост1ю — Л иза! сказалЪ Гр 
указывая на Линдора, я привезЪ и 
эшаго молодаго человека, онЪ зас 
питЪ мЬсто сына моего — Лиза! л 
его какЪ брата! — Невинная дЬву 
взглянула на Линдора, хотЬла ему < 
дать привЬтств1е и не сказала ни < 
ва. Невольной трепетЪ разлился 
жиламЪ ее — по щасппю ГрафЪ не i 
мЬтилЪ ея смущешя.

СЪ сей минуты жизнь Лин; 
переменилась — ГрафЪ полюбилЪ 
стр астн о  и любилЪ какЪ сына. < 
нашелЪ вЪ немЪ чистосердечна™, 
кровеннаго молодаго человека, сЪ 
сшвишельнымЪ, но не опытнымЪ с< 
цемЬ и тЬмЪ болЬе любилЪ его. 
дЬе двухЪ лЬтЪ уже прошло, i 
ЛиндорЪ жилЪ у Графа — прос 
доброе сердце и умЪ Линдора npi 
рЬли ему совершенную доверенно 
Грьфа и любовь молодой Лизы., 
чери его. ТакЬ — любовь. Пы; 
ЛиндорЪ не зналЪ еще женщииЪ, 
былЪ вЪ обществЬ ихЪ — молодая J
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9



183

:отя и видЪла много любезныхЪ му- 
цинЪ; но не видала еще столь дюбеэ- 
iaro, какЪ ЛиндорЪ. Молодая Графиня 
ie была кЪ нему равнодушна — первое 
шечатлЪше рЬшидо ея участь — сперва^ 
>на полюбила Линдора какЪ брата 
а питала кЪ нему дружбу, вЪ послЬд- 
:твш  дружба cifl преобратилась вЪ 
пламенную любовь — она тЬмЪ сильнЬе 
ее чувствовала, что принуждена была 
скрывать ее огпЪ отца и даже самаго 
Линдора. Томные взгляды, задумчи
вость, вздохи, обыкновенной яшкЪ 
любви, не былЪ внятенЪ для неопыш* 
наго Линдора — онЪ чувствовалЪ грусть, 
сердечную тоску, чувствовалЪ' 6ieHie 
сердца при приближеши Графини^ чув- 
ствовалЪ — и немогЪ изЪяснить чуёствЪ 
своихЪ. С то разЪ хотЪлЪ онЪ упасть 
кЪ ногамЪ Лизы и открыть ей стр аст ь  
свою и всякой разЪ невольной страхЪ  
его удерживалЬ. НаконецЪ ГрафЬ 
замЬтилЪ задумчивость Линдора и не
вольное лп6ли> вырвалось изЪ сердца 
его. ГрафЪ зналЪ уже о стр асти  сво
ей дочери и ни мало ей не противился. 
Ему не нужны были ти тл а и богат-
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с шва — онЪ хотЬлЪ щасппя своей до
чери — и такЪ могЪ ли противит
ся ея стр асти  ? ЛиндорЪ! сказалЪ онЪ, 
ты  любишь Лизу, она любитЪ тебя -  
будьте щастливы, друзья мои — Лин
дорЪ! прежде я любилЪ т е б я , какЪ сы
на — теперь принимаю вЪ свое семей
ство. Люби Лизу и будь достоенЪ ея 
любви! обрадованный ЛиндорЪ цЬлуетЪ 
руку своего благодЬтеля, клянется вЪ 
вЬчной вЪрности ЛизЬ, клянется лю- j 
бить Графа, какЪ отца своего.

Завтра, говоритЪ ГрафЪ, завтра 
подтвердите вы клятву свою предЪ 
олтаремЪ Бога всемогущаго — о дЬтн 
мои! вы еще молоды — живите щасга- 
ливо, любите другЪ друга, избегайте 
тЪхЪ случаевЪ, которые могутЪ на
влечь раскаяте за собою !. . .  — Завтра? 
сказалЪ ЛиндорЪ, какЪ бы пробудясь 
отЪ сладкаго сна — завтра? о Б о ж е !... 
нЬтЪ, ГрафЪ! я прошу васЪ, заклинаю, 
отсрочить блаженство мое еще на мЬ- 
сяцЪ. — На мЬсяцЪ! сказала удивлен
ная Лиза. — ЛиндорЪ! ЛиндорЪ! кЪ чему 
отсрочивать наше блаженство? — я
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люблю тебя . . . .  НЬтЪ, Графиня, я не 
могу прежде — ужасная клятва пре
пятствуешь моему щасппю — Клятва! 
какЪ? ЛиндорЪ! не ужели ты  могЪ меня 
обманывать? не ужели ты  могЪ пре
ступить клятву данную тобою другой? 
Но скажи мнЬ кто она? укажи мнЬ т у  
щастливую женщину, которая могла 
овладеть сердцемЪ твоимЪ — я увижу 
щастливую соперницу и умру спокой
но! — Лиза! Лиза! и ты  можешЪ по
дозревать меня вЪ злодЬянш? ШмпЪ — 
это  ужасно! ахЪ, я никого не любилЪ 
кромЬ тебя! не клятва любви удержи- 
ваетЪ меня; но клятва данная отцу  
моему — ГрафЬ! вотЪ одно, что я 
скрывалЪ отЪ васЪ. -ОтецЪ умирая 
вручилЪ мнЪ запечатанной ящикЪ и 
велЬлЪ прочитать написанное вЪ немЪ 
чрезЪ три года — я далЪ клятву испол
нить вЪ точности его приказате — 
чрезЪ мЪсяцЪ кончится срокЪ назначен
ной имЪ — я распечатаю письмо, ис
полню волю отц а, и тогда — тогда 
предамся на вЬки воли вашей!

КакЪ громомЪ пораженный, ГрафЪ 
не могЪ скрыть своего смущешя.
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Кляптва! письмо! сказалЪ онЪ, стра
требования! не ужели э т о ? ......... Н
нЬтЪ! Бленваль удалился вЪ Америку, 
его погибЪ, двадцать лЪтЪ я hi 
не слыхалЪ о немЪ — нЬтЪ! это  ( 
не можетЪ. ЛиндорЪ! я никогд 
хотЬлЪ тебя спрашивать обЪ с 
твоемЪ — я любилЪ тебя, какЪ сы 
ни мало не помышляя о твоемЪ пр 
хожденш; но странное завЬщг 
твоя клятва, это  тайное письмо, 
буждаютЪ во мнЪ любопытство, 
жи мнЬ, открой тайну сердца д 
твоему -  не знаешЪ ли ты  ка 
подробностей жизни твоего отцг 
Клянусь, что я ничего не знаю. Он 
мой всегда утаивалЪ отЪ меня по,а 
ности жизни своей, конечно это  i 
мо обЪяснитЪ ихЪ. — ТакЪ разкр< 
его! сказалЪ ГрафЪ. НЬтЪ ГрафЪ! 
не возможно! срокЪ приближаете 
чрезЪ мЬсяцЪ — и я буду или щаа 
вЬйшш, или нещастнЪйш1й изЪ с 
тныхЪ. — ГрафЪ требовалЪ; но ня 
не могло поколебать Линдора — 
пребылЪ твердЪ вЪ своемЪ намЬре)
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ЛиндорЪ, ГрафЪ я Лиза clj> jpae- 
зшЪ нешерпЬтемЪ ожидали исхода 
Ьсяца — ЛиндорЪ ожидалЪ рЪшешя 
удьбы своей — Л^за любя его 
iTipacmHO принимала [вЪ немЪ живЬй- 
tee учасгте — тацетэе предчувспше 
1учило Графа и тЬмЪ сЪ большимЪ не- 
перпЬшемЬ заставляло его ожидать 
его пагубнаго мЪсяца, вЪ которой дол

ина была решиться участь дЬшей его 
1 можетЪ быть объясниться куча 
ярачныхЪ подозрЪнш терзавшихЪ духЪ 
±го. ГрафЪ сЪ нетерпЬшемЪ ожидалЪ 
:рока, угрызешя совЬсти родили вЪ ду- 
шЪ его сомнЬшя и лишили его совер
шенно покоя. О какЪ щастливЪ шотЪ, 
кого совЬсть ничЬмЪ не укоряешЪ! Лин
дорЪ видя безпокойство Графа и при
нимая cie за новой знакЪ учаспйя вЪ 
судьбЬ его, усугубилЪ кЪ нему душев
ное почтение и истинную любовь свою. 
ГрафЪ! почтенный благодЬгпель! гово- 
рилЪ онЪ, нЬшЪ — никогда, никогда не 
забуду любви вашей; никогда не за
буду шого, что я одолженЪ вамЪ всЪмЪ 
щасппемЪ моимЪ! ГрафЪ обнялЪ Лин-



дора и со слезами сказалЪ ему: Лия 
дорЪ! ЛиндорЪ! живи такЪ, чтобы со 
вЬсшь тебя ничЪмЪ не укоряла и бу 
дешЪ щастливЪ! — Ч то значатЪ эпи 
слезы? спросилЪ ЛиндорЪ. — АхЪ, при- 
детЪ время, мой другЪ, тогда я открою 
гпебЬ тайну сердца моего — тайну 
страшную! пусть мой примЬрЪ послу- 
житЪ вамЪ урокомЪ! — Разтрогаг/яый 
ГрафЪ не могЪ болЬе продолжать и 
оставилЪ Линдора и Лизу вЪ недоумЬ- 
н1и.

Между тЪмЪ время летЪло — на
с т  алЪ день, вЪ которой тайна судьбы 
Линдора должна была рЪшигпься — вЪ 
какихЪ ужасныхЪ мучешяхЪ провелЪ 
онЪ ночь, вЪ которую должна была 
изЪясниться с1я странная загадка — 
безпокойства со стороны Графа были 
еще ужаснЬе — Линдора мучила неиз
вестн ость — Графа терзала совЬсть — 
Линдору блисталЪ еще лучь надежды — 
ГрафЪ не имЬлЪ и сего утЬш етя. На* 
конецЪ настаетЪ роковой день --  ГрафЪ 
и Лиза приходятЪ вЪ комнату Линдора. 
ГрафЪ! сказалЪ онЪ, благодЬшель мои,

188



189

ipyrb! — вотЪ гаа минута, вЪ которую 
10ЛЖН0 все решиться — Графиня! 
мпотЪ день рЪшитЪ. достойнЪ ли я 
)уки вашей. О родитель мой! ты ве- 
1&лЪ мнЬ быть щастливымЪ; но есть- 
ни я лишусь Лизы, т о  могу ли быть 
цастливЪ? . . .  Слезы навернулись нагла- 
захЪ Линдора — нетерпЬливый ГрафЪ 
требовалЪ — ЛиндорЪ открылЪ ящикЪ, 
нашелЪ вЪ немЪ письмо и прочиталЪ 
слЬдующее:

„ЛиндорЪ! небо избрало тебя ору- 
„Д1емЪ мести. ВЪ обЪяпйяхЪ доброде
тельной супруги я наслаждался ща- 
„ст1емЪ — извергЪ пользуясь священ- 
„нымЪ именемЪ дружбы, нарушилЪ мое 
„блаженство. Мать тв о я , невинная 
„жертва его коварной злобы, пала отЪ 
„руки моей — я п о к л я л с я  мстить зло- 
„дЪю даже и за гробомЪ —■ ты  далЪ 
,,мнЬ клятву исполнить волю мою — 
„теперь завЬса непроницаемой тайны 
„спала — узнай ЛиндорЪ, что ты  не 
„рожденЪ вЪ низкой ДолЬ — отецЪ 
„твой скрывавшш себя подЪ именемЪ 
„ Дорсана, есть ГрафЪ Бленваль. ВЪ
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„семЪ'ящикЬ найдешЪ пты кинжал! 
„пагубное оруд1е, кошорымЪ я 
„зилЪ сердце твоей матери — сп 
„сынЪ мой, исполни клятву свою 
„мсти крови запекшейся на сем ! 
„жалЪ, и шЬмЪ же самымЪ ору 
, ,пронзи сердце флориваля —

флориваля! сказалЪ удивленный 
дорЪ, флориваля! Боже! . . .  и паг) 
желЬзо выпало иУЬ рукЪ его . . . .

ТакЪ ЛиндорЪ! сказалЪ ГрафЪ, 
дЬй лишившш щаспня отца твоеп  
новникЬ смерти матери твоей , у( 
извергЪ — предстой тЪ глазамЪ 
имЪ — рази:, естьли можешЪ — nf 
сердце своего благодЬтеля, того, 
торой жилЪ, дышалЪ лишь для г 
чтобы сдЬлать шебя щастливымЪ!

ГрафЪ! сказалЪ ЛиндорЪ, другЪ
благодЬгпель.............злодЬй! воскрик
онЪ свирЬпымЪ голосомЪ поднявЪ 
жалЪ вЪ иступленш .. .  . Нещастная 
за пала кЪ ногамЪ Линдора: Линд 
ЛиндорЪ! сказала она, естьли ты  
чешЪ исполнять волю о т ц а , т с
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мнЬ излей всю злобу свою — порази 
сердце, которое пылаетЪ кЪ гаебЬ лю
б о в н о !... но пощади отца моего!

БЬ изступленш, вЪ безпамятствЪ, 
желая исполнить волю о т ц а , терза- 
емЬ любов1ю, преисполненЪ благодар
ности кЪ Графу — ЛиндорЪ не зналЪ, 
чгпо предпринять. ЛиндорЪ! сказалЪ 
ГрафЪ, вотЪ т а  тайна, которую я хо- 
тЬлЪ открыть тебЪ — ЛиндорЪ! испол
няй волю отца — рЬши мучительную 
неизвЪстность, исторгни изЪ груди 
злодЬйское сердце, виновникЪ бЬдствш  
твоихЪ; но пощади Л и з у ! . . . .

МнЪ поднять на тебя руку? сказалЪ 
ЛиндорЪ, мнЬ пронзить сердце, которое 
пылаетЪ ко мнЪ любовь?— нЬтЪ, ГрафЪ!— 
злодЬяые твое велико, но не сильно 
истребить благодарности моей. ГрафЪ! 
сЪ сихЪ порЪ я прерываю всЪ связи сЪ 
тобою. Я осужденЪ кЪ нещасгшямЪ — 
иду вЪ мрачную пещеру, сокрою тамЪ 
свои бЬдснтя и вЪ страдашяхЪ окон
чу дни мои! — Постой! сказала Лиза, 
остановись жестокой человЪкЪ ! или 
ты  хочешь видЬшь смерть мою? или 

Ча е шь  II.  14
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мало ты  усладился тЬми муками, когда 
шы сЪ притворнымЪ добродуппемЪ вли- 
валЪ ядЪ вЪ сердце м ое..— Боже! вскри- 
чалЪ ЛиндорЪ , естьли е ст ь  еще ка- 
ыя мучешя, излей ихЪ на меня! -  
теперь я вижу, что я оставленЪ То
бою — я исполню волю отц а — cie 
желЬзо требуетЪ крови — ГрафЪ! Ли
за! Простите на вЬки . . . Остановка! 
закричали ГрафЪ и Лиза; но уже было 
поздо — нещастной ЛиндорЪ пронзил!) 
свое сердце кинжаломЪ и плавалЪ обаг- 
ренЪ кровно. Jpa<f>8! сказалЪ онЪ шом- 
нымЪ голосомЪ, 51нза! драж айш ая Лнза■ 
теперб я  примпрюсв с8 отцом8 моим8! 
Лиза упала вЪ безпамятствЬ на тЬло 
Линдора и закрыла глаза свои на вЬки. 
ГрафЪ воздвигнулЪ памятникЪ надЪ не- 
щастными любовниками — положиЛ 
ужасной кинжалЪ на гробЪ ихЪ н 
плачевныя остатки  дней своихЪ про- 
велЪ вЪ мрачной Дорсановой пу*

. сты н Ь ..........
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II.

Письмо кЪ другу изЪ Ополицы.

Теперь у насЪ повальная болЪзнь. 
Не пугайся — э т о  только по части  
Л иттературы . — БолЬзнь самая опа
сная, оказывающаяся опухолью сердца. 
ГлавнЬйипе признаки ея, какЪ можно 
замечать, состоягнЪ вЪ круженш голо
вы, часто находитЪ и большой бредЪ 
при воззрЬнш на самую бездЪлицу; ру
ки тр я сутся , чтобы оставить на бу- 
магЬ память о прогулкЪ по полю, по 
саду, по улицЬ, по комнатЬ, по кар- 
манамЪ, обЪ одЪянш, о питьЬ чаю, 
словомЪ о каждомЪ здЬланномЪ шагЬ 
на яву и даже во снЪ, или вЪ продол- 
женш производимой сею болЬзтю го
рячки. упомянутой мною вередЪ на 
сердцЬ такЪ щекоптливЪ, что малЪй- 
шее дЬйств1е на него, посредствомЪ 
какого нибудь изЪ'пяти обыкновенныхЪ 
чувствЪ, производитЪ сильное потря
с е т е  во всемЪ человЬкЪ и представ- 
ляетЪ ему все вЪ горестномЪ, а иногда

♦



вЪ мнломЗ  видЪ. Зараженный плачетЪ, 
если по неосторожности случиться
ему отеремб п<нлб сЗ крюлушекЗ мо-
пт лвка; мечтаетЪ что Геба на ОлимпЬ 
потчиваетЪ его НектаромЪ, когда 
пьетЪ жидкой отварЪ Китайской тра
вы. Сколько нибудь смазливая коров
ница кажется ему Tpatfieto. ВЪ 
кучкЬ муравьевЪ видитЪ благоустроен
ное общество неутомим&хЗ гражданЗ.
ТотчасЪ вникаетЪ вЪ ихЪ законы, и 
приготовляетЪ цЪлую тетр адь для 
описашя всей ихЪреспублики, сЪ большею 
заботливосцию нежели бы кто соби
рался описать Америку. Если недо- 
стаецгЬ ему словЪ для сего новаго 
предмета, творитЪ собственный, не- 
заботясь будутЪ ли они другимЪ по
нятны. Сила сей чудной болЬзни неза- 
виситЪ отЪ поры. Она одинаково му- 
читЪ во всЬ четыре времени года. 
Одна упавшая сЪ неба снЬжинка напод- 
няетЪ десятокЪ страницЪ. ТакЪ чтоже 
говорить о тЬхЪ мЬсяцахЪ, когда мож
н о  валяться на дерновтхЗ коврахЗ , вы
тирая на ннхЗ сертукомЗ Яврорннм см-
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— сражатеся c5 колюгнмй шнповнинн- 
■ком5 защищающим^ невинную роду  % наел аж- 
дат бел  гармошею ceepiKoeS, ню хате том ныл

особливо прохлаждатвея золотыми ябло-' 
:к о м и , ранетами и проч. Я далЪ гаебЬ 
любезный другЪ на первой случай лег* 
кое поняийе осей болЬзни. ГоворятЪ что  
она произходитЪ изЪ какого - т о  Юго 
Западнаго острова и по неосторожно
с т и  нашихЪ ученыхЪ карантиновЪ, про
кралась кЪ намЪ ( * )  ......................................

СЪ того времени не нужнынамЪ стали  
ни Бишинги, ни де ла Порты, ни Пал> 
ласы. ВсЬ заговорили однимЪ языкомЪ, 
что географш довольно (хо тя  ихЪ весь
ма мало) и что Географическ1я извЬ- 
еппя ненадобны, должно описывать при
роду — надобно караулите, что она дЪ- 
лаетЪ танком5 и все это  описывать 
во время припадка сей болЬзни, о ко
торой я кЪ тебЬ пишу. послЬ

( * )  Зд'Ьсь Издатель вы пуст сколько
сшрокЪ.

<£чялки, пегаленые незабудки, и проч. а
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фсего этого спросишь, какЪ же она на
рывается? Правда, я забылЪ сначала 
обЪ этомЪ сказать. Зараженные ею 
сами называют!) ее сантнменталбностку 
щ здоровые по старому сумазбродстволк 
ПлодовЪ 'ея появилось очень довольно, 
если бы я ихЪ наименовалЪ тебЬ, это 
не много было бы опасно для больныхЪ. 
ВсЬ они, го вор я тЪ , вЪ такомЪ случай 
щекотливы какЪ лунатики, когда ихЪ 
кличутЪ по имени. ОставимЪ эшо до 
другаго времени. Авосьлибо приняты 
будутЪ спаси т е  льныя средства кЪ 
исцЬлешю ихЪ. Теперь вЬкЪ просвЬ- 
щентя — только во царствЬ хромыхЪ 
прямонопе почитаются не умЬющими 
ходить. —

SB. Я  — л
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Письмо кЪ Издателю. 

Милостивой государь!

Вы помещаете вЪ ЖурналЬ вашемЪ 
нЪкоторые примЬры редкой добродЬ- 
шели случавшаяся вЪ нашемЪ Отече
с т в !) . Вы утверждаете, что они не 
рЪдки у насЪ и э т о  истинная правда. 
ВЪ доказательство словЪ вашихЪ, поз
вольте мнЬ описать одно произ- 
inecmBie случивппеся вЪ Д . . . уЬздЬ, 
"которому я и всЬ жители были оче- 
видными свидетелями. П усть случай сей 
докажетЪ нЬкоторымЪ людямЪ прези- 
рающимЪ бЪдныхЪ поселянЪ, что и вЪ 
низкомЪ состоянш есть  добродЬтель- 
ныя сердца.

ВЪ Д . .  • уЪздЬ, вЪ М . .  . волости, 
живетЪ бедорЪ простой крестьянинЪ. 
Лишась четырехъ бывшихЪ у него сы
новей, онЪ принялЪ кЪ себЬ такое же 
число сиротЪ, вскормилЪ ихЪ и лю- 
бишЪ какЪ дЬтей своихЪ. ОнЪ всегда 
слылЪ добрымЪ человЪкомЪ; но два слу-
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чая, окогпорыхЪ я вамЪ хочу сказать, умно
жили общее кЪ нему уважеше. ВЪ селенш, 
вЪ кошоромЪ живетЪ ведорЪ случился по- 
жарЪ—десяти дворовЪ сгорЪло и десять 
семей приведены были симЪ вЪ край
нюю нищету — всЬ жалЬли; но никшо 
не думалЪ помочь. НЪсколько дней 
спустя послЪ сего нещасппя, прихо- 
дитЪ ночью неизвестный кЪ священ
нику сего села, стучится вЪ окно, 
бросаетЪ пять сотЪ рублей и сказавЪ: 
отдай погор±л<нм5, уходитЪ. Священ- 
никЪ созываетЪ крестьянЪ, и обЪяв- 
ляетЪ имЪ о семЪ. ВсЪ удивляются, 
нещастные благословляютЪ невидимую 
руку посылающую имЪ помощь и не 
знаютЪ своего избавителя — никто в 
не думалЪ, чтобы это  былЪ ©едорЪ.

ЧрезЪ нЪсколько лЪтЪ потомЪ ла
кей моего сосЪда везя вЪ городЪ 300 р. 
денегЪ для пересылки по почгпЬ, не
чаянно потерялЪ ихЪ дорогою. ВЪ от- 
чаянш онЪ не зналЪ, что дЬлапгь — 
на зналЪ, какЪ показаться кЪ барину -  
по щ астш  встрЪчаетЪ онЪ ©едора и 
со слезами сказываетЪ ему о своемЪ
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горЬ. Слезы нещасшнаго возбуди
ли чувствительность ведорё — онЬ 
привезЪ его кЪ себЬ, дал'Ь ему 300 р. 
:воихЪ денегЪ, взялЪ cb него клятву, 
кнобы онЪ никому обЪ этомЪ не ска- 
эывалЪ и благодарилЪ Бога, что онЪ 
далЪ ему случай сдЬлать доброе дЬ- 
ло. — Деньги были отданы на почтЬ 
и ник гпо не зналЪ о посшупкЬ ведора. 
Но наконецЪ лакей признался во всемЪ 
господину своему — такимЪ образомЪ 
открылись добродетельные поступки 
ведора. СЪ тЬхЪ порЪ всЬ крестьяне 
удвоили кЪ нему почтете и выбрали 
его своимЪ старостою. Постуки сш 
тЬмЪ достойнЬе уважетя, что содЪ- 
лавшш оные ни мало ими не превоз
носится и говоритЪ только: л зд£- 
лалб то, гто 2Бог5 вел±л5.

ВотЪ примеры рЬдкой добродЪ- 
тели. Пожалуйте, милостивый госу
дарь , помЬстите письмо cie вЪ 
ЖурналЬ вашемЪ, симЪ вы чувстви
тельно обяжете меня и всЬхЪ почи
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тателей истинной добродЪтели (•). 
СЪ совершеннымЪ почтетемЪ пребываю

вашимЪ м. г., 
покорнЬйшимЪ слугою 

Ж . — б5.

( * )  СЪ удовольств!емЪ выполняю желаше 
почтенной особы сообщившей мнЬ из- 
вЪыте о благо дЪтельныхЪ поступках! 
ведора, и сЪ чувствомЪ живЪйшей при
знательности буду помещ ать вЪ Жур- 
налЪ всякое извйсппе о добродЬ 
шельныхЪ поступкахЪ любеэныхЬ со* 
отечеетвениковЪ.

ЛзА-



С Т И Х 0 Т В 0 Р Е Н 1 Я .

I
L

Котина Шиллера.
увидимся Met опятв, или -ни когда—  

Траг. разбойники.

ри! —  птамЪ звЪзда лучезарна 

ВЪ синемЪ эфирЪ 

!вЪшлой прошягшись чертою 

Тихо померкла.

9

РокЪ шо; звЬзда пугоь оконча 

БЪ безднЪ затмилась :

Смертный всяикШ (♦) со славой 

ВЪ вЪчносшь ошходишЪ.

♦

(*) ЧеловЬкЪ ( полководецЪ или п и сатель, все равно) 
д о с т и г а в  вЪ своемЪ намЪренш соверш енства, 
есть —  великг й  гелов£кЪ. Ш и л л р р Ъ ,  вЪ избранномЪ 
имЪ родЪ ТрагедН!, покаэалЪ и досшнгЪ последней 
возможной степени соверш енства*



l
Слышишь . .  . ? — Чу! —  сшонешЪ мЬдяный 

К о л о к о л Ъ  см е р т и ;

СшонешЪ и своды земные

Бой пошрясаешЪ. —  —
*

ВЪ мирной оградЪ покоя 

У ет н  рыдаешЪ ;

Долу повёрженЪ дымится

ПламенникЪ жизни.

2 0 2

ВЪтьви навислыя нвы

КроютЪ могилу;

Л и сп тя  сЪ шумомЪ колеблютЪ 

ЙЪшры пустынны.

*

Лира Пояша , при корнЪ 

Древа безмолвна;

Острый кинжалЪ МельпоменинЪ 

ВЪ прахЁ сверкаешЪ.
*

Муза печальна трепещ а

Урну обЪемлешЪ ;

Слезы по блЪднымЪ ланитамЪ 

ГрадомЪ к а тя т с я . —
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!шо извлекаешь стенанья 

ДЬвы Парнасской?

[то сей» надЪ коимЪ шоскуетЪ 

Дщерь Мнемозины?

m

гж асы  хладный смерпш

КакЪ вы коснулись? —• 

'оре! —  пЪвецЪ МельпоменинЪ •— 

Шнллерб — во гробЫ . • 

m

Ш нллерЗ  —  предЪ кЪмЪ цЪпенели 

Оркуса силы, —

Iти к  совы воды мутились , —  

фурш млЪли. —  —

#

Скоро| ахЪ! скоро умолкнетЪ 

ЗвонЪ похоронной;

Камень ^надгробной истлЪетЪ ;

Ива завянетЪ.
*

ГдЬ же пЪвецЪ МельпоменинЪ ?

ГдЪ его память? —

Слава великихЪ —  кончина ;

Память творенья,

*



1ГенШ —  какЪ вЪ тверди светило 

ВЪкЪ не мерцая 

ГрЪешЪ, живишЪ, восхшцаешЪ 

Взоры вселенной.
*

Ярздцг сй>тильникЪ не свроюшЬ 
Мраки туманны ;

Ночью луна свЬшЪ прщметЪ :
уэряшЪ вЪ ней солнце.

*
Л . 3>е.

904
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^05

Стнхп кЪ Юлгп.

Записанные на любовной бума?£ (papier 

d’ A m our), на которой изо6ражен5 *нагой 
Ям ур5 6ез5 крылвевд я 6ез5 лука,  а  по 

краям ё сш слова г

Tel fat 1’ Amour аи siecle d’ or,

On ne le  trouve plus, raais on le chercKe eti-
co r,

N’ offrant qu’ un coeur k la beaut^

Aussi nud que la уёгкё ,

Sans armes comme 1’ innocence ,

Sans ailes comme la constance.

To е ст ь  :

ВЪ златой вЬкЪ, говорятЪ, гааковЪ былЪ

КупидонЪ.

Хоть шцушЪ всЪ его, но больше не нахо-

дяшЬ.
Единой красотЪ давалЪ лишь сердце онЪ, 

БылЪ нагЪ какЪ и ст и н а , какЪ Грацш веб
ходяшЪ,

НевиненЪ будучи не бралЪ онЪ лука, сшрЪлЪ, 

\ постояненЪ бывЪ и крыльевЪ не имЪлЪ.



То правда, чшо теперь какЪ нрав!

разврашидис
И щасшье и любовь ошЪ пасЪ ужЪ удалились 

Однако и того  не можно вЬдь с к а з а т ь  f 

Чшо будшо исшинной любви не льзя сыскать. 

Мы ошибаемся, коль судимЪ сЪ лишком!

ст р о го

Есшь, есшь любовники прямые, —  но не

много

ВЪ досадЬ ныжный полЬ не рЪдко во

nienrib,

Чшо вЪроломнЪе мущинЪ на свЪшЪ нЬтЪ, 

Чшо какЪ ж елате ихЪ шолько соверш ится, 

То вдругЪ вЪ холодность с т р а с т ь  , вЪ пре

зренье превратится. 

Клянется и землей и небомЪ хи тры й  льсшецЪ, 

Ч то будетЪ вЪкЪ любишь —  смЪется на

конецЪ.

КЪ безчесшью своему должны мы вЪ семЪ
признаться

ПредЪ женщинами намЪ не можно оправдашся. 

НЬтЪ, вЪ самомЪ дЪлЪ нЪгаЪ гнуснЪе ничего, 

КакЪ для минушнаго веселья своего 

Невинность погубишь, невинность обезсла-

ВИШЬ

И насмЬявшися вЪ несчастьЬ вЬкЪ оставишь

206
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Но безприсшрасшно все когда мы раз-
беремЪ ,

ЗЪ подробность вникнемЪ всю, т о  можетЪ
быть найдемЪ

£ой -  что и кЪ нашему предЪ ними изви
нению. —

Пущина слЪдуя природному движенью ,
Не рЬдко красотой плЪняется одной,
Или пр1ятносты о, иль ловкостью какой.
ОнЪ видитЪ только т о , что лишь его прель-

щаетЪ,
ОнЪ хочегаЪ вЬкЪ любить , любить вЬкЪ

обЬщаетЪ*
Клянется вЪ правду онЪ и думаетЪ тогда, 
Что равно будетЪ онЪ прельщаться и всегда; 
Но видно уже такЪ уставила природа,
ЧтобЪ коротка была любовь такого рода, 
КакЪ только первой жарЪ не много попрой- ^

детЪ,
ЗавЪса тотчасЪ сЪ глазЪ любовника спадешЪ. 
Какое же его ту тЪ  будетЪ изумленье! 
Раздается тогда вЪ своемЪ онЪ ослЪпленьЬ. 
Для одного, или для ДвухЪ прхятныхЪ

свойствЪ
Возможноль всякой часЪ сносить тьму без-

покойствЪ? — —
, Часть  II.  15
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упрям ство, глупость, злость, надмЪнвосшь, | 

, хвастовство, 1

Ж еманство, с у е т н о с т ь , п р и тв о р ство , ще-

гольсшю

Х оть ' рано, поздоли, но вЪрно ошвратяшЪ. 

ЛюбовникЪ прочь идешЬ —  я онЪ же вино-

вашЬ. —

Конечно иногда и никакой причины 

Не могутЪ принести обманщики мущнны 

Во оправдаше измЪны гнусной ихЪ —

И шушЪ не льзя винишь измЬнниковЪ од-

нихЪ. —

За благосклонность к т о  презрЪньемЬ, смб- 

\ хомЪ плапшшЬ,

ПодлЬйппй к т о  обманЪ себЬ за славу ста*

вншЬ,

* ТошЪ и во всемЪ уже безчесшенЬ долженЪ

бышь

КогожЪ вы женщины реш аетесь любишь ?

За чемЬ любовника узнашь вы не хошише, 

узн ай те напередЪ, —  пошомЪ уже любите, 

уж ь ли природа вамЪ разсудка не дала? 

НерВдко сами вы себЪ виною з л а ,

НерЬдко вамЪ смЬшонЪ, пропшвевЬ шотЬ

бываешЬ

К то  разумомЬ прямымЪ и сердцемЪ обла
даешь,
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К кшо наружностью одною лишь блес-

титЪ ,
ГошЪ милЪ, пр!яшенЪ вамЪ; онЪ хвалитЪ

васЪ, онЪ льсшитЪ; 

Вы вЪрише ему —  онЪ вамЪ вЪ глаза

см Ь ется,
Но вы невидише. —  ОнЪ сЪ жаромЪ вамЪ

клянется
И вы пускаетесь на все его любя.

КтожЪ больше виноватЪ ? —  пЬняйте на себя! 

Любовь лишь только тамЪ на вЪки 

, продолжится,
ГдЪ сЪ дружествомЪ она, сЪ почтеньемЪ

сЪедннится. —
ИзчезнетЪ к р а с о т а , —  не будетЪ я за-

бавЪ,

Не будетЪ и любви; яо естьли умЪ и нравЪ 

БываютЪ сЪ прелестями, т о  х о т ь  онЬ увя-

нушЪ,

Достоинства же все плЪнять не пересша-

нутЪ.

Кшо чесшенЪ ножетЪ ли достоинства за

бы ть? —  

О Юд1я! шебя вЬкЪ буду я любить!

JZf. Лзмайловб.



in .

910

ИстиканЪ u змЪй.%/
(  С & ф ранц .)

ИзЪ промежЪ травки змЪй головку припод-

нявЪ,
увидЪлЪ истуканЪ огромный Геркулеса,

И думая, ч то  э т о  сынЪ Зевеса f 

Покрытый кожей льва и сЪ страшной бу

лавой

ВдругЪ гнЬвомЪ воспылавЪ,

(не долго змЪю разсердиться)

„Когда, когда сей смертной головой 

„Касаясь облаковЪ, престанеш ь шы гор
диться ?

„Д а снидетЪ вЪ адЪ 

3,И да забудетЪ свЬтЪ его всю славу — 

„Двенадцать подвиговЪ его! —  мой лютый ядЪ 

„Отмстиш Ъ за сестрЪ моихЪ —  за гидру

троеглаву.,,
СказалЪ —  и вЪ ярости поползЪ кЪ ногамЪ

Алкида

ГрызЪ хладной мраморЪ и шипЬлЪ, 

Пока самЪ шутЪ же околЬлЪ.
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Вы всякаго ревнивцы вида! 

П ознайте, ч то  здЪсь рЬчь о васЪ. 

ГероевЪ слава —  мудрыхЪ гласЪ, 

Х оть прахЪ ихЪ шлЪетЪ вЪ гробб 

ПритупятЪ жало вашей злобЪ!

IV.

3) л  и гр  а м мы .

1.
У мужа коль сЪ женой бываетЪ сходенЪ

нравЪ,

Го шутЪ уже любовь и хцастье неот-
мЪнно ,

филонЪ мой вЪ иыборЬ своемЪ 9 ей Б о гу,
правЪ —

Жена его е ст ь  онЪ> точь вЪ точь сЪ нимЪ
совершенно.

БезЪ поцалуевЪ бы ть не могутЪ ни часа —  

Лишь поцалуешся и вЪ мигЪ —  за волоса I

Я . л .



9.
ВключенЪ нашЪ КлишЬ между великими му

жами ,

Да чЬмЪ же овЪ извЬсшенЪ сшалЬ ? — Рогами!

913

7. *
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и з в Ъ с т ч я  и с м Ъ с ь *

г.

Ро.сс'Шск’гя книги:

Р £ка временЗ, нлн эмблемам»теское изоб
ражение {Всемирной Лст орЫ % отЗ древнШ -  
шнхЗ временЗ по конецЗ X l^ Ill cmo^tmiA, 
:ot, IT-м 3  СтрассомЗ,  переведена сЗ 9 i£ -  

мецкаго йлсксандром З ШарснцовогмЗ.

Г. СшрассЪ, директорЪ Гимназш 
вЪ КлостербергенЬ, сочинитель сей 
карты, изобразилЪ Hcrnopiio НародовЪ 
вЪ видЬ различныхЪ потоковЪ — Эм* 
блема cia весьма удобна для обозрЬтя 
главнЬйшихЪ перемЬнЪ случившихся на 
земномЪ шарЬ. ВсЬ извЬстные вЪ 
Исторш народы являются подЪ ви- 
домЪ потоковЪ, которые т о  сое
диняются , т о  опять раздЬляются, 
или разливаются на многочисленныя 
струи , смотря по обстоятельст- 
вамЪ племенЪ сходствующимЪ сЪ 
симЪ изображешемЪ. На сей картЬ
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однимЪ взглядомЪ можно увидЪпть судь
бу всЪхЪ народовЪ, ихЪ произхож- 
деше, (сколько можно cie опредЪлить) 
приращеше, ослабЬвате, и упа- 
докЪ; шо время когда является ка
кой Государь, перюдЪ его деятельно
с т и , усматривать современныхЬ ему 
владЬтелей и вообще удобно обозреть 
важнЪйнпя соотношения между собою 
всЬхЪ государствЪ, во всякомЪ перюдЬ, 
вЪ каждомЪ сгполЬтш и вЪ каждом!) 
годЬ порознь. Для лучшей оттЬнкп 
народовЪ, каждой потокЪ имЪетЪ осо
бенную краску. Маленькая книжка при
надлежащая кЪ сей картЬ, содержит!) 
{Руководство к5 употрсбленгю оной * 
краткое о6озр£ме ЗВсемгрнон %Нстор1н для 
обЪяснешя сего эмблемашическаго пред- 
сшавлешя.

Никакая Hcmopifl не можетЪ так!) 
поразить внимашя человека какЪ cifi 
карта. Никакая Hcmopifl не возродииЛ 

4 вЪ душЬ чувствительнаго человека то
го неизЪянимаго чувства скорьби, при 
видЬ быстраго полета все - разрушаю- 
щаго времени, которое раждаешся прв
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оззрЪнш вдругЪ на всЬ перемЬны Mipa. 
Icinopifl народовЪ и жребш царствЪ 
оражаютЪ всякаго. Какое чувство 
'аждается вЪ душЪ, когда увидишь, что 
:зЪ множества малыхЪ потоков'!) 
(стекающихЪ изЪ'мрака неизвестности, 
юставляются двЬ или три рЪки, ко- 
порыя всЬ наконецЪ поглащаются мо- 
уществомЪ РимлянЪ, сливаются во 
гдино и составляют!) ОкеанЪ Римской 
Дмперш, которой необЪятное велич1е 
гсть чудный феноменЪ Исторш всЬхЪ 
царствЪ и всЪхЪ вЬковЪ. ВЪ свою оче
редь сей ОкеанЪ разделяется на Я по
тока, а потомЪ | опять раздробляется 
на множество. Кто знаегпЪ? МожегпЪ 
быть придетЪ врё̂ мя, когда потоки ciH 
сосшавятЪ опять одну рЪку, которая 
вЪ свою очередь, разольется опять на
неизчисл.имые ручьи.............

Пусть ученые критики Исторш 
разбираютЪ гдЬ г. СтрассЪ сдЬлалЪ - 
какую ошибку вЪ сей многотрудной ра
боте — пусть доказываютЪ погреш
ности вЪ хронологическихЪ изчисле-
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шяхЪ, вЪ произхождети и древ
ности народовЪ и пр. Не входя вЪ 
столь глубокое разсмотрЬш е, мы 
за особенное удовольспше посшав* 
ляемЪ обЬявить чишателямЪ о сей 
Исторической к ар тЬ , весьма поле
зной для всЬхЪ упражняющихся вЪ 
И сторш , а особлнво для начинающих]). 
Г. ВаренцовЪ при переводЪ оной, найдя 
потокЪ Российской Исторш  недосша- 
точнымЪ, вновь его обработалЪ. Также 
приумножилЪ и довелЪ до новЬв- 
тихЪ временЪ, пошокЪ опредЪленной на 
карпгЪ для учености и изобретешь 
КакЪ переводомЪ, такЪ и дополнешемЪ 
сей карты, Г. ВаренцовЪ заслуживаешь 
благодарность всЬхЪ любителей Исшо* 
pin, а наиболее Отечественной.
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3

К а р т и н а  П о т о п а .
(3£з5  cot. STecMepa).

Златые верхи башень уже покрь> 
лись водою — багровые валы катились 
безпрепятственно по поверхности горЪ. 
Единый токмо дикой скалЪ возвышался 
изЪ сей разЪяренной хляби. Глухой 
стонЪ бшщихся о него волнЪ разда
вался вЪ окрестностяхЪ; нещастные 
произнося жалобные вопли покушались 
взлесть на ciio скалу, и смерть летя  
по сей разЪяренной пучинЬ, повсюду 
ихЪ преследовала и поражала* ТамЪ 
каменной 'утесЪ  горы отягченный из
бегшими изЪ челюстей смерти людь
ми, оттор гается  сЪ трескомЪ и сЪ 
сими нещасшными повергается вЪ 
бездну водЪ. ЗдЪсь стремительные 
источники бурными дождями состав
ленные, низвергаются сЪ крутизны и 
влекутЪ сына, которой вотще силит
ся спасти погибающаго отца, или взве
с т и  на высоту мать окруженную ма
лыми дЬшьми. Весь м1рЪ ушопалЪ
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вЪ сей бездиЪ — единый только возвь 
шенный скалЪ не былЪ залитЪ водою. - 
На сей вершинЬ СелимЪ спасЪ cboj 

нЬжную Семиру которую поклялся лю 
бить вЬчно. Ярыя волны все пожрг 
ли — они одни остались на земном 
шарЪ одни, среди волнующихЪ бур 
и вЪтровЪ. Громы катились по небе 
самЪ, дождь стремился на нихЪ, мор 
ск1я пучины стонали у ногЪ ихЪ. ужа 
сная тьма царствовала вокругЪ -  
извивистыя молнш освЬщали тольхс 
ciio мрачную сцену ужаса. Каждая ту
ча мчала ужасЪ на мрачномЪ челЬ сво 

емЪ и каждая волна отягченная тру
пами, катилась среди бурь и алкала но
вой жертвы. Семира, нещаептная Се- 
мира, прижала друга кЪ трепещущему 
сердцу своему; слезы и капли дождя 
катились по блЬднымЪ ланитамЪ ея. 
И такЪ нЬгпЬ спасешя! сказала она 
прерывающимся голосомЪ, о СелимЪ!... 
ужасная смерть окружаетЪ насЪ со* 
всЬхЪ сторонЪ . . . .  уже она подходишЪ 
кЪ намЪ! ахЪ! которая изЪ сихЪ волнЪ
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эглотитЪ  насЪ? Мой милой! поддержи 
ен я  вЪ гпвоихЪ шрепещущихЪ обЪя- 
liHxb! скоро, скоро мы погибнемЪ вЪ 
эмЪ общемЪ бЪдствш ! . . . Боже! . • • 
э т Ъ  . . .  видишь ли шы ciio волну мол- 
ieio освЬщенную — она бЬжитЪ . . .  О 
1огЪ! о Суд1я! . . .  и бЬдная Семи
на поверглась безЪ чувствЪ вЪ обЪя- 
пая своего друга.

СелимЪ держалЪ вЪ обЪягшяхЪ свою 
иобовницу; глаза ее померкли, губы по- 
>леднЬли — СелимЪ не зрЪлЪ уже раз- 
эушешя Mipa, онЪ видЬлЪ только Се- 
миру безЪ чувствЪ лежащую на ру- 
кахЪ его, и cie зрЪлище для него было 
ужаснЪе самой' смерти. ОнЪ цЬловалЪ 
охладЬвппя ея ланиты и прижавЪ кЪ 
сердцу сказалЪ: Семира! дражайшая
Семира! взгляни, взгляни еще разЪ на 
ciio ужасную картину — еще разЪ 
прежде погибели нашей, взгляни на 
меня, скажи что ты  меня любишь и 
будешь любить до гроба!

Семира открыла томные глаза, 
рзглянула на него сЪ видомЪ стр аст 
ной, но удрученной скорбно женщины.
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ПогпомЪ обрашя взоры на всеянрвуа 
погибель, она сЪ ужасомЪ воскрикнула] 
И шакЪ нЬгпЪ уже спасешя — о БогЪ| 
о Суд1я! смотри СелимЪ, видишь какЪ 
волны ярятся, какЪ громы трещат!) 
вокругЪ насЪ. Как1я ужасы возвЬща- 
ютЪ гнЬвЪ Бога м стителя! Боже! чшо 
сдЪлали мы предЪ тобою ? Дни наши 
текли вЪ невинныхЪ удовольспшяхЬ! 
СелимЪ, добродЬтельнЬйшш изЪ смерт* 
ныхЪ . . . .  я, чбЪдная! нещастная! люда 
услаждавгше путь жизни моей погибли... 
А ты  давний мнЬ быпйе! . . . .  о ужа* 
ной призракЪ! . . . .  ярыя волны увлекли 
тебя  изЪ обЪяпий моихЪ: ты  вЪ по 
слЬднШ разЪ простерЪ ко мнЬ руки 
свои, хотЬлЪ дашь мнЬ последнее бла* 
гословеше и погибЪ на вЬки . . . .  увы! 
всЬ погибли мои ближше, но СелимЪ! 
СелимЪ! сей м1рЪ разрушенный, пре* 
обращенный вЪ мрачную пустыню, для 
меня былЪ бы раемЪ утЪхЪ сЪ тобою! 
Боже! дни наши текли вЪ невинныхЪ 
утЬхахЪ. . . .  увы! и шакЪ нЬшЪ уже 
спасеш я, нЬтЪ надежды кЪ проще* 
т ю ! . . .  но что произноситЪ огорчен
ное мое сердце ? О Бож е! от*



[устпи намЪ , мы погибаемЪ! АхЪ, ч то  
федЪ тобою невинность смертнаго?

СелимЪ держалЪ Семиру вЪ обЪя- 
тя хЪ  своихЪ: такЪ, дражайшая Семи» 
>а, сказалЪ онЪ, все погибло на землЬ; 
гж е среди сего ужаснаго разрушетя. 
зе слышны вопли погибающихЪ. О Се
мира! сей часЪ есть  послЬднш часЪ на
шей жизни! уже всЬ сладюя надежды 
жизни сей изчеэли для насЪ! изчезли всЪ 
мидыя предположешя, которыя мы дЬлали 
вЪ часы упоен1я любовныхЪ восторговЪ ! 
смерть приближается, мы погибаемЪ! уже 
она касается трепещущимЪ стопамЪ 
нашимЪ, ахЪ! любезная Семира! что  
была бы 'наша жизнь должайшая и пре
исполненная утЬхЪ? Капля росы вися
щая со скалы, которую утренше лучи 
солнца повергаютЪ вЪ море. укрЪпись 
силою крЪпости твоей! вЪ*шое блажен
ство есть  нашЪ удЪлЪ по смерти. Прой- 
демЪ сей краткш путь безЪ треп ета. 
Обними меня, Семира, и станемЪ ожи
дать сЪ твердосгтю нашей участи. 
Скоро, скоро духЪ нашЪ воспаритЪ 
превыше сей бездны ужаса; упоенный

221
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чувствомЪ неизЪяснимаго блаженству 
онЪ приметЪ новую силу. Великш Боже 
надежда моя несомненна. Семира! воз| 
ведемЪ взоры наши, возденемЪ руки к1| 
Богу. СмертнымЪ не дано постигать 
его предопредЬленш. ТотЪ кгао ду 
хомЪ своимЪ оживилЪ насЪ, ниспосы] 
лаетЪ казнь праведннымЪ и грЬшнымЪ 
БлаженЪ, блаженЪ, кто не уклоняла 
стезей добродЬтели. О Боже правед. 
ный! днесь не о спасенш мы м& 
лимЪ Тебя, изми насЪ кЪ страшном) 
.суду Твоему; но утверди надежду того 
неизглаголаннаго блаженства, которую 
смерть поколебать не вЪ силахЪ. Гре
мите громы! возстаньте бездны! пог
л оти те насЪ ярыя волны, благословенЪ 
Господь вЬчно-благш и праведный!

Радость озарила лице Семиры; она 
простерла руки свои кЪ небу и сказа
ла: makb, я преисполнена сею сладкою 
надеждою! у с т а  мои! возвЬстите славу. 
Боною! лейтесь слезы радости , лей
т есь  доколЬ источникЪ вашЪ изсякнетЪ 
сЪ смертно. ВЬчное наслдждете насТ? 
ожидаешЬ. О вы любезныя существа!
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ущесгава милыя сердцу, вы уже на
саждаетесь симЪ блаженствомЪ и 
коро, скоро мы за вами туда послЬ- 
уемЪ. Праведные окружаютЪ теперь 
рестолЪ Бога ,̂ они предстали предЪ 
ице великаго Судш. Гремите громы! 
ушуйте вЬтры! стонай те бездны! 
ы возвЪщаете. Его славу! поглотите 
гасЪ волны! . . вотЪ! . .  . .СелимЪ! Се- 
вмЪ! смерть приближается — она 
етитЪ кЪ намЪ по сей мрачной 
[учвнЬ. СелимЪ — ахЪ! не оставляй 
«еня — уже волна увлекаетЪ меня — 
(росш и !....

О Семира! . . . воскрикнулЪ . Се- 
имЪ — о с м е р т ь ! благословляю руку 
(еня карающую! мы погибаемЪ! Ве- 
икЪ Господь вЬчно - праведный и мило- 
ердый!

СЪ симЪ словомЪ нещастные лю- 
овники обнялись и были увлечены вол
ами вЪ бездну.. .  •

Чаешь II. 16
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3.

А н е к д о т ы  (*).

Во время Шведской войны один 
молодой человЬкЪ ЬхавЪ изЪ Петербэд 
га вЪ Москву, остановился ночевать в 
одной деревнЬ. ВЪ той избЬ, куда он 
вошелЪ, сидЬли на печи два сдеарика 
одинЪ отставной солдатЪ, ' друго
крестьянинЪ — они разговаривали 
войнй. — Когда кончится эшотЪ т  
тежЪ? спросилЪ крестьянинЪ. — УСогд 
людей не будет З! отвЬчалЪ старо) 
воинЪ. философы! что ваши умсшво 
вашя предЪ симЪ отвЬшомЪ!

*

КостровЪ получа занереводЪОсЫян 
150 р. вЪ т о т Ъ  же самой день си 
дЪлЪ вЪ кофейномЪ домЪ. Входят! 
два офицера. ОдинЪ изЪ нихЪ гово 
р и т Ъ , что ему надобно явиться к!

{• )  Благодарю искренно г. неизвЪспшаго со 
общившаго мнЬ сш два Pycnie анекдо 
ша и прошу его присылать впередЪ w 
добные. ц ЗА%



;р о к у  вЪ полкЪ и чшо 'онЪ пошерялЪ 
ю слЬдш е 150 р. остававнпяся у него 
цля дороги. ЧрезЪ нЪсколько времени 
ю т о м Ъ  офицеры вышли. КосшровЪ 
а д е т Ъ  за ними, осшанавливаешЪ на 
лЬстницЬ иговоритЪ офицеру. Ж . Т . 
e&t пот еряли  150 р .  я  наш елб и х 5  —  eomS 
он±  / сказавЪ cie отдаетЪ офицеру 
деньги, и пользуясь темнотою уходитЪ. 
Какой великодушной поступокЪ чело
века, кошораго деньги сш составляли 
можешЪ быть все имЬше1

*

ЧЬмЪ болЪе живетЪ человЬкЪ, 
лтЬмЪ болЬе ему жить хочется — ни
к т о , кромЬ нещастныхЪ, не говорилЪ: 
полно жите — всЬ, даже и старики, ду- 
МаюгпЪ жить еще долго и любятЪ 
жить, слЬдующш анекдотЪ послужитЪ 
сему доказательствомЪ: Восьмидесяти- 
лЬтнш старикЪ узнавЪ о смерти сво
его пр1ятеля, умершаго на девяносто 
осьмомЪ году, сказалЪ: 0н8 бмлЗ слабого 
здоровея у я  всегда думалЬ^ гто он5 не 
Аолго проживет5.

*
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Кт о шы ? спросилЪ прохо: 
учителя. Я  повелитель сего гор 
отвЬчалЪ учитель. — Прохожш уд 
ся — Точно такЪ, повторидЪ учс 
л  повсл$ваю Aimамн , д4тн повел! 
мат ерьмн , матери мужвлмн —■ 
кммЗ образомЗ л  noeeAteato *с±лЗ  
домЗ.

0

ОдинЪ драматической сочин 
при представленш своей т эсы  nj

1 караульнаго сержанта разсшавип 
совыхЪ вЪ театр Ь  такЪ , чтоб  
спрепяшствовать непр1лт сллмЗ  
освистать драму. СовсЬми сим! 
досшорожностями niaca была oci 
на. АвторЪ относя всю вину н 
жанта выговаривалЪ ему. — Стол 
лат ь! отвЬчалЪ сержантЪ, естсл% 
нлн десять вашнхЗ неприятелей at 
свистать, то унять можно 
когда семе нлн восемь сотЗ ваши 
прхлтелей приду m3 еЗ театрЗ, г 
чнмн д±лать?



ОдинЪ проповЬдникЪ говорилЪ про- 
повЬдь о блаженсгавЬ. — К аж ется, что  
вы умолчали еще обЪ одномЪ блажен- 
ств Ъ , сказалЪ ему одинЪ изЪ слушате
лей. — О какомЪ? спросилЪ проповЬд
никЪ. — ЗБлаженны т £% которые не слы
хали вашей пропоаЛдн•

*

Мопертыой былЪ представленЪ Ма
рш Терезш. Императрица разговари
вая сЪ нимЪ спросила: ВидалЪ ли онЪ 
Королеву Шведскую, сестр у Короля 
Прдокаго? — ВидалЪ, В. В. отвЪчалЪ 
онЪ. — ГоворятЪ что э т о  прекрасная 
женщина? — Що сего времени я  тоже ду -  
лкалду отвЬчалЪ Мопертьюй.

•

МанштейнЪ пр&халЪ однажды кЪ 
Вольтеру, когда онЪ жилЪ вЪ БерлинЬ, 
и просилЪ его просмотреть записки со- 
чиненныя имЪ о Россш. ВЪ самую т у  
минуту фридрихЪ прислалЪ Вольтеру 
свои стихи для разсмотрЬшя. Л звн - 
ннте,  сказалЪ ВольтерЪ Манштейну,

S9Y



ЯСороЛб прислал5  Mut Msttns слое 6 ij6c , 
v» вымою ваше посл£.

•

Дурной живописецЪ посшронвЪ 
домЪ водилЪ по оному своего пр1яше- 
ля. — Я велю выбЬлишь комнаты, го- 
ворилЪ онЪ, и послЬ ихЪ роспншу. — 
&1угше роспишн преж де, отвЬчалЪ npia- 
тель, а  посл$ вели в&6£лнтб*

*

Моле и Клерваль два французсюе 
актёра, Ьхали однажды изЪ Парижа вЪ 
ДюнЪ. у  Клервала болЁли зубы и онЪ 
двЬ недЬли не могЪ брится. ПроЬзжая 
чрезЪ одинЪ городЪ узналЪ онЪ, что 
вЪ ономЪ живетЪ одна знакомая ему 
женщина и вздумалЪзайти кЪ ней. Моле 
которому нужно было быть скорЬе вЪ 
ДюнЬ, уговаривалЪ его отложить по- 
сЬщеше до другова времени; но Клер
валь былЪ непреклоненЪ и послалЪ за 
цирульникомЪ. Моле видя всю' невоз
можность отклонить его отЪ сей по
ездки, выдумалЪ хи трость и научилЪ
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цирульника, чшо ему говоришь надле
жало. Лишь только цирульникЪ на- 
чалЪ брить Клерваля, т о  нечувстви
тельно обратилЪ разговорЪ на разбой
ников!). РазвЬ здЬсь много разбойни- 
ковЪ? спросилЪ Клерваль* — JTponacmel 
сказалЪ цирульникЪ, нхЗ зд£св поминут
но ловлтЗ — вгера л  ■ пов£снл5 тронхЗ,  
завтре . . .  — Клерваль услыша это  и ни 
мало не сумнЪваясь, чтобы цирульникЪ 
сей не былЪ палачь, вскочилЪ со сту 
ла, сЬлЪ вЪ карету и сЪ недобритою 
бородою уЪхалЪ' какЪ можно скорЬе.

299

КояецЪ второй частя.
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ОтЪ И здат еля.

ВЪ сей второй части Журнала
yictnopiA tacoaS., . Зеркало &£сткн&, Jioeoi 
ЗМудрец5% Coetm5 другу% УТерстснб, ЯВопросЬ 
и Сказка $1нндор5 к 51нзау нлн клятва, 
писаны мною.

Л . 35руснлое5.

Августа 10 дня.
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XII. Критика, письмо kb Издателю — 1Ь0
XIII. ИзвЁст1я и смЬсь — — — — 168

No 8.
I. ЛиндорЪ и Лиза, или клятва, сказка 173
II. Письмо кЪ пр1яшелю изЪ столицы 19-
III. Письмо кЪ издателю — — — 193
IV. Кончина Шиллера — — — — 20J
V е Стихи кЪ Юлш — — — — — 205
VI. ИстуканЪ и змЬя — — — — 2 1C
VII. Зпиграммы — — — — — — £11
VIII. ИзвЪспйя и смЬсь — — — — 21-

1 ). Росс1йск1я книги: разсмотрЪ-
Hie {Pinn временЗ — — —

2 ) . Картина потопа ( изЪ сочин.
Геснера) — — — — — 21?

3 ) . Анекдоты — — — — — 2£ij
IX. ОтЪ Издателя — — — — — 230
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